ENERGETIKOS PROJEKTAVIMO
INSTITUTAS

Curonian
Nord

(@

Statytojas ir Uzsakovas /
Developer and Client

UAB ,,Offshore wind farm 1%, Laisvés pr. 10, LT-04215 Vilnius /
UAB ,,Offshore wind farm 1%, Laisves ave. 10, LT-04215 Vilnius

Projekto Rengéjas /
Project Designer

UAB ,,Energetikos projektavimo institutas®, Islandijos pl. 67, LT-49171 Kaunas /
UAB ,,Energetikos projektavimo institutas®, Islandijos hwy. 67, LT-49171 Kaunas

Statinio projekto
pavadinimas / Name of
the construction project

InZineriniy tinkly (elektros tinkly) 220 kV elektros kabeliy linijy Kretingos r. sav. naujos
statybos projektas / New construction project of engineering networks (electrical networks) 220
kV electric cable lines in Kretinga district municipality

Adresas / Address

Kretingos r. sav. teritorija / Kretinga district municipality territory

Statinio projekto Nr. /
Construction project No.

2026/03-06-PP-BD

Sutarties numeris /
Contract number

LTOF_2026_0058 (P26-004)

Statinio kategorija /
Structure category

Ypatingasis statinys / Special structure

Statinio paskirtis /
Structure purpose

InZineriniai tinklai (elektros tinklai) / Engineering networks (electrical networks)

Statybos rasis /
Type of construction

Nauja statyba / New construction

Statinio pavadinimas /
Name of the structure

220 kV elektros kabeliu linijos / 220 kV electric cable lines

Statinio projekto etapas
/
Project stage

Projektiniai pasiiilymai / Design proposals

Projektiniy pasitilymy

dalis / Part of the Design
Proposals

Bylos (segtuvo)

zymuo / File BD
Bendroji dalis / EC KRETINGA General part (Binder) ref.
Segtuvas / 1

Binder

Bylos pavadinimas /
File name

Laida / Revision |

Bendroji dalis / EC KRETINGA General part Bleidimo data/ | 504 ¢ o8

Issue date

Imoné / Company

Atestato Nr. /

Pareigos / Position Certificate No.

Vardas, pavardé / Name, Surname Parasas / Signature

UAB ,,Energetikos

projektavimo institutas“

Direktorius / Director | Martynas Petravicius

Statinio projekto
vadovas / Project
Manager

Karolis Misius 41400
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1 PROJEKTINIU PASIULYMU SUDETIES ZINIARASTIS / COMPOSITION OF DESIGN

PROPOSAL DOCUMENTS
Projekto
Eil. | dalies Zymuo
Pastabos /
Nr./ / Project Pavadinimas / Name
Comments
No. part
identifier
1. BD Bendroji dalis / EC KRETINGA General part
Sp Sklypo sutvarkymo (sklypo plano) dalis / EC KRETINGA Site
2. plan part
. Elektrotechnikos dalis / EC KRETINGA Electrical engineering
3. part

2 PROJEKTO DALIES (SEGTUVO) DOKUMENTU SUDETIES ZINIARASTIS / LIST OF
DOCUMENTS IN THE PROJECT PART (BINDER)

Lapy
Dokumento Zymuo / sk. /
No.
Document reference of
pages

Laida / Dokumento pavadinimas / Pastabos /

Revision Document name Comments

Tekstiniai dokumentai/ Written documents

Projektiniy pasitilymy sudéties

2026/03-06-PP-BD.PSZ 2 0 Ziniarastis / Composition of Design
Proposal documents

2026/03-06-PP-BD.PDL 1 0 Projekto derinimy lapas / Project
approval sheet

2026/03-06-PP-BD.BSR 7 0 Bendrieji statinio rodikliai / General
structure parameters

2026/03-06-PP-BD.AR 130 0 rz?(iiﬂnamasm raStas / Explanatory

0 2026-08 Statybos leidimui / For a building permit

Laida/ I8leidimo data /
Rev. Issue date

Laidos statusas. Keitimy priezastis (jei taikoma) / Revision Status. Reason for Changes (if applicable)

Atestato

Nt / ENERGETIKOS
T - PROJEKTAVIMO
Certificate INSTITUTAS

No.

InZineriniy tinkly (elektros tinkly) 220 kV elektros kabeliy liniju
Kretingos r. sav. naujos statybos projektas / New construction
project of engineering networks (electrical networks) 220 kV electric
cable lines in Kretinga district municipality

41400 |PV /PM [Karolis Misius

220 kV elektros kabeliy linijos / 220 kV electric cable lines

LT/EN UAB ,,Offshore wind farm 1% 2026/03-06-PP-BD.PSZ

C e Laida /
Projektiniy pasiiilymy sudéties ZiniaraStis / Rev.
Composition of Design Proposal documents

0
Lapas /| Lapy/
Page | Pages
1 2

CN-ENG-EPI-EG-TNO-600000 A04
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Grafiniai dokumentai/ Graphic documents

2026/03-06-PP-SP.B-01

0

Situacijos planas / Situation plan
M1:50000

2026/03-06-PP-SP.B-02

26

Sklypo, auks¢iy, sutvarkymo ir
inzineriniy tinkly planas / Site,
elevation, plot arrangement and
engineering networks plan M1:500

2026/03-06-PP-E.B-01

220 kV kabelio ekrano
transpozicijos schema /

220 kV cable metallic screen
transposition scheme

2026/03-06-PP-E.B-02

26

220 kV kabeliy linija CN OSS -
Pelékiy TP trasos planas sausumos
dalis, M1:500 / 220 kV cable line
CN OSS - Pelékiy ONS cable route
plan onshore part, M1:500

2026/03-06-PP-E.B-03

220 kV kabeliy linijy klojimo
skersiniai pjiiviai /

220 kV cable lines cross-sections
installation profiles

Pridedami dokumentai / Annex documents

Priedas Nr.1 / Annex No. 1

0

Projektavimo techniné uzduotis /
Technical Design task

Priedas Nr.2 / Annex No. 2

92

Prijungimo salygos (pagrindinis
dokumentas ir du papildymai) véjo
elektriniy jurinéje teritorijoje
prijungimui prie elektros perdavimo
tinklo / Connection conditions
(main document and two
supplements) for connecting
offshore wind turbines in the
offshore area to the electricity
transmission grid.

Priedas Nr.3 / Annex No. 3

77

Nekilnojamojo turto registro
duomeny bazés israsai / Extracts
from the Real Estate Register
database

Priedas Nr.4 / Annex No. 4

Direktoriaus jsakymas dél techninio
projekto vadovo ir projekto daliy
vadovy skyrimo / Director’s order
on the appointment of the technical
project manager and project
discipline leads

Priedas Nr.5 / Annex No. 5

Projekto daliy tarpusavio
suderinimo aktas / Interdisciplinary
coordination act of the project parts

Priedas Nr.6 / Annex No. 6

61

Topografija / Topography

2026/03-06-PP-BD.PSZ

Lapas /| Lapy/ | Laida /
Page | Pages | Rev.
2 2 0
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3 PROJEKTO DERINIMU LAPAS / PROJECT APPROVAL SHEET

Eil.
Nr./
No.

Vardas, pavardé /

Name, Surname

Parasas /

Signature

Dokumento
numeris /
Document

number

Data /
Date

Pastaba: lentelé bus uzpildyta, kai projektas bus suderintas su uzsakovu ir véliau su kitomis institucijomis /

Note: the table will be filled in once the project has been agreed upon with the client and subsequently with other

institutions.
0 2026-08 Statybos leidimui / For a building permit
Ll::i?. / 151?18232((’1;?3 / Laidos statusas. Keitimy priezastis (jei taikoma) / Revision Status. Reason for Changes (if applicable)
InZineriniy tinkly (elektros tinkly) 220 kV elektros kabeliy liniju
Atestato ENERGETIKOS Kretingos r. sav. naujos statybos projektas / New construction
Nr. / I- PI PROJEKTAVIMO project of engineering networks (electrical networks) 220 kV electric
Cerlt\llﬁcate INSTITUTAS cable lines in Kretinga district municipality
o.
41400 |PV/PM |Karolis Misius 220 kV elektros kabeliy linijos / 220 kV electric cable lines

Projekto derinimy lapas / Project approval sheet

Laida /
Rev.

0

LT/EN

UAB

,,Offshore wind farm 1¢

2026/03-06-PP-BD.PDL

Lapas /| Lapy /
Page | Pages

1 1

CN-ENG-EPI-EG-TNO-600000 A04
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4 BENDRIEJI STATINIO RODIKLIAI / GENERAL STRUCTURE PARAMETERS

Pavadinimas / Name

Mato
vienetas
/
Unit of
Measur
ement

Kiekis /
Quantity

Pastabos /
Comments

I. SKLYPAI / PLOTS

Sklypas Nr. 1 kad. Nr. 5607/0003:96 / Plot No. 1, Cadastral No. 5607/0003:96

1. Sklypo plotas / Plot area ha 215.3683
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -
4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 2 kad. Nr. 5607/0003:88 / Plot No. 2, Cadastral No. 5607/0003:88
1. Sklypo plotas / Plot area ha 149.5578
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uzstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -
4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 3 kad. Nr. 5607/0003:1 / Plot No. 3, Cadastral No. 5607/0003:1
1. Sklypo plotas / Plot area ha 8.7000
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -
4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 4 kad. Nr. 5607/0003:11 / Plot No. 4, Cadastral No. 5607/0003:11
1. Sklypo plotas / Plot area ha 12.9400
2. UZstatymo plotas / Building footprint area ha -
0 2026-08 Statybos leidimui / For a building permit
Ll:iii/ I§1¢;is(sili$c:iiita/ Laidos statusas. Keitimy priezastis (jei taikoma) / Revision Status. Reason for Changes (if applicable)
InZineriniy tinkly (elektros tinkly) 220 kV elektros kabeliy liniju
Atestato ENERGETIKOS Kretingos r. sav. naujos statybos projektas / New construction
Nr. / EPI PROJEKTAVIMO project of engineering networks (electrical networks) 220 kV electric
Cer]t\l]ﬁcate INSTITUTAS cable lines in Kretinga district municipality
0.
41400 |PV/PM |Karolis Misius 220 kV elektros kabeliy linijos / 220 kV electric cable lines
Laida/
Bendrieji statinio rodikliai / General structure Rev.
parameters
0
Lapas /| Lapy/
Page | Pages
LT/EN UAB ,,Offshore wind farm 1% 2026/03-06-PP-BD.BSR
1 7

CN-ENG-EPI-EG-TNO-600000 A04

Page 8 of 436




3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity

%

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio

%

Sklypas Nr. 5 kad. Nr. 5607/0003:31 / Plot No. 5, Cadastral No. 5607/0003:31

1. Sklypo plotas / Plot area ha 9.4500
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 6 kad. Nr. 5607/0003:33 / Plot No. 6, Cadastral No. 5607/0003:33

1. Sklypo plotas / Plot area ha 9.9000
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uzstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

Sklypas Nr. 7 kad. Nr. 5607/0003:25 / Plot No. 7, Cadastral No. 5607/0003:25

1. Sklypo plotas / Plot area ha 13.2600
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -
4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

Sklypas Nr. 8 kad. Nr. 5607/0003:83 / Plot No. 8, Cadastral No. 5607/0003:83

1. Sklypo plotas / Plot area ha 86.2162
2. UZstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 9 kad. Nr. 5607/0003:17 / Plot No. 9, Cadastral No. 5607/0003:17

1. Sklypo plotas / Plot area ha 23.1300
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

Sklypas Nr. 10 kad. Nr. 5607/0003:87 / Plot No. 10, Cadastral No. 5607/0003:87

1. Sklypo plotas / Plot area ha 12.5068
2. UZstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uzstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

Sklypas Nr. 11 kad. Nr. 5607/0004:29 / Plot No. 11, Cadastral No. 5607/0004:29

2026/03-06-PP-BD.BSR

Lapas /| Lapy / | Laida /
Page | Pages | Rev.
2 7 0

CN-ENG-EPI-EG-TNO-600000 A04
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1. Sklypo plotas / Plot area ha 240.7062
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 12 kad. Nr. 5607/0004:28 / Plot No. 12, Cadastral No. 5607/0004:28

1. Sklypo plotas / Plot area ha 547.2681
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

Sklypas Nr. 13 kad. Nr. 5647/0002:293 / Plot No. 13, Cadastra

1 No. 5647/0002:293

1. Sklypo plotas / Plot area ha 1.0600
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uzstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -
4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

Sklypas Nr. 14 kad. Nr. 5647/0002:80 / Plot No. 14, Cadastral No. 5647/0002:80

1. Sklypo plotas / Plot area ha 0.9150
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

Sklypas Nr. 15 kad. Nr. 5647/0002:317 / Plot No. 15, Cadastral No. 5647/0002:317

1. Sklypo plotas / Plot area ha 1.2342
2. UZstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -
4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 16 kad. Nr. 5647/0002:221 / Plot No. 16, Cadastral No. 5647/0002:221
1. Sklypo plotas / Plot area ha 0.4905
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -
4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 17 kad. Nr. 5647/0002:237 / Plot No. 17, Cadastral No. 5647/0002:237
1. Sklypo plotas / Plot area ha 0.3000
2. UZstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uzstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

2026/03-06-PP-BD.BSR

Lapas /| Lapy / | Laida /
Page | Pages | Rev.
3 7 0
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4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio

%

Sklypas Nr. 18 kad. Nr. 5647/7001:1 / Plot No. 18, Cadastral No. 5647/7001:1

1. Sklypo plotas / Plot area ha 0.8176
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -
4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

Sklypas Nr. 19 kad. Nr. 5647/0001:132 / Plot No. 19, Cadastra

1 No. 5647/0001:132

1. Sklypo plotas / Plot area ha 3.6617
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -
4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

Sklypas Nr. 20 kad. Nr. 5647/0001:58 / Plot No. 20, Cadastral

No.

5647/0001:58

1. Sklypo plotas / Plot area ha 0.4100
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uzstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -
4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

Sklypas Nr. 21 kad. Nr. 5647/0001:122 / Plot No. 21, Cadastral No. 5647/0001:122

1. Sklypo plotas / Plot area ha 0.6868
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 22 kad. Nr. 5647/0001:120 / Plot No. 22, Cadastral No. 5647/0001:120

1. Sklypo plotas / Plot area ha 3.6085
2. UZstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 23 kad. Nr. 5647/0001:61 / Plot No. 23, Cadastral No. 5647/0001:61

1. Sklypo plotas / Plot area ha 2.7701
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 24 kad. Nr. 5647/0001:125 / Plot No. 24, Cadastral No. 5647/0001:125

1. Sklypo plotas / Plot area ha 0.6740

2026/03-06-PP-BD.BSR

Lapas /| Lapy / | Laida /
Page | Pages | Rev.
4 7 0
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2. UZzstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -
4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

Sklypas Nr. 25 kad. Nr. 5647/0001:1 / Plot No. 25, Cadastral No. 5647/00

1. Sklypo plotas / Plot area ha 7.6702
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -
4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

Sklypas Nr. 26 kad. Nr. 5647/7001:4 / Plot No. 26, Cadastral No. 5647/7001:4

1. Sklypo plotas / Plot area ha 6.8214
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 27 kad. Nr. 5647/0004:28 / Plot No. 27, Cadastral No. 5647/0004:28

1. Sklypo plotas / Plot area ha 0.9750
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uzstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 28 kad. Nr. 5647/0004:19 / Plot No. 28, Cadastral No. 5647/0004:19

1. Sklypo plotas / Plot area ha 0.9750
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -
Sklypas Nr. 29 kad. Nr. 5647/0004:36 / Plot No. 29, Cadastral No. 5647/0004:36

1. Sklypo plotas / Plot area ha 6.0400
2. UZstatymo plotas / Building footprint area ha -

3. Sklypo uzstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

Sklypas Nr. 30 kad. Nr. 5647/0004:234 / Plot No. 30, Cadastra

1 No. 5647/0004:234

1. Sklypo plotas / Plot area ha 1.2100
2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha -
3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity % -
4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio % -

2026/03-06-PP-BD.BSR

Lapas /| Lapy / | Laida /
Page | Pages | Rev.
5 7 0
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Sklypas Nr. 31 kad. Nr. 5647/0004:265 / Plot No. 31, Cadastral No. 5647/0004:265

1. Sklypo plotas / Plot area ha

19.8270

2. Uzstatymo plotas / Building footprint area ha

3. Sklypo uZstatymo intensyvumas / Plot building intensity %

4. Sklypo uzstatymo tankumas / Plot coverage ratio %

IV. INZINERINIAI TINKLALI:

(Nurodomas kiekvienos paskirties inzineriniy tinkle pavadinimas) /

IV. ENGINEERING NETWORKS:

(Name of each purpose of the engineering network is indicated)

4.1 InZineriniy tinkly ilgis / Length of engineering networks

4.1.1. 220 kV kabeliy linija (Statybinis ilgis)* /
220 kV cable line (Construction length)*

7079

7189

Kabelis B
(jvertinant tris
fazes — 21237 m)
/ Cable B
(considering all
three phases —
21237 m)

Kabelis A
(jvertinant tris
fazes — 21567 m)
/ Cable A
(considering all
three phases —
21567 m)

4.1.2. Sviesolaidinis kabelis* / Fiber optic cable* m

7277

7284

Kabeliy linijos B,
Sviesolaidiniy
kabeliy 2x48xSM
bendras ilgis -
14554 m) / Cable
line B (total
length of
2x48xSM fiber
optic cables —
14554 m) /
Kabeliy linijos A,
Sviesolaidiniy
kabeliy 2x48xSM
bendras ilgis -
14568 m) / Cable
line A (total
length of
2x48xSM fiber
optic cables —
14568 m)

* Tlgis nustatomas jvertinant 3 % ilgio atsarga bei papildomus ilgius, reikalingus kabeliy movoms, konstrukciniams

2026/03-06-PP-BD.BSR

Lapas /| Lapy / | Laida /

Page | Pages | Rev.

6 7 0
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sprendiniams, trasos posiikiams ir kryptiniams grezimams. /
* The cable length includes a 3% allowance, together with additional lengths required for cable joints, structural

arrangements, route bends, and horizontal directional drilling HDD).

4.2 Elektros tinkly laidininky skaicius ir skerspjiivis / 4.2 Number and cross-section of electrical
network conductors

Tikslinti
vnt., 5. techniniame
2 ; .
4.2.1.220 kV kabeliy linija / 220 kV cable line mm / Cu di;‘é’f‘fnfe“i’fl eglt: /
PES 1 3x1x2500/150 .
mm Technical
Detailed Design
vnt., o e
4.2.2. Elektroninio rysio laidininky pory skaicius ir skaiduly 2x(2x48 SM) le§ll}ltl
e . ) ) - .. techniniame
skerspjivis / Number and cross-section of electronic ska1/c1us kabeliai /| 4 40 projekte /
communication conductor pairs pes 2x(2x48 SM) | Refine in the
nurnb.t,:rs cables Technical
Detailed Design
of fibers
Statinio projekto vadovas / Construction Project Manager:
Karolis Misius Atestato Nr. / Certificate No. 41400

(Vardas, pavardé, parasas, kvalifikacijos atestato arba pazymos Nr., data /

Name, surname, signature, qualification certificate or attestation number, date).

Lapas /| Lapy / | Laida /
Page | Pages | Rev.

2026/03-06-PP-BD.BSR
7 7 0
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5 BENDRASIS AISKINAMASIS RASTAS / GENERAL EXPLANATORY NOTE
5.1 SANTRUMPU LENTELE / ABBREVIATION TABLE

Lentelé 1. Santrumpy lentelé / Table 1. List of abbreviations.

13

Trumpinys /
Abbreviation LietuviSkai / In Lithuanian AngliSkai / In English

CN Curonian Nord Curonian Nord

OSS Jiiriné transformatoriy pastoté Offshore Substation

ONS Sausumos transformatoriy pastoté Onshore Substation

HDD Horizontalus kryptinis gr¢zimas Horizontal Directional Drilling
TJB Pereinamyjy movy uzdaroji Transition Joint Bay

konstrukcija
TDP / TDD Techninis darbo projektas Technical Detailed Project
PAV /EIA Poveikio aplinkai vertinimas Environmental Impact Assessment
PUV Planuojama tkiné veikla Planned Economic Activity
ECR Eksportinio kabelio trasa / koridorius|  Export Cable Route / Corridor
InZineriniai geologiniai ir Engineering Geological and

166 geotechniniai tyrimai Geotechnical Investigations
LGT Lietuvos geologijos tarnyba Lithuanian Geological Survey

LKS9%4 Lietuvos koordinaciy sistema 1994 | Lithuanian Coordinate System 1994
STR Statybos techninis reglamentas Construction Technical Regulation
KTR Keliy techninis reglamentas Road Technical Regulation

Geodezijos ir kartografijos techninis | Geodesy and Cartography Technical
OKTR reglamentas Regulation
0 2026-08 |Statybos leidimui / For a building permit
Laida/ | Kleidimo data/

Rev. Issue date

Laidos statusas. Keitimy priezastis (jei taikoma) / Revision Status. Reason for Changes (if applicable)

Atestato

Nr. / ENERGETIKOS
T - PROJEKTAVIMO
Certificate INSTITUTAS

InZineriniy tinkly (elektros tinkly) 220 KV elektros kabeliy linijy Kretingos r. sav.
naujos statybos projektas / New construction project of engineering networks (electrical
networks) 220 kV electric cable lines in Kretinga district municipality

No.

41400 [PV /PM |Karolis Misius 220 kV elektros kabeliy linijos / 220 kV electric cable lines
Laida /

Rev.

AiSkinamasis rastas / Explanatory note
0
Lapas /| Lapy /
Page | Pages
LT/EN UAB ,,Offshore wind farm 1% 2026/03-06-PP-BD.AR
1 130

CN-ENG-EPI-EG-
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14

Essential Requirements for
ESR Esminiai statinio reikalavimai .
Construction Works
IEC Tarptautiné elektrotechnikos International Electrotechnical
komisija Commission
EN Europos standartas European Standard
LST Lietuvos standartas Lithuanian Standard
Elektros jrenginiy jrengimo General Rules for the Installation of
ElIBT L : :
bendrosios taisyklés Electrical Equipment
Elektriniy ir elektros tinkly Rules for the Operation of Power
EETET _ . '
eksploatavimo taisyklés Plants and Electrical Networks
_ _ Regulations on the Protection of
ETAT Elektros tinkly apsaugos taisyklés o
Electricity Networks
ELIT Elektros linijy ir instaliacijos Rules for the Installation of Power
jrengimo taisyklés Lines and Wiring
SVL Vir§jtampiy ribotuvas Surge Voltage Limiter
HDPE Didelio tankio polietilenas High Density Polyethylene
XLPE Skersai susietas polietilenas Cross-Linked Polyethylene
Globaliné padéties nustatymo Global Positioning System / Global
GPS/GSM _ o ‘ o
sistema / mobilusis rysys System for Mobile Communications
SM Vienmode optiné skaidula Single-Mode Fibre
5.2 RENGIMO PAGRINDAS / BASIS OF DESIGN
Projekto ,,InZineriniy tinkly (elektros The project proposals for the project ,,

tinkly) 220 kV elektros kabeliy linijy Kretingos .
sav. naujos statybos projektas / New construction
project of engineering networks (electrical
networks) 220 kV electric cable lines in Kretinga
district municipality* projektiniai pasiilymai
parengti pagal:

* uzsakovo projektavimo uzduotj;

* perdavimo sistemos operatoriaus LITGRID

AB i8duotas prisijungimo salygas;

InZineriniy tinkly (elektros tinkly) 220 kV elektros
kabeliy linijy Kretingos r. sav. naujos statybos
projektas / New construction project of
engineering networks (electrical networks) 220
kV electric cable lines in Kretinga district
municipality were prepared in accordance with:
 the Client's design task;

 the connection conditions issued by the

transmission system operator LITGRID AB;

Laida /
Rev.

Lapas /
Page

Lapy /

Pages
2026/03-06-PP-BD.AR
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* gamintojo pateiktus techninius duomenis;

» statybos techninius reglamentus;

* klimatiniais duomenimis pagal statybing
klimatologijag STR 2.01.12:2024;

» imongs taisykles ir kitus normatyvinius
dokumentus;

* ypatingos svarbos

valstybinés projekto

inzinerinés infrastruktiiros vystymo plang
,, Teritorijy, reikalingy prijungti
atsinaujinancius energijos iSteklius

naudojancias elektrines, planuojamas plétoti
Lietuvos Respublikos teritorinés jiiros ir (ar)
Lietuvos Respublikos isskirtinés ekonominés
zonos Baltijos juroje dalyje (dalyse), prie
elektros perdavimo tinkly, parengimas
inZinerinés infrastruktiiros plétrai® Nr. S-NC-

00-22-585.

Projekte priimti sprendimai nepazeidzia
treCiyjy asmeny interesy, nurodyty Statybos
Jstatymo 6 straipsnyje.

Projektas atitinka privalomuosius ir
normatyvinius projekto rengimo dokumentus,
projektavimo techniniy salygy reikalavimus bei
projektavimo uZduotj.

Projektiniai pasitilymai parengti remiantis
preliminaria informacija. Vélesniuose etapuose
zinant konkre€ig jranga yra reikalinga atlikti
tikslias analizes ir skai¢iavimus siekiant uztikrinti,

kad planuojama jranga atitinks techninius ir

elektros tinklo reikalavimus.

15

 technical data provided by the manufacturer;

 construction technical regulations;

 climatic data in accordance with construction
climatology STR 2.01.12:2024;

« company rules and other applicable
regulatory documents;

» special national importance Engineering
Infrastructure Development Plan
“Development of Engineering Infrastructure
for the Preparation of Territories Required for
the Connection of Power Plants Using
Renewable Energy Sources, Planned to Be
Developed in the Territorial Sea of the
Republic of Lithuania and (or) in Part(s) of
the Exclusive Economic Zone of the Republic
of Lithuania in the Baltic Sea, to the
Electricity Transmission Network™ No. S-
NC-00-22-585.

The design solutions adopted in the Project
do not infringe the interests of third parties
specified in Article 6 of the Construction Law.

The Project complies with the mandatory
and regulatory documents for project preparation,
the requirements of the technical design
conditions, and the design assignment.

The design proposals have been prepared
based on preliminary information available at this
stage. During the subsequent design phases, once
the specific equipment has been selected and
defined, detailed analyses and calculations will be
required to verify and ensure that the proposed

equipment complies with all applicable technical

and grid code requirements.

Laida /
Rev.

Lapas /
Page

Lapy /
Pages

2026/03-06-PP-BD.AR
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Lentele 2.
part.

16

Dokumentai, kuriy pagrindu parengta projekto dalis/ Table 2. Documents used as a basis for the project

Eil.
Nr./
No.

Dokumento
Zymuo /
Document
reference

Dokumento pavadinimas /
Document name

Pastabos /
Comments

LR jstatymai / Laws of the Republic of Lithuania

. 1-1240

LR Statybos jstatymas. Suvestin¢ redakcija
nuo 2026-07-15 iki 2026-09-30 / Law on
construction of the Republic of Lithuania.
Consolidated version effective from 2026-07-
15 to 2026-09-30

Nr

.1-2223

LR Aplinkos apsaugos jstatymas. Suvestiné
redakcija nuo 2026-08-01 iki 2026-09-30 /
Law on environmental protection of the
Republic of Lithuania. Consolidated version
effective from 2026-08-01 to 2026-09-30

Nr

. [-446

LR Zemés jstatymas. Suvestiné redakcija nuo
2026-08-01 iki 2026-12-31 / Republic of
Lithuania law on land. Consolidated version
effective from 2026-08-01 to 2026-12-31

Nr

.I1-1120

LR Teritorijy planavimo jstatymas. Suvestin¢
redakcija nuo 2026-07-15 iki 2026-12-31 /
Law on territorial planning of the Republic of
Lithuania. Consolidated version effective
from 2026-07-15 to 2026-12-31

. VIII-787

LR Atlieky tvarkymo jstatymas. Suvestiné
redakcija nuo 2026-09-01 iki 2026-09-30 /
Law on waste management of the Republic of
Lithuania. Consolidated version effective
from 2026-09-01 to 2026-09-30.

Nr

CIX-2135

LR Elektroniniy rysiy jstatymas. Suvestiné
redakcija nuo 2026-07-01. / Law on
Electronic Communications of the Republic
of Lithuania. Consolidated version valid
from 2026-07-01.

Nr

. XIII-2166

LR Specialiyjy zemés naudojimo salygy
istatymas. Suvestiné redakcija nuo 2026-05-
01 / Law of the Republic of Lithuania on
Special Conditions of Land Use.
Consolidated version effective from 2026-05-
01.

Nr

. VIII-1881

LR Elektros energetikos jstatymas. Suvesting
redakcija nuo 2026-07-01 iki 2026-09-14 /
Law on electricity of the republic of
Lithuania. Consolidated version effective
from 2026-07-01 to 2026-09-14

2026/03-06-PP-BD.AR
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Rev.
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Eil.
Nr./

Dokumento
Zymuo /
Document
reference

Dokumento pavadinimas /
Document name

Pastabos /
Comments

Nr. IX-884

LR Energetikos jstatymas. Suvestiné
redakcija nuo 2026-06-01 iki 2026-12-31 /
Law on energy of the Republic of Lithuania.
In summarry form from 2026-06-01 to 2026-
12-31

10.

Nr. 32016R0631

Komisijos reglamentas (ES) 2016 / 631, 2016
m. balandzio 14 d., dél tinklo kodekso,
kuriame nustatomi generatoriy prijungimo
prie elektros energijos tinklo reikalavimai. /
Commission Regulation (EU) 2016 / 631 of
14 April 2016 establishing a network code on
requirements for grid connection of
generators (Text with EEA relevance).

11.

Nr.540

PavirS$iniy vandens telkiniy apsaugos zony ir
pakranciy apsaugos juosty nustatymo tvarkos
apraSas. Suvestiné redakcija nuo 2026-02-21 /
Approval of the rules for establishing
protection zones and riparian protection strips
for surface water bodies. Consolidated
version in force since 2026-02-21

12.

Nr.1-127

D¢l Elektros energijos gamintojy ir vartotojy
elektros jrenginiy prijungimo prie elektros
tinkly tvarkos aprasas. Suvestiné redakcija
nuo 2026-05-01 / On the approval of the
description of the procedure for connecting
the electrical installations of electricity
producers and consumers to the electricity
networks. Consolidated version in force since
2026-05-01

Organizaciniai tvarkomieji statybos techniniai reglamentai / Organizational and

Administrative Construction Technical Regulations:

13.

STR 1.01.03:2017

Statiniy klasifikavimas. Galiojanti suvestiné
redakcija nuo 2026-07-09 iki 2026-12-31 /
Classification of structures. Consolidated
version in force since 2026-07-09 to 2026-12-
31

14.

STR 1.04.04:2017

Statinio projektavimas, projekto ekspertize.
Galiojanti suvestiné redakcija nuo 2024-11-
01 iki 2026-12-31 / Building design project
expert assessment. Consolidated version in

effect from 2024-11-01 to 2026-12-31.

15.

STR 1.02.01:2017

Statybos dalyviy atestavimo ir teisés
pripazinimo tvarkos aprasas. Galiojanti
suvestin¢ redakcija nuo 2024-11-23 /
Description of the procedure for the
certification of construction participants and

2026/03-06-PP-BD.AR
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Eil.
Nr./

Dokumento
Zymuo /
Document
reference

Dokumento pavadinimas /
Document name

Pastabos /
Comments

the recognition of rights. Consolidated
version in force since 2024-11-23

16.

STR 1.06.01:2016

Statybos darbai. Statinio statybos prieziiira.
Galiojanti suvestin¢ redakcija nuo 2025-05-
01 / Construction works. Construction
supervision. Consolidated version in force
since 2025-05-01

17.

STR 1.01.04:2015

Statybos produkty, neturin¢iy darniyjy
techniniy specifikacijy, eksploataciniy
savybiy pastovumo vertinimas, tikrinimas ir
deklaravimas. Bandymy laboratorijy ir
sertifikavimo jstaigy paskyrimas.
Nacionaliniai techniniai jvertinimai ir
techninio vertinimo jstaigy paskyrimas ir
paskelbimas. Galiojanti suvestiné redakcija
nuo 2026-01-08 / Assessment, verification,
and declaration of the constancy of
performance of construction products not
covered by harmonised technical
specifications. Designation of testing
laboratories and certification bodies. National
technical assessments and the designation and
notification of technical assessment bodies.

Consolidated version in force since 2026-01-
08

18.

STR 1.12.05:2002

Statinio naudojimo paskirtis ir gyvavimo
trukme. Galiojanti suvestiné redakcija /
Intended use and service life of the structure.
Current consolidated version.

19.

STR 1.01.08:2002

Statinio statybos riiSys. Galiojanti suvestine
redakcija nuo 2024-11-01 / Types of
construction works. Consolidated version in
force since 2024-11-01

20.

STR 2.05.05:2005

Betoniniy ir gelzbetoniniy konstrukcijy
projektavimas. Galiojanti suvestiné redakcija
nuo 2009-11-04 / Design of concrete and
reinforced concrete structures. Consolidated
version in force since 2009-11-04.

21.

STR 2.05.04:2003

Poveikiai ir apkrovos. Galiojanti suvestiné
redakcija nuo 2006-02-12 Actions and loads.
Consolidated version in force since 2006-02-
12

22.

STR 2.05.08:2005

Plieniniy konstrukcijy projektavimas.
Pagrindinés nuostatos. Galiojanti suvestine
redakcija nuo 2007-12-19 / Design of steel

2026/03-06-PP-BD.AR
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Eil.
Nr./

Dokumento
Zymuo /
Document
reference

Dokumento pavadinimas /
Document name

Pastabos /
Comments

structures. General provisions. Consolidated
version in force since 2007-12-19

23.

STR 1.04.02:2011

Inzineriniai geologiniai ir geotechniniai
tyrimai. Galiojanti suvestiné redakcija nuo
2025-01-01 / Engineering geological and
geotechnical investigations. Consolidated
version in effect from 2025-01-01

Techniniy reikalavimuy statybos ir Kiti reglamentai / Technical Construction

Requirements and Other Regulations

24.

STR
2.01.01(1):2005

Esminiai statinio reikalavimai (ESR).
Mechaninis atsparumas ir pastovumas. /
Essential requirements for construction works
(ERs). Mechanical resistance and stability.

25.

STR
2.01.01(3):1999

ESR. Higiena, sveikata, aplinkos apsauga. /
ESR. Hygiene, health, environmental
protection.

26.

STR
2.01.01(4):2008

ESR. Naudojimo sauga. / ESR. Operational
safety.

27.

STR 2.01.12:2024

Statyby klimatologija / Construction
climatology

28.

KTR 1.01:2008

Automobiliy keliai. / Roads

29.

GKTR
2.01.01:2023

Inzineriniy tinkly objekty geodeziniy
matavimy atlikimo ir inZineriniy tinkly plany
sudarymo tvarkos apraSas / Description of the
Procedure for Performing Geodetic
Measurements of Engineering Network
Facilities and Preparing Engineering Network
Plans

30.

GKTR
2.11.03:2014

Topografiniy erdviniy objekty rinkinys ir
topografiniy erdviniy objekty sutartiniai
zenklai / Dataset of topographic spatial
objects and conventional symbols for
topographic spatial objects

Respublikos statybos normos, taisyklés ir kt.: / Republic construction norms,

regulations, etc.:

31.

LST 1569:2012/
P:2018

Statinio projektas. Lauko inZineriniy tinkly
grafiniai zenklai / Construction project.
Graphic symbols for outdoor engineering
networks.

32.

ElIBT

Elektros jrenginiy jrengimo bendrosios
taisykles. Suvestine redakcija 2025-12-24 /
General Rules for the Installation of Electrical
Equipment. Consolidated version 2025-12-24

2026/03-06-PP-BD.AR
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Eil.
Nr./

Dokumento
Zymuo /
Document
reference

Dokumento pavadinimas /
Document name

Pastabos /
Comments

33.

EETET

Elektriniy ir elektros tinkly eksploatavimo
taisyklés. Suvestiné redakcija 2025-01-01 /
Rules for the Operation of Power Plants and
Electrical Networks. Consolidated version
2025-01-01

34.

ETAT

Elektros tinkly apsaugos taisyklés. Suvestiné
redakcija 2022-07-23 / Regulations on the
Protection of Electricity Networks.
Consolidated version 2022-07-23

35.

ELIT

Elektros linijy ir instaliacijos jrengimo
taisyklés. Suvestiné redakcija 2025-05-29 /
Rules for the Installation of Power Lines and
Wiring. Consolidated version 2025-05-29

36.

Elektros jrenginiy bandymy normy ir apimciy
aprasas. Suvestiné redakcija 2023-07-01 /
Description of Standards and Scope for
Testing Electrical Equipment. Consolidated
version2023-07-01

37.

Saugos eksploatuojant elektros jrenginius
taisyklés.Suvestiné redakcija 2024-05-25 /
Rules for Safety in the Operation of Electrical
Equipment. Consolidated version 2024-05-25

38.

Bendrosios gaisrinés saugos taisyklés.
Suvestiné redakcija 2025-11-01 / General
Fire Safety Rules. Consolidated version
2025-11-01

39.

Darbuotojy apriipinimo asmeninémis
apsaugos priemonémis nuostatai. Suvestiné
redakcija 2025-11-01 / Regulations on the
Provision of Employees with Personal
Protective Equipment Consolidated version
2025-11-01

40.

Darbovieciy jrengimo statybvietése nuostatai.
Suvestiné redakcija 2022-07-01 / Regulations
on theProvision of Employees with Personal
Protective Equipment. Consolidated version
2022-07-01

41.

Darbo jrenginiy naudojimo bendrieji
nuostatai. Suvestiné redakcija 2020-05-01 /
General provisions on the use of work
equipment. Consolidated version 2020-05-01

42.

Nr. 1V-978,

Elektroniniy rysiy infrastruktiiros jrengimo,
Zyméjimo, prieziliros ir naudojimo taisykles.
Suvestiné redakcija 2026-07-11 / Rules for
the Installation, Marking, Maintenance, and
Use of Electronic Communications

2026/03-06-PP-BD.AR
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Fil. Dokumento
Zymuo / Dokumento pavadinimas / Pastabos /
Nr./
No. Document Document name Comments
reference
Infrastructure. Consolidated version 2026-07-
11
Klitc¢iy zenklinimo tvarkos aprasas.
43 2BE-109 Suvestiné redakcija 2026-01-01 / Description
‘ of the Procedure for Marking Obstacles.
Consolidated version 2026-01-01
Magistraliniy naftotiekiy ir produktotiekiy
apsaugos taisyklés. Suvestiné redakcija 2020-
44. Nr. 1-131 01-01 / Rules for the Protection of Main Oil

and Oil Product Pipelines. Consolidated
version 2020-01-01

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva / Directive of the European Parliament and of the

Council

45.

Nr. 32016R0631

Komisijos reglamentas (ES) 2016 / 631, 2016
m. balandzio 14 d., dél tinklo kodekso,
kuriame nustatomi generatoriy prijungimo
prie elektros energijos tinklo reikalavimai /
Commission Regulation (EU) 2016 / 631 of
14 April 2016 establishing a network code on
requirements for grid connection of
generators

46.

(EB) 765 / 2008
2008-07-24

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas
(EB) Nr. 765 / 2008 nustatantis su gaminiy
prekyba susijusius akreditavimo ir rinkos
prieziiiros reikalavimus ir panaikinantis
Reglamenta (EEB) Nr. 339 /93 / Regulation
(EC) No 765 /2008 of the European
Parliament and of the Council of 9 July 2008
setting out the requirements for accreditation
and market surveillance relating to the
marketing of products and repealing
Regulation (EEC) No 339 / 93 (Text with
EEA relevance)

47.

(ES) 305 /2011
2011-03-09

Kuriuo nustatomos suderintos statybos
produkty rinkodaros salygos / Laying down
harmonized conditions for the marketing of
construction products and repealing

48.

(ES) 2017 / 1485
2017-09-02

Nustatantis elektros energijos perdavimo
sistemos eksploatavimo gaires / Establishing
a guideline on electricity transmission system
operation

49.

(ES) 2017 /2195
2017-07-24

Nustatantis elektros energijos balansavimo
gaires / Establishing a guideline on
electricity balancing

2026/03-06-PP-BD.AR
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Eil.
Nr./

Dokumento
Zymuo /
Document
reference

Dokumento pavadinimas /
Document name

Pastabos /
Comments

50.

(ES) 2017 /2196
2017-07-24

Dél tinklo kodekso, kuriame nustatomi
elektros sistemos avarijy Salinimo ir veikimo
atkiirimo reikalavimai / Establishing a
network code on electricity emergency and
restoration

IEC standartai/ IEC standards

51.

IEC 62067

Galios kabeliai su ekstruzine izoliacija ir jy
priedai, kuriy vardiné jtampa didesné kaip
150 kV (Um =170 kV) ir iki 500 kV (Um =
550 kV) — bandymo metodai ir reikalavimai /
Power cables with extruded insulation and
their accessories for rated voltages above 150
kV (Um =170 kV) up to 500 kV (Um = 550
kV) - Test methods and requirements

52.

IEC 60287

Elektros kabeliai. Srovés verciy skaiciavimas.
1-1 dalis. Srovés verciy lygtys (apkrovos
faktorius — 100 %) ir nuostoliy skai¢iavimas.
Bendrieji dalykai / Electric cables -
Calculation of the current rating - Part 1-1:
Current rating equations (100 % load factor)
and calculation of losses

53.

IEC 60949

Termiskai leistiny trumpojo jungimo sroviy
skaiCiavimas, atsizvelgiant | neadiabatinio
18ilimo poveikj / Calculation of thermally
permissible short-circuit currents

54.

IEC 60853

Kabeliy ciklings ir avarinés srovés apkrovos
skai¢iavimas / Calculation of the cyclic and
emergency current rating of cables

55.

IEC 60229

Elektriniai kabeliai. Ekstruziniy iSoriniy
apvalkaly su specialia apsaugine funkcija
bandymai / Electric cables - Tests on
extruded oversheaths with a special protective
function

56.

IEC 61936-1

Didesnés kaip 1 kV jtampos kintamosios
sroves ir didesnés kaip 1,5 kV jtampos
nuolatinés srovés elektros jrenginiai. 1 dalis.
Kintamoji srové / Power installations
exceeding 1 kV AC and 1,5 kV DC

57.

IEC 60099-4

Metalo oksido vir§jtampio iSkrovikliai be
kibirkstiniy tarpy, skirti kintamosios srovés
sistemoms / Metal-oxide surge arresters
without gaps for a.c. systems

58.

EN 50522

Didesnés kaip 1 kV kintamosios jtampos
elektros jrenginiy jZeminimas / Earthing of
power installations exceeding 1 kV a.c.
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Eil Dokumento
Nr. / Zymuo / Dokumento pavadinimas / Pastabos /
No. Document Document name Comments
: reference
LITGRID AB techniniai reikalavimai / LITGRID AB Technical Requirements
59 https://www.litgrid.eu/index.php/tinklo-pletra/standartiniai-techniniai-reikalavimai/elektros-
’ perdavimo-linijos/330-110-kv-itampos-kabeliu-linijos/31105

5.3 INFORMACIJA APIE PROJEKTA /INFORMATION ON THE PROJECT

Bendra informacija:

Planuojama  Lietuvos  Respublikos

iSskirtinéje ekonomingje zonoje statyti véjo

elektriniy parka. Projektas iSskaidomas j kelias
dalis:

e Jiurinio  v¢jo  elektriniy  parkas,
projektuojamas projekte Nr. 2026/03-01-
PP.

e Jirinio v¢jo elektrinés prijungiamos prie
jurinés transformatoriy pastotés 66 kV
kabeliy linijomis, kurios projektuojamos
projekte Nr. 2026/03-02-PP.

e Jiirine transformatoriy pastoté
projektuojama projekte Nr. 2026/03-03-
PP. Juringje pastoteje 66 kV jtampa bus
pakeliama iki 220 kV.

e Tarp jurinés ir sausumos transformatoriy
pasto¢iy projektuojamos dvi 220 kV
kabeliy linijos, jirin¢ dalis projektuojama
projekte nr. 2026/03-04-PP. Sausumos
dalis Palangos m. sav. projektuojama

projekte 2026/03-05-PP.

General info:

It is planned to construct an offshore
wind farm in the Exclusive Economic Zone of
the Republic of Lithuania. The project is
divided into several parts:

e Offshore wind farm designed under

project No. 2026/03-01-PP.

e Offshore wind turbines are connected to
the offshore transformer substation via 66
kV cable lines designed under project No.
2026/03-02-PP.

e The offshore substation is designed under
project No. 2026/03-03-PP. At the
offshore substation, the voltage will be
stepped up from 66 kV to 220 kV.

e Two 220 kV cable lines are designed to

offshore and onshore

substations; the offshore

designed under project No. 2026/03-04-

connect the

section 1S

PP, while the onshore section within the
Palanga City Municipality is designed
under project No. 2026/03-05-PP.
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e Siuo projektu sausumoje projektuojamos
dvi 220 kV kabeliy linijjos Kretingos r.
sav.

e Sausumos  Pelékiy transformatoriy
pastoté projektuojama Uzsakovo projekte
Nr. ED2512/02

e Sausumos  Pelékiy  transformatoriy
pastote ir esamg Darbény transformatoriy
pastote jungia 330 kV kabeliy linijy
projektuojamos Uzsakovo projekte Nr.
ED2512/03

e Esama Darbény transformatoriy pastoté
rekonstruojama Uzsakovo projekte Nr.
ED2512/01.

Esant  projektinés  dokumentacijos
neatitikimams, reikia vadovautis principine
schema.

Informacija apie 220 kV elektros
kabeliy linijy projekta:

Projektuojamos dvi 220 kV kabeliy
linijos tarp jiirinés transformatoriy pastotés ir
sausumos transformatoriy pastotés Kretingos
rajono sav., situacijos schema pateikta 1 pav. ir

brézinyje nr. 2026/03-06-PP-SP.B-01.

Kretingos rajono savivaldybe. /
Kretinga District Municipality

24

e This project covers the design of two 220
kV cable lines on land within the
Kretinga District Municipality.

e The onshore Pelékiai transformer

substation is designed under the Client’s

project No. ED2512/02.

e The onshore Pelékiai transformer
substation and the existing Darbénai
transformer substation are connected by
330 kV cable lines designed under the
Client’s project No. ED2512/03.

e The existing Darbénai transformer
substation is being reconstructed under
the Client’s project No. ED2512/01.

In the event of discrepancies in the
design documentation, the single line diagram
must be followed.

Information on the 220 kV electrical
cable project:

The layout scheme of the two 220 kV
cable lines designed between the offshore
transformer substation and the onshore
transformer substation in Kretinga District
Municipality is presented in Figure 1 and in

drawing no. 2026/03-06-PP-SP.B-01.

1 pav. Situacijos schema / Figure 1 Site location plan
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Lentelé 3. Bendra informacija apie projekta / Table 3. General information about the project.

Objekto pavadinimas / | 220 kV elektros kabeliy linijos / 220 kV electric cable lines

Object title

Projektuojamo statinio
(statiniy) statybos vieta
/ Location of the
construction site

Kretingos rajono savivaldybé / Kretinga District Municipality.

Klimato salygos /
Climate conditions

Klimatinés sglygos priimtos pagal
statybine klimatologija, pritaikant
artimiausios — Klaipédos Nr. 6
matavimo stoties duomenis:

e vidutiné metiné oro temperatiira
+ 8,2° C (2.1 lentele);

e absoliutus oro temperattros
maksimumas + 36,6° C (2.2
lentelé);

e absoliutus oro temperattros
minimumas — 33,4 ° C (2.3
lentelé);

e santykinis oro metinis
drégnumas — 80% (3.2 lentelé);

e absoliutus véjo greicio
maksimumas (m/s)— 38 m/s (5.2
lentelé);

e apSalo storis (mm), galimas
kartg per 30 metus, I-as raj. — 8,5
mm (8.8 lentele).

Climatic  conditions are
adopted in accordance with
construction climatology, using

data from the nearest measurement
station — Klaipéda No. 6:

e Average annual air
temperature: +8.2 °C (Table
2.1);

e Absolute maximum air
temperature: +36.6 °C (Table
2.2);

e Absolute minimum air
temperature: —33.4 °C (Table
2.3);

e Annual average relative
humidity: 80% (Table 3.2);

e Absolute maximum  wind

speed: 38 m/s (Table 5.2);
e Ice accretion thickness (mm),

possible once every 30 years,
Region I: 8.5 mm (Table 8.8).

Statybos riisis /
Type of construction

Nauja statyba / New construction

Statinio paskirtis /
Structure purpose

InZineriniai tinklai (elektros tinklai) / Engineering networks (electrical
networks)

Statinio kategorija /
Structure category

Ypatingasis statinys / Special structure

Statytojas / Developer

UAB ,,Offshore wind farm 1%, Laisvés pr. 10, LT-04215 Vilnius /
UAB ,,Offshore wind farm 1, Laisvés ave. 10, LT-04215 Vilnius

Funkciné paskirtis /
Functional purpose

Jirinés transformatoriy pastotés prijungimas prie sausumos pastotés dviem
220 kV kabeliy linijjomis, uZtikrinant elektros energijos perdavimg /
connection of the offshore substation to the onshore substation by two 220
kV cable lines, ensuring the transmission of electrical energy.

Planuojamos tikinés
veiklos poveikio
aplinkai vertinimo
ataskaita /
Environmental Impact
Assessment Report for

PAV atrankos dokumenty rengéjas / EIA selection documents prepared by:
V3] Pajiirio tyrimy ir planavimo institutas.

»Curonian Nord* jirinio véjo elektriniy parko vystymo Lietuvoje

ir jurinio véjo elektriniy parko ,,Plotas D* elektros perdavimo kabelio
jrengimo poveikio aplinkai vertinimo ataskaita® / Environmental impact
assessment report for the development of the ‘Curonian Nord‘ offshore wind
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the Planned Economic
Activity

farm in Lithuania and the installation of the electricity transmission cable for
the “Area D offshore wind farm.

Situacija / Situation

Lithuania.

Projektuojamos dvi 220 kV kabeliy linijos vakarinéje Lietuvos dalyje / The
planned two 220 kV electrical cable lines are located in the western part of

Darbai Kretingos raj. sav. teritorijoje

suplanuoti Siuose sklypuose:

Unikalus Nr. 4400-3951-5645; kadastrinis
Nr.: 5607/0003:96 Drumulio k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Misky dkio. Zemés sklypo plotas:
215.3683 ha. Zemés sklypo matavimy
tipas: Zemés sklypas  suformuotas
atliekant kadastrinius matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= LIETUVOS RESPUBLIKA
Iregistravimo pagrindas: 2016-
04-04 Nacionalinés Zemeés
tarnybos teritorinio skyriaus
ved¢jo jsakymas Nr. 14V]-

295-(14.14.2.);

Unikalus Nr. 4400-3943-2018;
5607/0003:88 Drumulio k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Misky dkio. Zemés sklypo plotas:
149.5578 ha. Zemés sklypo matavimy
tipas: Zemés sklypas  suformuotas
atliekant kadastrinius matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= LIETUVOS RESPUBLIKA.
Iregistravimo pagrindas: 2015-

08-06 Nacionalinés zemés

District Municipality are planned

The works in the territory of Kretinga

in the

following land plots:

Unique No. 4400-3951-5645; Cadastral
No. 5607/0003:96, Drumulis cadastral
land use

area. Primary designated

Forestry. Land plot area:

purpose:

215.3683 ha. Type of land survey: the land

plot was formed based on cadastral

measurements.

Land plot owners:

= The Republic of Lithuania.

Basis for registration: Order
No. 14V]-295-(14.14.2.)
issued on April 4, 2016, by the
Head of the Territorial
Division of the National Land
Service;

Unique No. 4400-3943-2018; Cadastral

No. 5607/0003:88, Drumulis cadastral

land use

area. Primary designated

Forestry. Land plot area:

purpose:
149.5578 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on cadastral
measurements..
Land plot owners:
= the Republic of Lithuania.
Basis for registration: Order

No. 14V]-822-(14.14.2.)
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tarnybos teritorinio skyriaus
ved¢jo jsakymas Nr. 14VI-
822-(14.14.2.)

Unikalus Nr. 5607-0003-0001; kadastrinis
Nr5607/0003:1 Drumulio k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Misky dikio. Zemés sklypo plotas: 8.7000
ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant
preliminarius matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
* D. G. Ir G. G. Jregistravimo
pagrindas: 2012-01-17
Pirkimo - pardavimo sutartis
Nr. VK-186;
Unikalus Nr. 5607-0003-0011; kadastrinis
Nr.: 5607/0003:11 Drumulio k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Misky tikio. Zemés sklypo plotas: 12.9400
ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant
preliminarius matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= V. J. B. [Iregistravimo
pagrindas: 2013-11-28
Dovanojimo sutartis Nr. JD-
4702.
Unikalus Nr. 5607-0003-0031; kadastrinis
Nr. 5607/0003:31 Drumulio k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Misky dkio. Zemés sklypo plotas: 9.4500

ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés

27

issued on August 6, 2015, by
the Head of the Territorial
Division of the National Land
Service;

— Unique No. 5607-0003-0001; Cadastral
No. 5607/0003:1, Drumulis cadastral area.
Primary designated land use purpose:
Forestry. Land plot area: 8.7000 ha. Type
of land survey: the land plot was formed

based on preliminary measurements.

Land plot owners:
= D. G. and G. G. Basis for
registration: Sale and Purchase
Agreement No. VK-186 dated
January 17, 2012;

— Unique No. 5607-0003-0011; Cadastral
No. 5607/0003:11, Drumulis cadastral
area. Primary designated land wuse
purpose: Forestry. Land plot area: 12.9400
ha. Type of land survey: the land plot was
formed based on preliminary
measurements.

Land plot owners:
= V. J. B. Basis for registration:
Gift Agreement No. JD-4702
dated November 28, 2013;

— Unique No. 5607-0003-0031; Cadastral
No. 5607/0003:31, Drumulis cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Forestry. Land plot area: 9.4500
ha. Type of land survey: the land plot was
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sklypas suformuotas atliekant
preliminarius matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= S. Z. Jregistravimo pagrindas:
2000-04-21 Pirkimo -
pardavimo sutartis Nr. 1428;
Unikalus Nr. 5607-0003-0033; kadastrinis
Nr. 5607/0003:33 Drumulio k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Misky tkio. Zemés sklypo plotas: 9.9000
ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant
preliminarius matavimus.
Zemes sklypo savininkai :
» S. Z. Iregistravimo pagrindas:
2001-05-08 Paveldéjimo teisés
liudijimas Nr. 1339;
Unikalus Nr. 5607-0003-0025; kadastrinis
Nr. 5607/0003:25 Drumulio k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Misky tikio. Zemés sklypo plotas: 13.2600
ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant
preliminarius matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= UAB "Sava giria"
Iregistravimo pagrindas: 2021-
12-28 Pirkimo - pardavimo
sutartis Nr. 16373;
Unikalus Nr. 4400-3942-9902; kadastrinis
Nr. 5607/0003:83 Drumulio k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:

Misky dikio. Zemés sklypo plotas: 86.2162

28

formed based on preliminary
measurements.
Land plot owners:
= S. Z. Basis for registration:
Sale and Purchase Agreement
No. 1428 dated April 21, 2000;
Unique No. 5607-0003-0033; Cadastral
No. 5607/0003:33, Drumulis cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Forestry. Land plot area: 9.9000
ha. Type of land survey: the land plot was
formed based on preliminary
measurements.
Land plot owners:
= S. Z. Basis for registration:
Certificate of Inheritance No.
1339 dated May 8, 2001;
Unikalus Nr. 5607-0003-0025; kadastrinis
Nr. 5607/0003:25 Drumulio k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Misky tkio. Zemés sklypo plotas: 13.2600
ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant
preliminarius matavimus.
Land plot owners:
= UAB “Sava giria”. Basis for
registration: Sale and Purchase
Agreement No. 16373 dated
December 28, 2021;
Unique No. 4400-3942-9902; Cadastral
No. 5607/0003:83, Drumulis cadastral
area. Primary designated land use

purpose: Forestry. Land plot area: 86.2162
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ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= LIETUVOS RESPUBLIKA
Iregistravimo pagrindas: 2015-
08-06 Nacionalinés Zemes
tarnybos teritorinio skyriaus
ved¢jo jsakymas Nr. 14VI-
820-(14.14.2.);

Unikalus Nr. 5607-0003-0017; kadastrinis
Nr. 5607/0003:17 Drumulio k.v. Sklypo
pagrindiné tikslin¢ naudojimo paskirtis:
Misky d@ikio. Zemés sklypo plotas: 23.1300
ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant
preliminarius matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= UAB '"Ingka Investments
Lithuania" Iregistravimo
pagrindas: 2016-08-18
Pirkimo - pardavimo sutartis
Nr. 1-5835;
Unikalus Nr. 4400-3944-3722; kadastrinis
Nr. 5607/0003:87 Drumulio k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Misky dikio. Zemeés sklypo plotas: 12.5068
ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.
Zemés sklypo savininkai :

= LIETUVOS RESPUBLIKA

29

ha. Type of land survey: the land plot was

formed based on cadastral measurements.

Land plot owners:

= the Republic of Lithuania.
Basis for registration: Order
No. 14V]-820-(14.14.2.)
issued on August 6, 2015, by
the Head of the Territorial
Division of the National Land
Service;

— Unique No. 5607-0003-0017; Cadastral
No. 5607/0003:17, Drumulis cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Forestry. Land plot area: 23.1300
ha. Type of land survey: the land plot was
formed based on preliminary
measurements.

Land plot owners:
= : UAB “Ingka Investments
Lithuania”. Basis for
registration: Sale and Purchase
Agreement No. 1-5835 dated
August 18, 2016;

— Unique No. 4400-3944-3722; Cadastral
No. 5607/0003:87, Drumulis cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Forestry. Land plot area: 12.5068
ha. Type of land survey: the land plot was

formed based on cadastral measurements.

Land plot owners:

= the Republic of Lithuania.

Lapas /| Lapy / | Laida /

Page | Pages | Rev.
2026/03-06-PP-BD.AR

17 130 0

CN-ENG-EPI-EG-TNO-600000 A04

Page 31 of 436




Iregistravimo pagrindas: 2015-
08-06 Nacionalinés Zemés
tarnybos teritorinio skyriaus
vedéjo jsakymas Nr. 14V]-

825-(14.14.2.);

Unikalus Nr. 4400-3991-5927; kadastrinis
Nr. 5607/0004:29 Drumulio k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Misky dkio. Zemés sklypo plotas:
240.7062 ha. Zemés sklypo matavimy
tipas: Zemés sklypas  suformuotas
atliekant kadastrinius matavimus.
Zemes sklypo savininkai :
= LIETUVOS RESPUBLIKA
Iregistravimo pagrindas: 2017-
02-07 Nacionalinés Zemés
tarnybos teritorinio skyriaus
vedéjo jsakymas Nr. 14V]-84-

(14.14.2.);

Unikalus Nr. 4400-3951-6931; kadastrinis
Nr. 5607/0004:28 Drumulio k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Misky  ikio.
547.2681

Zemés sklypo plotas:
ha. Zemés sklypo matavimy
tipas: Zemés sklypas  suformuotas
atliekant kadastrinius matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= LIETUVOS RESPUBLIKA
Iregistravimo pagrindas 2017-
02-07 Nacionalinés Zemés

tarnybos teritorinio skyriaus

30

Basis for registration: Order
No. 14VI]-825-(14.14.2.)
issued on August 6, 2015, by
the Head of the Territorial
Division of the National Land
Service;

Unique No. 4400-3991-5927; Cadastral

No. 5607/0004:29, Drumulis cadastral

land use

area. Primary designated

Forestry. Land plot area:

purpose:
240.7062 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on cadastral
measurements.
Land plot owners:
= the Republic of Lithuania.
Basis for registration: Order
No. 14V]-84-(14.14.2.) issued
on February 7, 2017, by the
Head of the Territorial
Division of the National Land
Service;
Unique No. 4400-3951-6931; Cadastral
No. 5607/0004:28, Drumulis cadastral
land use

area. Primary designated

Forestry. Land plot area:

purpose:
547.2681 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on cadastral
measurements.
Land plot owners:
= the Republic of Lithuania.
Basis for registration: Order
No. 14V]-86-(14.14.2.) issued

on February 7, 2017, by the
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ved¢jo isakymas Nr. 14V]-86-
(14.14.2.);

Unikalus Nr. 4400-2274-5480; kadastrinis
Nr. 5647/0002:293 LaukZemés k.v.
Sklypo pagrindiné tiksliné naudojimo
paskirtis: Zemés dikio. Zemés sklypo
plotas: 1.0600 ha. Zemés sklypo
matavimy  tipas:  Zemés  sklypas
suformuotas  atlickant  preliminarius
matavimus.

Zemés sklypo savininkai :

* A.G. [registravimo pagrindas:
2013-02-05 Pirkimo -
pardavimo sutartis Nr. VK-
748;

* G. G. [registravimo pagrindas:
2013-02-05 Pirkimo -
pardavimo sutartis Nr. VK-
748;

» Z. G. Jregistravimo pagrindas:
2013-02-05 Pirkimo -
pardavimo sutartis Nr. VK-
748;

* M. G. Jregistravimo pagrindas:
2013-02-05 Pirkimo -
pardavimo sutartis Nr. VK-
748;

Unikalus Nr. 4400-0177-5533; kadastrinis
Nr. 5647/0002:80 Laukzemés k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Zemes tikio. Zemes sklypo plotas: 0.9150

ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés

31

Head of the Territorial
Division of the National Land
Service;

— Unique No. 4400-2274-5480; Cadastral
No. 5647/0002:293, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Agricultural. Land plot area:
1.0600 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on preliminary

measurements.

Land plot owners:

= A. G. Basis for registration:
Sale and Purchase Agreement
No. VK-748 dated February 5,
2013.

= G. G. Basis for registration:
Sale and Purchase Agreement
No. VK-748 dated February 5,
2013.

= Z. G. Basis for registration:
Sale and Purchase Agreement
No. VK-748 dated February 5,
2013.

= M. G. Basis for registration:
Sale and Purchase Agreement
No. VK-748 dated February 5,
2013;

— Unique No. 4400-0177-5533; Cadastral
No. 5647/0002:80, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Agricultural. Land plot area:
0.9150 ha. Type of land survey: the land
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sklypas suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= N. P. [registravimo pagrindas:
2007-03-09 Paveldéjimo teisés
liudijimas Nr. 914
2007-11-15 Dovanojimo
sutartis Nr. 5027;
Unikalus Nr. 4400-3874-2671; kadastrinis
Nr. 5647/0002:317 LaukZemés k.v.
Sklypo pagrindin¢ tiksliné naudojimo
paskirtis: Zemés dkio. Zemés sklypo
plotas: 1.2342 ha. Zemés sklypo
matavimy  tipas:  Zemés  sklypas
suformuotas atlickant  kadastrinius
matavimus.
Zemes sklypo savininkai :
= LIETUVOS RESPUBLIKA.
Iregistravimo pagrindas: 2016-
04-15 Nacionalinés Zemés
tarnybos teritorinio skyriaus
ved¢jo sprendimas Nr. 14SK-
438-(14.14.110.);

Unikalus Nr. 4400-1788-4465; kadastrinis
Nr. 5647/0002:221 LaukZemés k.v.
Sklypo pagrindine tiksliné naudojimo
paskirtis: Zemés iikio. Zemés sklypo
plotas: 0.4905 ha. Zemés sklypo
matavimy  tipas:  Zemés  sklypas
suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.

Zemés sklypo savininkai :

32

plot was formed based on cadastral

measurements.

Land plot owners:

= N. P. Basis for registration:

Certificate of Inheritance No.
914 dated March 9, 2007, and
Gift Agreement No. 5027
dated November 15, 2007,

— Unique No. 4400-3874-2671; Cadastral
No. 5647/0002:317, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land wuse
purpose: Agricultural. Land plot area:
1.2342 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on cadastral

measurements.

Land plot owners:

= the Republic of Lithuania.
Basis for registration: Decision
No.  14SK-438-(14.14.110.)
issued on April 15, 2016, by
the Head of the Territorial
Division of the National Land
Service;

— Unique No. 4400-1788-4465; Cadastral
No. 5647/0002:221, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Agricultural. Land plot area:
0.4905 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on cadastral

measurements.

Land plot owners:
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= I K. Z. Jregistravimo
pagrindas:
2014-12-23 Dovanojimo
sutartis Nr. VK-8515;
Unikalus Nr. 4400-1788-6705; kadastrinis
Nr. 5647/0002:237 LaukZemés k.v.
Sklypo pagrindin¢ tiksliné naudojimo
paskirtis: Zemés dikio. Zemés sklypo
plotas: 0.3000 ha. Zemés sklypo
matavimy  tipas:  Zemés  sklypas
suformuotas  atliekant  preliminarius
matavimus.
Zemes sklypo savininkai :
= LIETUVOS RESPUBLIKA.
Iregistravimo pagrindas: 2008-
12-09  Apskrities virSininko
1sakymas Nr. 4-8864-(1.3);

Unikalus Nr. 4400-5387-2916; kadastrinis
Nr. 5647/7001:1 Laukzemés k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
kita. Zemés sklypo plotas: 0.8176 ha.
Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= LIETUVOS RESPUBLIKA.
Iregistravimo pagrindas: 2020-
04-06 Nacionalinés Zemes
tarnybos teritorinio skyriaus
ved¢jo sprendimas Nr. 14SK-
496-(14.14.110 E.);

33

= 1. K. Z. Basis for registration:
Gift Agreement No. VK-8515
dated December 23, 2014;

— Unique No. 4400-1788-6705; Cadastral
No. 5647/0002:237, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land wuse
purpose: Agricultural. Land plot area:
0.3000 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on preliminary

measurements.

Land plot owners:
= the Republic of Lithuania.
Basis for registration: Order
No. 4-8864-(1.3) of the County
Governor dated December 9,
2008;

— Unique No. 4400-5387-2916; Cadastral
No. 5647/7001:1, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Other. Land plot area: 0.8176 ha.
Type of land survey: the land plot was

formed based on cadastral measurements.

Land plot owners:
= the Republic of Lithuania.
Basis for registration: Decision
No. 14SK-496-(14.14.110 E.)
issued on April 6, 2020, by the
Head of the Territorial
Division of the National Land

Service;
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Unikalus Nr. 4400-5292-9738; kadastrinis
Nr. 5647/0001:132 LaukZemés k.v.
Sklypo pagrindin¢ tiksliné naudojimo
paskirtis: Zemés dikio. Zemés sklypo

plotas: 3.6617 ha. Zemés sklypo

matavimy  tipas:  Zemés  sklypas
suformuotas atlieckant  kadastrinius
matavimus.

Zemés sklypo savininkai :
= LIETUVOS RESPUBLIKA.
Iregistravimo pagrindas: 2019-
08-22 Nacionalinés Zzemés
tarnybos teritorinio skyriaus
ved¢jo sprendimas Nr. 14SK-
559-(14.14.110.);

Unikalus Nr. 4400-0619-4894; kadastrinis
Nr. 5647/0001:58 Laukzemes k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Zemés tikio. Zemés sklypo plotas: 0.4100
ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant
preliminarius matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= S.D.ir K. L. D. Iregistravimo
pagrindas: 2017-01-09
Pirkimo - pardavimo sutartis
Nr. 84;
Unikalus Nr. 4400-4636-8627; kadastrinis
Nr. 5647/0001:122 Laukzemés k.v.
Sklypo pagrindiné¢ tiksliné naudojimo
paskirtis: Zemés akio. Zemés sklypo

plotas: 0.6868 ha. Zemés sklypo

34

Unique No. 4400-5292-9738; Cadastral
No. 5647/0001:132, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land wuse
purpose: Agricultural. Land plot area:
3.6617 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on cadastral

measurements.

Land plot owners:
= the Republic of Lithuania.
Basis for registration: Decision
No.  14SK-559-(14.14.110.)
issued on August 22, 2019, by
the Head of the Territorial
Division of the National Land
Service.;
Unique No. 4400-0619-4894; Cadastral
No. 5647/0001:58, LaukZzemé cadastral
area. Primary designated land wuse
purpose: Agricultural. Land plot area:
0.4100 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on preliminary
measurements.
Land plot owners:
= S.D.and K. L. D. Basis for
registration: Sale and Purchase
Agreement No. 84 dated
January 9, 2017;
Unique No. 4400-4636-8627; Cadastral
No. 5647/0001:122, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Agricultural. Land plot area:

0.6868 ha. Type of land survey: the land
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matavimy  tipas:  Zemés  sklypas
suformuotas atlickant  kadastrinius
matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= LIETUVOS RESPUBLIKA.
Iregistravimo pagrindas: 2017-
05-30 Nacionalinés Zemes
tarnybos teritorinio skyriaus
ved¢jo sprendimas Nr. 14SK-
571-(14.14.110.);

Unikalus Nr. 4400-4414-8876; kadastrinis
Nr. 5647/0001:120 LaukZemés k.v.
Sklypo pagrindin¢ tiksliné naudojimo
paskirtis: Zemés dkio. Zemés sklypo
plotas: 3.6085 ha. Zemés sklypo
matavimy  tipas:  Zemés  sklypas
suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= UAB "RV projektas".
Jregistravimo pagrindas: UAB
"RV projektas";
Unikalus Nr. 4400-0640-1867; kadastrinis
Nr. 5647/0001:61 LaukzZemés k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Zemes tikio. Zemés sklypo plotas: 2.7701
ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= A.J. Jregistravimo pagrindas:

2014-07-08 Dovanojimo

35

plot was formed based on cadastral

measurements.

Land plot owners:

= the Republic of Lithuania.
Basis for registration: Decision
No. 14SK-571-(14.14.110.)
issued on May 30, 2017, by the
Head of the Territorial
Division of the National Land
Service;

— Unique No. 4400-4414-8876; Cadastral
No. 5647/0001:120, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Agricultural. Land plot area:
3.6085 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on cadastral

measurements.

Land plot owners:
= UAB “RV projektas”. Basis
for registration: UAB “RV
projektas”.

— Unique No. 4400-0640-1867; Cadastral
No. 5647/0001:61, LaukZemé cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Agricultural. Land plot area:
2.7701 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on cadastral
measurements.

Land plot owners:
= A.J.Basis for registration: Gift
Agreement No. 1319 dated
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sutartis Nr. 1319;
Unikalus Nr. 4400-4996-5735; kadastrinis
Nr. 5647/0001:125 Laukzemeés k.v.
Sklypo pagrindin¢ tiksliné naudojimo
paskirtis: Zemés tkio. Zemés sklypo

plotas: 0.6740 ha. Zemés sklypo

matavimy  tipas: Zemés  sklypas
suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.

Zemes sklypo savininkai :
= LIETUVOS RESPUBLIKA.
Iregistravimo pagrindas: 2017-
12-05 Nacionalinés Zemés
tarnybos teritorinio skyriaus
vedéjo sprendimas Nr. 14SK-
1181-(14.14.110.);

Unikalus Nr. 5647-0001-0001; kadastrinis
Nr. 5647/0001:1 Laukzemés k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Zemés tkio. Zemés sklypo plotas: 7.6702
ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= J. P. Iregistravimo pagrindas:
2023-11-14 Paveldéjimo teisés
pagal jstatyma liudijimas Nr.
2107;
Unikalus Nr. 4400-6015-9657; kadastrinis
Nr. 5647/7001:4 LaukZzemés k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:

kita. Zemés sklypo plotas: 6.8214 ha.
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July 8, 2014;
Unique No. 4400-4996-5735; Cadastral
No. 5647/0001:125, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land wuse
purpose: Agricultural. Land plot area:
0.6740 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on cadastral

measurements.

Land plot owners:
= the Republic of Lithuania.
Basis for registration: Decision
No. 14SK-1181-(14.14.110.)
issued on December 5, 2017,
by the Head of the Territorial
Division of the National Land
Service;
Unique No. 5647-0001-0001; Cadastral
No. 5647/0001:1, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Agricultural. Land plot area:
7.6702 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on cadastral
measurements.
Land plot owners:
= J. P. Basis for registration:
Certificate of Inheritance
under the Law No. 2107 dated
November 14, 2023;
Unique No. 4400-6015-9657; Cadastral
No. 5647/7001:4, LaukZemé cadastral
area. Primary designated land use

purpose: Other. Land plot area: 6.8214 ha.
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Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= LIETUVOS RESPUBLIKA.
Iregistravimo pagrindas: 2023-
04-28 Nacionalinés Zemes
tarnybos teritorinio skyriaus
ved¢jo sprendimas Nr. 14SK-
182-(14.14.110 E.)
2023-07-18 Nacionalinés
zemeés tarnybos  teritorinio
skyriaus vedéjo jsakymas Nr.
14VI]-626-(14.14.2 E.);
Unikalus Nr. 4400-2745-2658; kadastrinis
Nr. 5647/0004:28 Laukzemes k.v. Sklypo
pagrindiné tikslin¢ naudojimo paskirtis:
Zemés tikio. Zemés sklypo plotas: 0.9750
ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.
Zemés sklypo savininkai :
= R. M. Jregistravimo pagrindas:
2014-07-14 Dovanojimo
sutartis Nr. 3844;
= M. M. Iregistravimo
pagrindas: 2014-07-14
Dovanojimo sutartis Nr. 3844;
Unikalus Nr. 4400-2745-2571; kadastrinis
Nr. 5647/0004:19 Laukzemés k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Zemes tikio. Zemes sklypo plotas: 0.9750

ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés

37

Type of land survey: the land plot was

formed based on cadastral measurements.

Land plot owners:
= the Republic of Lithuania.
Basis for registration: Decision
No. 14SK-182-(14.14.110 E.)
issued on April 28, 2023, and
Order No. 14VI]-626-(14.14.2
E.) issued on July 18, 2023, by
the Head of the Territorial
Division of the National Land

Service;

— Unique No. 4400-2745-2658; Cadastral
No. 5647/0004:28, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Agricultural. Land plot area:
0.9750 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on cadastral
measurements..

Land plot owners:
= R. M. Basis for registration:
Gift Agreement No. 3844
dated July 14, 2014;
= M. M. Basis for registration:
Gift Agreement No. 3844
dated July 14, 2014;

— Unique No. 4400-2745-2571; Cadastral
No. 5647/0004:19, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Agricultural. Land plot area:
0.9750 ha. Type of land survey: the land
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sklypas suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.
Zemés sklypo savininkai :

= A. D. Jregistravimo pagrindas:
2013-11-07 Dovanojimo
sutartis Nr. VK-6728;

Unikalus Nr. 4400-2877-0650; kadastrinis
Nr. 5647/0004:36 Laukzemes k.v. Sklypo
pagrindiné tiksliné naudojimo paskirtis:
Zemes tikio. Zemes sklypo plotas: 6.0400
ha. Zemés sklypo matavimy tipas: Zemés
sklypas suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.

Zemes sklypo savininkai :

» V. S. Jregistravimo pagrindas:
2016-03-17 Dovanojimo
sutartis Nr. VK-3042;

= R. S. Jregistravimo pagrindas:
2007-05-21 Dovanojimo
sutartis Nr. 2071
2013-11-25 Nacionalinés
Zzemés tarnybos teritorinio
skyriaus ved€jo sprendimas
Nr. 14SK-(14.14.110.)-1092
2014-01-27 Turto pasidalijimo
sutartis Nr. 235
2014-01-31  Pazyma  dél
klaidos Nr. 235.

*= V. S. Jregistravimo pagrindas:
2007-05-21 Dovanojimo
sutartis Nr. 2071
2013-11-25 Nacionalinés

zemés tarnybos teritorinio
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plot was formed based on cadastral
measurements.
Land plot owners:
= A. D. Basis for registration:
Gift Agreement No. VK-6728
dated November 7, 2013;

— Unique No. 4400-2877-0650; Cadastral
No. 5647/0004:36, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Agricultural. Land plot area:
6.0400 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on cadastral
measurements.

Land plot owners:

= S. Basis for registration: Gift
Agreement No. VK-3042
dated March 17, 2016.;

= R. S. Basis for registration:
Gift Agreement No. 2071
dated May 21, 2007; Decision
No. 14SK-(14.14.110.)-1092
issued on November 25, 2013,
by the Head of the Territorial
Division of the National Land
Service; Property Partition
Agreement No. 235 dated
January 27, 2014; Certificate
of Error No. 235 dated January
31, 2014.

= V. S. Basis for registration:
Gift Agreement No. 2071
dated May 21, 2007; Decision
No. 14SK-(14.14.110.)-1092
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skyriaus ved€jo sprendimas
Nr. 14SK-(14.14.110.)-1092
2014-01-27 Turto pasidalijimo
sutartis Nr. 235
2014-01-31
klaidos Nr. 235;

Pazyma  dél

Unikalus Nr. 4400-4606-9049; kadastrinis
Nr. 5647/0004:234 LaukZzemés k.v.
Sklypo pagrindin¢ tiksliné naudojimo
paskirtis: Zemés dkio. Zemés sklypo

plotas: 1.2100 ha. Zemés sklypo

matavimy  tipas:  Zemés  sklypas
suformuotas  atliekant  preliminarius
matavimus.

Zemes sklypo savininkai :
= S.D.ir K. L. D. 2020-01-06
Pirkimo - pardavimo sutartis

Nr. 64;

Unikalus Nr. 4400-6705-9834; kadastrinis
Nr. 5647/0004:265 Laukzemés k.v.
Sklypo pagrindineé tiksliné naudojimo
Zemés

paskirtis: Kita. sklypo

plotas: 19.8270  ha. Zemés sklypo

matavimy  tipas:  Zemés  sklypas
suformuotas atliekant kadastrinius
matavimus.

Zemés sklypo savininkai :
= UAB ‘"Ignitis renewables".
Iregistravimo pagrindas: 2024-

12-05 Pirkimo - pardavimo
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issued on November 25, 2013,
by the Head of the Territorial
Division of the National Land
Service; Property Partition
Agreement No. 235 dated
January 27, 2014; Certificate
of Error No. 235 dated January
31, 2014.
Unique No. 4400-4606-9049; Cadastral
No. 5647/0004:234, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land wuse
purpose: Agricultural. Land plot area:
1.2100 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on preliminary

measurements.

Land plot owners:
= S.D. and K. L. D. Basis for
registration: Sale and Purchase
Agreement No. 64 dated
January 6, 2020;
Unique No. 4400-6705-9834; Cadastral
No. 5647/0004:265, Laukzemé cadastral
area. Primary designated land use
purpose: Other. Land  plot area:
19.8270 ha. Type of land survey: the land
plot was formed based on cadastral

measurements.

Land plot owners:
= UAB “Ignitis renewables”.
Basis for registration: Sale and

Purchase Agreement No. 8985
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sutartis Nr. 8985
2024-12-13 Pirkimo

pardavimo sutartis Nr. 7509
2024-12-19 Pirkimo -
pardavimo sutartis Nr. 9504
2024-12-19 Pirkimo

pardavimo sutartis Nr. 9508
2025-07-25 Nacionalinés
zemes tarnybos prie Aplinkos

ministerijos ~ Nekilnojamojo

turto kadastro skyriaus
vyresniojo pataré¢jo
sprendimas Nr. 1SK-22668-
(10.1 E.)

2025-08-07 Nacionalinés
zemes tarnybos nekilnojamojo

turto kadastro skyriaus vedéjo
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dated December 5, 2024; Sale
and Purchase Agreement No.
7509 dated December 13,
2024; Sale and Purchase
Agreement No. 9504 dated
December 19, 2024; Sale and
Purchase Agreement No. 9508
dated December 19, 2024;
Decision No. 1SK-22668-
(10.1 E.) issued on July 25,
2025, by the Senior Advisor of
the Real Estate Cadastre
Division of the National Land
Service under the Ministry of
Environment; Order No.
1PSK-2714-(10.2 E.) issued
on August 7, 2025, by the

jsakymas Nr. 1PSK-2714-

(102 E.)

Head of the Real Estate
Cadastre Division of the

National Land Service;

54 STATYBOS TERITORIJOS APIBUDINIMAS / DESCRIPTION OF THE
CONSTRUCTION AREA

220 kV elektros kabeliy linijos

projektuojamos Kretingos raj. sav. teritorijoje.

Teritorijoje esantys statiniai:
Projektuojamos kabeliy linijos trasa kerta
sklypus, kuriy unikalis numeriai 5647-0001-
0001 ir 4400-2877-0650. Siuose sklypuose yra
tkininky sodybos. Kabeliy linijos praeina

atokiau nuo sodyby teritorijos ir statiniy nekerta.

The 220 kV electrical cable lines are
planned within the territory of Kretinga District
Municipality.

Existing structures: The route of the
designed underground cable line crosses land
plots with unique numbers 5647-0001-0001 and
4400-2877-0650.  These  plots  contain
farmsteads. The electrical cable line runs at a
distance from the farmstead areas and does not

intersect any buildings.
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Zeldiniai: Yra esami miskai, pievos.

Higieniné ir ekologiné situacija: esama
aplinkos biuiklé vertinama pagal atliktus tyrimus
ir galiojanCius dokumentus. Teritorijoje néra
nustatyta aplinkai pavojingy objekty ar tarSos
Saltiniy, galinCiy turéti jtakos projektuojamai

veiklai.

Geologinés salygos

Geologinés salygos apraSytos remiantis
atlikta vietoves rekognoskuote ir archyvinés
medziagos analize.

Planuojamas 220 kV pozeminis kabelis
sujungs jirinio v¢jo elektriniy parko ,,Curonian
Nord“ elektros perdavimo linija (ECR) su
sausumoje esancia transformatoriy pastote.
Numatyta, kad kabelis pasieks krantg taikant
horizontalaus kryptinio grezimo (HDD) metoda
vietoje, esancioje mazdaug 150 metry j rytus
nuo pakrantés linijos ir 150 metry j pietus nuo
Lietuvos ir Latvijos sienos. Nuo kranto
pasiekimo tasko kabelis tgsis po zeme dar 200
metry 1 rytus iki kabeliy sujungimo vietos
(pereinamyjy movy aikstelés), kurioje specialia
jungtimi bus prijungtas prie sausumos kabelio.

Kabelio trasa pereina i§ Palangos i
Kretingos r. sav. teritorijg ties Liepojos pl.
Biitingés miske ir toliau tesiasi | rytus per
LaukZemés miSka, palei pieting LaukZemes
kaimo riba, kol galiausiai pasiekia sausumos

transformatoriy pastote.
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Greenery: existing forests and
grasslands are present.

Hygienic and environmental situation:
the current environmental status is assessed
based on conducted studies and applicable
documents. No environmentally hazardous
objects or sources of pollution have been
identified in the area that could affect the
planned activity.

Geological Conditions

The geological conditions are described
based on a walk-over inspection and desktop
study.

The planned 220 kV underground cable
will connect the offshore wind farm Curonian
Nord’s ECR to the onshore transformer
substation. The ECR is envisaged to come
ashore via the HDD method approximately 150
meters east of the coast and 150 meters south of
the Lithuania-Latvia border. From the landfall
point, the cable will continue underground for
another 200 meters eastward to the transition

joint bay, where it will be connected to the

onshore cable through a specialized joint.

The cable route transitions from Palanga
District Municipality into Kretinga District
Municipality at Liepojos pl. within Bitinge
forest and then continues farther East through
Laukzemé forest, along the southern boundary
of LaukZzem¢ village, where it will eventually

connect to the onshore transformer substation.
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Reljefas iSilgai Kretingos r. sav. kabelio
trasos yra gana lygus; jis palaipsniui kyla nuo
mazdaug 12 metry vir$ juros lygio vakaruose
ties Liepojos pl. iki mazdaug 27 metry virs jiiros
lygio rytuose. Per Bitingés miska ir toliau i
rytus reljefas nuosekliai kyla, iSskyrus
Sventosios ir Kul$és upiy slénius, kuriuose
stebimos jdubos. Tiriamoje teritorijoje staciy

Slaity nenustatyta.

Geomorfologiniu  poziliriu  vakaring
trasos dalj sudaro Biitingés terasuota pajiirio
lyguma, kuriai budingos jurinés kilmés
nuosédos, susidariusios holoceno ir vélyvojo
ledynmecio laikotarpiais. Toliau | rytus, ties
LaukZzemés misko riba, lyguma pereina |
Darbény erozing fliuvioglacialinge lyguma, o uz
jos — 1 Lenkimy supiltin giibrj; abu Sie dariniai
priklauso ~ Vakary  Zemaitijos  lygumai.
PavirSiaus geologing sandarg c¢ia daugiausia
sudaro paskutiniojo ledynmec¢io moreniniai,
fliuvioglacialiniai ir limnoglacialiniai dariniai.

Tiriama kabelio trasa daugiausia eina per
misko ir zemes tikio paskirties zemes. Vis delto
j1 kerta ir tokius objektus kaip drenazo grioviai,
upés bei keletas keliy. Sioms vietoms atliekant
zvalgybinius IGG tyrimus reikia skirti ypatinga
démesj, siekiant patikslinti  projektinius
sprendinius dél Siy objekty kirtimo ar apé&jimo.

Biitingés terasuotoji pajirio lyguma,
susiformavusi  holocene po  paskutiniojo

apledéjimo, daugiausia padengta mineralinémis
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The terrain along the cable corridor
within Kretinga District Municipality is
relatively  flat, rising gradually from
approximately 12 meters above sea level (asl) at
Liepojos pl. in the west approximately 27 meters
(asl) in the east. Within Biiting¢ Forest and
farther eastward, the terrain shows a consistent
rise, except in the valleys of the Sventoji and
Kulsé rivers, where depressions are observed.
No steep slopes have been identified within the
surveyed area.

Geomorphologically, the western part of the
corridor consists of the Biitingé Terraced Coastal
Plain, which is characterized by marine deposits
formed during the Holocene and Late Glacial
periods. Further east, at the boundary of Laukzemé
Forest, the plain transitions into the Darbénai
Erosional Fluvioglacial Plain, and beyond this, into
the Lenkimai Accumulative Ridge, both of which
are part of the Western Zemaitija Plain. The surface
geology here is primarily composed of glacial till,
fluvioglacial, and glaciolacustrine formations from
the last glaciation.

The surveyed cable corridor primarily
traverses forested and agricultural land. However,
it also intersects features such as drainage ditches,
rivers, and several roads. These locations require
special consideration during reconnaissance
investigations to refine design options for crossing
or circumventing these features.

The Biitingé Terraced Coastal Plain, formed
during the Holocene after the last glaciation, is

predominantly covered by mineral (biogenic)
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(biogeninémis) nuosédomis. Tai  durpés,
sapropelis bei pakaitomis sliigsantys Litorinos ir
po-Litorinos laikotarpiy smélio sluoksniai.
Toléliau | rytus, Darbény erozingje

fliuvioglacinéje lygumoje, geologinéje
sandaroje vyrauja vélyvojo ledynmecio smélis,
susiklostes Baltijos ledyniniame eZere. Sj
smélio masyvag pertraukia tik siauras ruozas
palei Sventosios upés slénj, kur upés §laituose
aptinkama aliuviniy smélio nuosédy bei
deliuviniy dariniy, sudaryty i§ priesmelio.

Toliau i rytus, LaukZemés misko ir
Lenkimy supiltinio giibrio teritorijoje, kvartero
geologiné sandara tampa jvairesné. Cia vyrauja
virSutinés Nemuno svitos nuosédos,
susiklosciusios paskutiniojo Baltijos apledé¢jimo
metu. Tai fliuvioglacinés ir limnoglacinés
nuosédos bei galinés morenos dariniai.
Vakarinéje KulSés upés puséje pereinama prie
pagrindinés morenos nuosédy.

Apskritai preliminaria teritorijos
geologine sandarg galima pagrjstai jvertinti
remiantis archyvine medziaga ir LGT duomeny
baz¢je esancia informacija. DidZigja ECR
koridoriaus dalj sudaro moreniniai sluoksniai;
pagrindinis jy skirtumas — gylis, kuriame Sie
sluoksniai prasideda.

Bitingés misko teritorijoje, moreniniai
sluoksniai paprastai sliigso negiliai ir yra arti
Zzemes pavirSiaus. Nors miskingose vietovése
gali pasitaikyti gana story dirvoZemio ar durpiy
sluoksniy, jy storis dazniausiai nesiekia 2 metry,

1§skyrus vietines jdubas ir pelkes.
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deposits. These include peat, gyttja, and
interlayered Littorina and postLittorina sandy
layers. Farther east, in the Darbénai Erosional
Fluvioglacial Plain, Late Glacial sands deposited in
the Baltic Glacial Lake dominate the geology.
These sands are interrupted only by a narrow strip
along the Sventoji River valley, where alluvial
sandy deposits and deluvial formations, composed

of sandy clay, are found on the river slopes.

In the Laukzemé Forest and Lenkimai
Accumulative Ridge, further east, the Quaternary
geology becomes more diverse. The area is
dominated by Upper Nemunas Formation deposits
laid down during the last Baltic glaciation. These
include fluvioglacial and glaciolacustrine deposits,
as well as terminal glacial till formations. The
western side of the Kul$é River transitions into
ground moraine deposits.

In general, the preliminary geological
setting of the area can be reasonably inferred from
desktop studies and data available in the LGT
database. The majority of the ECR corridor is
underlain by glacial till layers, with the primary
variation being the depth at which these layers
begin.

At Bitinge forest territory glacial till layers
are generally shallow and are located close to the
surface. While relatively thick layers of topsoil or
peat may occur in forested areas, such layers are
typically less than 2 meters thick, except in

localized depressions and bogs.
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Reljefas palaipsniui kyla i§ vakary i

rytus, o santykinés jdubos daugiausia

susidariusios  Sventosios ir Kul$és upiy
sléeniuose. Siuose sléniuose tikimasi aptikti
didesnius aliuviniy nuosédy plotus.

Jautriausia Kretingos r. sav. Kabelio
dalies zona — Sventosios upés ichtiologinis
draustinis. Nors mazai tikétina, kad vietovés
tyrimai turés jtakos upés vagai, butina istirti $ig
teritorija, kad projektavimui biity gauta tiksli
informacija.

Svarbus apribojimas — ECR koridoriuje
esanti infrastruktira: naftotiekis, jvairiis keliai,
antzeminés ir pozeminés elektros linijos bei
interneto kabeliai. Prie§ pradedant bet kokius
tyrimus, bitina tiksliai nustatyti Siy objekty

vietas.
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The terrain gradually rises from west to east,
with relative depressions primarily found along the
river valleys of the Sventoji and Kul$é rivers. In
these valleys, more extensive alluvial sediments are
anticipated.

The most sensitive area of the cable section
within Kretinga district municipality is the Sventoji
River ichthyological reserve. Although site
investigations are unlikely to impact the riverbed,
it is essential to study this area to provide accurate
information for the design.

A key constraint is the presence of
existing infrastructure along the ECR corridor,
including oil pipeline, multiple roads, overhead
and underground electrical lines, and internet
cables. Identifying the locations of these
features is essential before commencing any

investigations.

5.5 PROJEKTUOJAMU STATINIU SARASAS/ LIST OF DESIGNED STRUCTURES

Projektuojamas statinys: 220 kV kabeliy linijos — projektuojamos dvi 220 kV kabeliy linijos
sausumoje, Kretingos r. sav., kurios yra skirtos sujungti jiring transformatoriy pastote¢ (projektuojama]
projektu 2026/03-03-PP) su sausumos transformatoriy pastote. /

Designed structures: 220 kV electric cable lines — two 220 kV onshore cable lines are being designed
in Kretinga District Municipality to connect the offshore transformer substation (project currently in the

design phase 2026/03-03-PP) with the onshore transformer substation.
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Lentelé 4. 220 KV elektros kabeliy linijy pagrindiniai duomenys / Table 4. Key data for the 220 kV electric cable lines.

220 kV kabeliy linija / 220 kV cable lines

Vardin¢ jtampa / Nominal voltage kV 220
7079 Kabelis B (jvertinant tris fazes —
220 kV kabeliy linija (Statybinis 21237 m) / Cable B (considering
ilgis)* / m all three phases — 21237 m)
220 kV cable line (Construction 7189 Kabelis A (jvertinant tris fazes —
length)* 21567 m) / Cable A (considering
all three phases — 21567 m)
7277 Kabeliy linijos B, Sviesolaidiniy
kabeliy 2x48xSM bendras ilgis -
14554 m) / Cable line B (total
length of 2x48xSM fiber optic
Sviesolaidinis kabelis* / Fiber optic m cables — 14554 m)/
cable* Kabeliy linijos A, Sviesolaidiniy
kabeliy 2x48xSM bendras ilgis -
7284 14568 m) / Cable line A (total
length of 2x48xSM fiber optic
cables — 14568 m)
vnt., . o e -
220 kV kabeliy linijos parametrai / mm? / Z leSImtI techn}nlame darbq
Parameters of the 220 kV cable line pcs Cu projekte / Reﬁne n th.e Technical
mm; 3x1x2500/150 Detailed Design
vnt.,
Elektroninio rysio laidininky pory skaiduly 2X(2x48xSM) o e ..

AV . iy - Tikslinti techniniame darbo
skaiCius ir skerspjiivis / Number and | skaicius / kabeliai / . . .
cross-section of electronic pcs projekte / Reﬁne n th‘e Technical

. . i 2x(2x48xSM) Detailed Design
communication conductor pairs numbers
cables
of fibers

* Jlgis nustatomas jvertinant 3 % ilgio atsarga bei papildomus ilgius, reikalingus kabeliy movoms, konstrukciniams sprendiniams, trasos

postikiams ir kryptiniams grezimams. /

*The cable length includes a 3% allowance, together with additional lengths required for cable joints, structural arrangements, route bends,

and horizontal directional drilling HDD).

5.6 SANKIRTOS SU AB ESO TINKLAIS / INTERCONNECTIONS WITH THE AB ESO
NETWORKS

Tiesiama 220 kV kabeliy linija nuo Pelékiy

ONS kerta AB ESO oro linijas.

Projektiniai sprendiniai

vadovaujantis galiojanciy teisés akty ir ELIIT
reikalavimais. Darbai AB ESO elektros tinkly

apsaugos zonoje turi buiti vykdomi suderinus su

parengti

The 220 kV underground cable line from
the Pelékiai ONS crosses AB ESO overhead

lines.

The proposed design complies with the

applicable legal and regulatory requirements,

including the General Rules for the Installation

of Electrical Equipment (ELIIT). Any works

2026/03-06-PP-BD.AR

Laida /
Rev.

Lapas /
Page

Lapy /
Pages

33 130 0

CN-ENG-EPI-EG-TNO-600000 A04

Page 47 of 436




AB ESO ir gavus visus teisés aktuose bei AB
ESO techninése salygose numatytus leidimus ir

suderinimus.

Pagal ELIIT KL atstumas iki 1-35 kV
jtampos OL atramy pozeminés dalies ir
jzemintuvy iSlaikomas ne mazesnis kaip 5 m.
Atstumas nuo KL iki 1000 V ir zemesnés
itampos OL atramos islaikomas ne mazesnis
kaip 1 m, o klojant kabelj izoliuojamuosiuose
vamzdZziuose, linijy priartéjimo ruoze — ne
mazesnis kaip 0,5 m. KL susikertant su kitais
zemgje nutiestais kabeliais, atstumas tarp jy turi

biti ne mazesnis kaip 0,5 m.
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within the protection zones of AB ESO
electrical networks shall be carried out in
coordination with AB ESO and subject to all
approvals and permits required by applicable
legislation and AB ESO technical requirements.

According to ELIIT, the distance from the
power line to the underground sections of 1-35
kV overhead line supports and grounding
electrodes must be maintained at no less than 5
m. The distance from the power line to 1000 V
and lower voltage overhead line supports must
be maintained at no less than 1 m, and when
laying the cable in insulated conduits, in the line
approach zone—not less than 0.5 m. Where the
cable crosses other underground cables, the
distance between them must be not less than 0.5

m.

5.7 SANKIRTOS SU AB LITGRID TINKLAIS / INTERCONNECTIONS WITH AB
LITGRID NETWORKS

Tiesiama 220 kV kabeliy linijja nuo
Pelékiy transformatorinés pastotés kerta AB
LITGRID 110 kV oro linijg. Pagal ELIIT KL
atstumas iki 110 kV jtampos OL atramy
pozeminés dalies ir jZemintuvy iSlaikomas ne

mazesnis kaip 10 m.

Vykdant darbus 110 kV OL apsaugos
zonoje biitina gauti Litgrid AB leidima.

The 220 kV underground cable line from the
Pelékiai ONS crosses the 110 kV overhead line
owned by LITGRID AB. In accordance with the
ELIIT regulations, the distance to the underground
sections of the 110 kV overhead line towers and
grounding electrodes must be maintained at no less
than 10 m.

When performing work within the 110 kV
overhead line protection zone, it is necessary to

obtain permission from Litgrid AB.
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5.8 SANKIRTOS SU KELIAIS/ CABLE CROSS WITH ROADS

Projektas parengtas vadovaujantis
galiojanciais statybos techniniais reglamentais ir
kitais teisés aktais, vadovaujantis Automobiliy
keliy juostos naudojimo inzineriniams tinklams
kloti bendryjy taisykliy BT ITK 09 (toliau — BT
ITK 09), patvirtinty Keliy direkcijos generalinio
direktoriaus 2009 m. spalio 27 d. jsakymu Nr.
V-329, ir keliy techninio reglamento KTR
1.01:2008 ,,Automobiliy keliai“ (toliau — KTR
1.01:2008), patvirtinto Lietuvos Respublikos
aplinkos ministro ir Lietuvos Respublikos
susisiekimo ministro 2008 m. sausio 9 d.

jsakymu Nr. DI1-11 / 3-3, reikalavimais,
jvertinant kelio plétra.

Klojant kabeliy linijas po keliais numatoma
kloti atviru arba kryptinio gr¢zimo bidu.
Kirtimo buda nusprendzia kelio savininko
techniniai reikalavimai, galiojantys teisés aktai.
Keliai ir sankryZos turi buti kertamos kuo
statesniu kampu (kabelis turi kirsti kuo staciau
kelio briaunai), kiek jmanoma iSvengiant
nuovazy ir kity kelio elementy. Kabeliy linijos
paklojimo gylis turi biiti ne mazesnis kaip 1,5 m,
skai¢iuojant nuo griovio dugno arba kelio
dangos pavirsiaus. Visos keliy sankirtos atitinka
teisés aktuose nustatytus reikalavimus, yra
suderintos su  turto

suprojektuotos  bei

savininkais.

The project was prepared in accordance
with  applicable  technical  construction
regulations and other legal acts, in accordance
with the General Rules for the Use of Road
Right-of~-Way for the Installation of Utility
Networks BT ITK 09 (hereinafter referred to as
BT ITK 09), approved by Order No. V-329 of
the Director General of the Road Administration
on October 27, 2009, and the Road Technical
Regulation KTR 1.01:2008 “Motorways”
(hereinafter referred to as KTR 1.01:2008),
approved by Order No. DI-11 / 3-3 of the
Minister of the Environment of the Republic of
Lithuania and the Minister of Transport and
Communications of the Republic of Lithuania
dated January 9, 2008, taking into account road
expansion.

Cable lines crossing under roads are to be
installed using either the open trench method or
directional drilling. The crossing method is
determined by the road owner's technical
requirements and applicable legal regulations.
Roads and intersections must be crossed at the
steepest possible angle (the cable must cross the
edge of the road as perpendicularly as possible),
avoiding new or existing road -elements
wherever feasible. The installation depth of the
cable lines must be at least 1.5 m, measured
from the bottom of the trench or the surface of
the road pavement. All road crossing is in line
with the requirements set in regulation and

foreseen / designed and coordinated with asset
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Kabeliy linijas, tiesiamas lygiagreciai
keliui, biitina kloti iSorin€je griovio pusé€je arba
uz pylimo papédés.

Tiesiama 220 kV kabeliy linija nuo Pelékiy
transformatorinés pastotés kerta:

Rajoninj; kelig Nr.2310 Darbénai —

Laukzemé — Senoji jpiltis 5,346 kilometre.

Sankirtos su keliais parodytos brézinyje Nr.

2026/03-06-PP-E.B-02.
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OWners.

Cable lines installed parallel to a road shall
be laid on the outer side of the drainage ditch or
beyond the toe of the embankment.

The 220 kV underground cable line from
the Pelékiai ONS crosses:

District Road No. 2310 Darbénai —
Laukzemé — Senoji [piltis, at the 5.346-
kilometer mark.

The intersections with roads are shown in

drawing No. 2026/03-06-PP-E.B-02.

5.9 SANKIRTOS SU KULTUROS PAVELDO OBJEKTAIS / INTERSECTIONS WITH
CULTURAL HERITAGE SITES

220 kV kabeliy linijos nekerta kultiiros
paveldo teritorijy, taciau LaukZemés kapinyno
IT saugomos teritorijos piety pusés pakrastys
praeina 3-9 m atstumu nuo planuojamos darby
zonos. Siekiant nustatyti ar darby zonoje néra
kapy, buvo turiami trys 2x5 m dydzio
zvalgomosios perkasos, iSdéstant jas tolygiai
30-35 m atstumu. Siuo metu teritorijoje —

suartas ir uzsétas laukas.

Zvalgomyjy tyrimy tikslas — pries
pradedant kabeliy klojimo darbus nustatyti
galimy kapy (ne)buvimo fakta, tokiy radus —
jvertinti jy iSlikimo laipsnj ir chronologija bei
pateikti paminklosaugines rekomendacijas dél
archeologiniy tyrimy poreikio ir apimciy pries
pradedant kabeliy jrengimo Zemés judinimo

darbus.

The 220 kV cable lines do not cross
cultural heritage areas; however, the southern
edge of the protected zone for the Laukzemé
Burial Ground II lies 3-9 meters from the
planned work area. To determine whether any
graves were present in the work area, three
exploratory trenches (measuring 2 X 5 m) have
been excavated, spaced evenly at intervals of
30-35 meters. Currently, the site consists of a
plowed and sown field.

The aim of the archaeological evaluation
was to determine the presence or absence of
possible burials prior to the commencement of
cable installation works. Should any burials be
identified, their state of preservation and
chronology would be assessed, and heritage
management recommendations would be

provided regarding the necessity and scope of

archaeological investigations before ground-

2026/03-06-PP-BD.AR

Lapas /| Lapy / | Laida /
Page | Pages | Rev.

36 130 0

CN-ENG-EPI-EG-TNO-600000 A04

Page 50 of 436




Laukzemés kapinyno II aplinkoje (7-25 m
atstumu ] pietus nuo saugomos kapinyno
pietinés  ribos)  projektuojamo  kabelio
numatomoje darby zonoje istirtos trys 2x5 m
dydzio zvalgomosios perkasos (bendras tyrimy
plotas 30 m?). Po 25-45 cm storio armeniu
perkasose fiksuotas rudas Zzvyras, giliau
pereinantis j molj/priemol] — jzemis. Jame,
perkasose Nr. 1 ir 2, fiksuoti drenazo sistemos
perkasimai, jos keraminiai vamzdziai atidengti
0,8-1 m gylyje. Perkasoje Nr. 3 palei Siaurine
sienele fiksuotas 1ékstos, iki 1,1 m plocio ir 0,75
m gylio, duobés, uzpildytos armeniu su
smulkiais akmenukais, kraStas. Archeologiskai
kult@irinio  sluoksnio ir

vertingo radiniy

neaptikta.

Tyrimy metodai ir rezultatai patvirtinti
Kultiiros paveldo departamento prie Kultiiros

ministerijos.
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disturbing works associated with cable
installation begin.

In the vicinity of Laukzemé Cemetery II,
three trial trenches measuring 2 x 5 m (total
investigated area 30 m?) were excavated within
the planned cable construction zone, located 7-
25 m south of the cemetery's protected southern
boundary. Beneath a 25-45 cm thick ploughsoil
layer, brown gravel was encountered in the
trenches, grading at greater depth into clay or
sandy clay, representing the natural subsoil.
Within  this subsoil,  drainage-system
disturbances were recorded in Trenches Nos. 1
and 2, with ceramic drainage pipes exposed at
depths of 0.8-1.0 m. Along the northern section
wall of Trench No. 3, the edge of a shallow pit
feature was identified, measuring up to 1.1 m in
width and 0.75 m in depth and filled with
ploughsoil containing small stones. No
archaeologically significant cultural layer or
artefacts were discovered.

The research methods and results have
been approved by the Department of Cultural

Heritage under the Ministry of Culture.

5.10 INZINERINIU TINKLU APRASYMAS / DESCRIPTION OF ENGINEERING
NETWORKS

Vandens tiekimas: vandentiekio tinklai Water supply: water supply networks are not

neprojektuojami (Sio projekto apimtyje). designed (within the scope of this part of the

project).
Nuotekos: buitiniy nuoteky tinklai Wastewater: domestic wastewater networks
neprojektuojami are not designed.
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Elektros tiekimas: 66 kV kabeliy linijos,
reikalingos jiirinio véjo elektriniy prijungmui prie
jurinés transformatoriy pastotés, projektuojamos
projektu 2026/03-02-PP. Tarp jirinés ir sausumos
transformatoriy pastociy projektuojamos dvi 220
kV kabeliy linijos, juriné dalis projektuojama
projekte 2026/03/04-PP. Dvi 220 kV kabeliy linijos
Palangos m. sav. projektuojamos projekte 2026/03-
05-PP.

Sio projekto apimtyje projektuojamos dvi 220
kV kabeliy linijos Kretingos r. sav.

Poveikis aplinkai: pagal savo pobidj ir paskirtj

projektuojamas objektas zaliavy ir cheminiy

medziagy eksploatacijos metu nenaudos. Visgi
atliekant techning priezilirg ir avarinj remonta gali
biiti naudojami degalai,

alyvos, transporto

priemongs bei smulkios eksploatacinés medziagos.
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Electricity supply: The 66 kV cable lines
required for connecting the wind turbines to the
offshore substation are being designed under
Project No. 2026/03-02-PP. Two 220 kV cable
lines are planned between the offshore and onshore
substations; the offshore section is being designed
under Project No. 2026/03-04-PP. Two 220 kV
cable lines within the municipality of Palanga are
being designed under Project No. 2026/03-05-PP.

Within the scope of this project, two 220 kV
cable lines are being designed in the Kretinga
District Municipality.

Environmental impact: due to its nature and
purpose, the planned facility will not use raw
materials or chemical substances during its
operation. Maintenance and emergency repair may
vehicles and minor

still involve fuels, oils,

consumables.

5.1 KOMPIUTERINE PROGRAMINE JRANGA, KURIA NAUDOJANTIS PARENGTA SI
PROJEKTO DALIS / COMPUTER SOFTWARE USED IN THE PREPARATION OF
THIS PART OF THE PROJECT

Microsoft Office 2023
Autodesk AutoCAD LT 2022

5.12 ATITIKIMAS TERITORIJU PLANAVIMO DOKUMENTAMS / COMPLIANCE WITH
TERRITORIAL PLANNING DOCUMENTS

Kretingos rajono bendrasis planas

Kretingos  rajono  savivaldybeés
teritorija BP skirstoma j neurbanizuojamas
teritorijas ir ] urbanizuojamas teritorijas.

DidZiausig rajono savivaldybés teritorijos

Kretinga District General Plan

The General Plan (GP) of the Kretinga
District Municipality divides the territory into
non-urbanized areas and urbanized and

urbanizing areas. The largest share of the
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dalj sudaro zemes ukio paskirties zemé — 57
%. Toliau seka misky. tkio paskirties zemé —
36 %, kitos paskirties zemé — 4,9 %, vandens
tkio paskirties zeme — 0,8 % ir konservacinés
paskirties zemé — 0,5 %.

Visose funkcinése zonose galimi
tokie teritorijy naudojimo tipai, kaip:
inZinerinés infrastrukttros koridoriy,
inzinerinés infrastruktiiros teritorijos,
vandenvieciy, bendro naudojimo erdviy,
zeldyny teritorijos, aikS$tés (gyvenamosiose
teritorijose). Visose funkcinése zonose turi
buti jvertinami esami kultiiros paveldo
objektai, taip pat visose funkcinése zonose
galimi nauji kultiros paveldo objekty
sklypai. | visas funkcines zonas gali jeiti
misko zemés sklypai.

Jungciy trasos suplanuotos misko
zem¢je  bet  Kretingos miesto  BP
sprendiniuose pazymétose Zk, Za funkcinése
zonose (5.12.1 pav.). Siose zonose galimos
susisiekimo ir inzinerinés infrastruktiros
objekty, inzZineriniy tinkly koridoriy,
energijos tiekimo infrastruktiros objekty

teritorijos.

51

district municipality’s territory consists of
agricultural land — 57%. This is followed by
forestry land — 36%, land of other purposes —
4.9%, water management land — 0.8%, and
conservation-purpose land — 0.5%.

In all functional zones, the following
types of land use are permitted: engineering
infrastructure corridors, engineering
infrastructure territories, water extraction sites,
public-use spaces, green areas, and squares
(within residential areas). Existing cultural
heritage objects must be taken into account in
all functional zones, and new plots for cultural
heritage objects are also possible in all zones.
Forest land plots may be included in all

functional zones.

Connection routes are planned in forest
land and in the functional zones marked as Zk
and Za in the Kretinga City General Plan
solutions (Fig. 5.12.1). In these zones,
transport and engineering infrastructure
facilities, engineering network corridors, and
energy supply infrastructure facilities are

permitted.
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.| TERITORIIOS NAUDOJIMO REIKALAVIMAI
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5.12.1. pav Jung¢iy trasy i$sidéstymas Kretingos rajono teritorijoje The route of the connections within the territory of

Kretinga district

Ypatingos valstybinés svarbos Special national importance
projekto  inzZinerinés infrastruktiiros Engineering Infrastructure Development
vystymo planas Nr. S-NC-00-22-585 Plan No. S-NC-00-22-585

Projektiniai  pasililymai  parengti Design  proposals  prepared in
vadovaujantis ypatingos valstybinés svarbos accordance to special national importance
projekto inZinerinés infrastrukttiros vystymo Engineering Infrastructure Development Plan
planu , Teritorijy, reikalingy prijungti “Development of Engineering Infrastructure
atsinaujinancius energijos iSteklius for the Preparation of Territories Required for
naudojancias elektrines, planuojamas plétoti the Connection of Power Plants Using
Lietuvos Respublikos teritorings jiiros ir (ar) Renewable Energy Sources, Planned to Be
Lietuvos Respublikos iSskirtinés ekonominés Developed in the Territorial Sea of the
zonos Baltijos juroje dalyje (dalyse), prie Republic of Lithuania and (or) in Part(s) of the
elektros perdavimo tinkly, parengimas Exclusive Economic Zone of the Republic of
inZinerings infrastrukturos plétrai* Nr. S-NC- Lithuania in the Baltic Sea, to the Electricity
00-22-585. Transmission Network” No. S-NC-00-22-585.
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Vadovaujantis vystymo planu Zemés
sklypuose yra nustatyti ir jregistruoti
servitutai, skirti planuojamai inzinerinei
infrastrukttirai tiesti, aptarnauti ir
eksploatuoti. Taip pat vadovaujantis vystymo
planu visame vystymo plano koridoriuje yra
nustatytos ir jregistruotos elektros tinkly
apsaugos zonos bei specialiosios Zemés
naudojimo salygos. Projektiniy pasitlymy
bréziniuose  pavaizduotos  planuojamos
apsaugos zonos bus toliau tikslinamos
rengiant techninj darbo projekta. Irengus
inzinerinius tinklus ir nustacius jy fakting
padétj pagal geodeziniy nuotrauky duomentis,
elektros tinkly apsaugos zony ribos bus

patikslintos teisés akty nustatyta tvarka.

Vadovaujantis patvirtintu vystymo
planu, teisés akty nustatyta tvarka
suformuotame inZinerinés infrastruktiiros
koridoriuje misko Zemé bus paversta kitomis

zemeés naudmenomis.
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According to the approved
Development Plan, easements have been
established and registered on the land plots for
the construction, maintenance, and operation
of the planned engineering infrastructure. In
addition, electrical network protection zones
and the related special land use conditions
have been established and registered
throughout the entire Development Plan
corridor. The planned protection zones shown
in the Design Proposal drawings will be further
refined during the preparation of the Technical
Detail Design. Following the installation of the
engineering infrastructure and the
determination of its as-built location based on
geodetic survey data, the boundaries of the
electrical network protection zones will be
adjusted in accordance with the procedure
established by applicable legislation.

In accordance with the approved
Development Plan, forest land within the
engineering infrastructure corridor established
in accordance with applicable legislation will

be converted into other land uses.

5.13 SPECIALIEJI REIKALAVIMAI / SPECIAL REQUIREMENTS

Gauty specialiyjy reikalavimy
dokumento registracijos data ir numeris 2026-
05-28 Nr.  SRD-35-260528-00052 IS
,Infostatyba“ .

Registration date and number of the
received special requirements document:
2026-05-28, No. SRD-35-260528-00052 (IS
"Infostatyba").
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5.14 SKLYPO SUTVARKYMO (SKLYPO PLANO) SPRENDINIAI / PLOT ARRANGEMENT
(SITE PLAN) SOLUTIONS

Projektuojamos dvi 220 kV elektros
kabeliy linijos Kretingos raj. sav. Sios linijos
skirtos sujungti juring (projektuojama projektu
2026/03-03-PP) ir sausumos transformatoriy

pastotes.

220 kV kabeliy linijy situacijos planas bei
auksciy, sutvarkymo ir inzineriniy tinkly planas
pateikti SP dalies bréziniuose Nr. 2026/03-06-
PP-SP.B-01 ir Nr. 2026/03-06-PP-SP.B-02.

Gerbiuivio atstatymas

Paklojus 220 kV kabeliy linjas ir
Sviesolaidinius kabelius atstatoma buvusi kelio
konstrukcija ir danga sutankinant sluoksnius
(zitr. 5.14.1 pav., paveikslélyje matmenys
pateikti cm). Taip pat, neariamose Zemeése
atstatoma veja. Vejos atstatymui naudojamas
esantis virSutinis augalinis sluoksnis, kuris
statybos metu sustumiamas ] sgvartas.
ParuoSiamieji darbai vejos jrengimui: augalinis
gruntas tolygiai paskleidziamas visos vejos
plote 20 cm storio sluoksniu. Leistini
dirvoZzemio sluoksnio storio nukrypimai +5 cm.
Nurenkami  akmenys. Zemés pavirsius
tankinamas voluojant. Prie§ séjant zoliy miSinj,
zemes pavirsius lengvai iSpurenamas.
S¢jamas zoliy misinys:
— raudonasis  eraifinas

Rubra L.) — 65%;

(Festuca

Two 220 kV underground electric cable
lines are being designed in Kretinga District
Municipality. These lines are intended to connect
the offshore substation (being designed under
Project No. 2026/03-03-PP) with the onshore
substation.

The site plan of the 220 kV cable lines, as
well as the elevation, landscaping, and utility
networks plan, are presented in the drawings of
the Site Plan (SP) section, Drawings No.
2026/03-06-PP-SP.B-01 and No. 2026/03-06-
PP-SP.B-02.

Restoration Of The Landscape

After laying 220 kV power cables and fiber-
optic cables, the original road structure and
pavement are restored by compacting the layers
(see Fig. 5.14.1; dimensions in the figure are
given in cm). Additionally, the lawn is restored
on non-plowed areas. The existing topsoil, which
1s moved to a stockpile during construction, is
used for lawn restoration. Preparatory work for
lawn installation: topsoil is evenly spread over
the entire lawn area in a 20 cm thick layer.
Permissible deviations in soil layer thickness are
+5 cm. Stones are removed. The soil surface is
compacted by rolling. Before sowing the grass

seed mixture, the soil surface is lightly loosened.

Sowing the grass seed mixture:

— red fescue (Festuca rubra L.) — 65%;

2026/03-06-PP-BD.AR
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— pieviné miglé (Poa Pratensis L.) -
25%;
— paprastoji  Sunazolé

Glomerata) - 10%.

(Dactylis

Sékly norma Zolyne, g/m?:
— raudonasis erai¢inas — 10;
— pieviné miglé — 3;
— paprastoji Sunazolé¢;

Zvyro kelio atstatymo schema

Zvyro danga - dangos sluoksnis be risikliy| > L ¢ 47 | = 5

faP

Zvyro arba skaldos pagrindo sluoksnis

Apsauginis $aléiui atsparus sluoksnis arba | U < +
Salc¢iui nejautriy medZiagy sluoksnis = B4 9
e

5.14.1 pav. Zvyro kelio atstatymo schema.
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— bluegrass (Poa pratensis L.) — 25%;

— cocksfoot (Dactylis glomerata) —
10%.
Seed rate for grass, g/m?:
— red fescue — 10;
— meadow fescue — 3;
— common bent grass.

Gravel road reinstatement scheme

Gravel pavement - unbound surface layer ~ 2 5
Gravel or crushed stone base layer h 4 4
e a0
Yo l > 2()
. C e

Frost-resistant protective layer or () o o o
layer of frost-insensitive materials

Fig. 5.14.1 Diagram of gravel road restoration.

5.15 ELEKTROTECHNINIAI SPRENDINIAI / ELECTRICAL ENGINEERING SOLUTIONS

Projekte numatoma nuo 330/220 kV

Pelékiy transformatorinés  pastotés, kuri

projektuojama uzsakovo rengiamame
elektrotechnikos projekte ED2512/02-XX-SPP-
E, iki 220 kV CN-OSS jurinés transformatoriy
pastotés, kuri projektuojama elektrotechnikos
2026/03-03-PP-E dalyje suprojektuoti 220 kV
kabeliy linija.

220 kV elektros kabeliy linijos detalig trasg
(paryskinta linija) zr. bréz. Nr. 2026/03-06-PP-
E.B-02.

220 kV

elektros perdavimo kabelio

tiesimui Zemes paskirtis nekei¢iama.

Norint sujungti dvejy linijy galus yra

iSplatinama tran$¢ja iki 5 metry plocio, kad

The project provides for a connection from
the 330/220 kV Peléekiai ONS, which is being
designed as part of the Client's electrical
engineering project ED2512/02 -XX-SPP-E, to
the 220 kV CN-OSS offshore substation, which
is being designed in electrical engineering

project 2026/03-03-PP-E.

For the detailed route of the 220 kV power
cable line (highlighted line), see Drawing No.
2026/03-06-PP-E.B-02.

The land use designation will not be
changed for the installation of a 220 kV power
transmission cable.

To connect the ends of two lines, a trench

up to 5 meters wide is excavated to
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tilpty ne tik jungiamosios movos konstrukcija,
bet ir specialils jas talpinantys loviai. Taip pat,
jeigu reikia jrengiamos transpozicijos dézes,
1zeminimo kontiiras.

150 mm? varinis kabelio ekranas
parenkamas preliminariai jvertinus tipinius
kabeliy ekrany skerspjivius nurodytus keliy
220 kV kabeliy gamintojy kataloguose (tikslinti
techninio darbo projekto stadijoje), kuris bus
parenkamas pagal IEC 60949 ir panaSius
standartus. Linijos galuose kabelio ekranas
1Zeminamas tiesiai ] atvirosios skirstyklos
jzeminimo kontiirg. Linijoje, apytiksliai kas 1,2
km transponuojami kabeliy ekranai (tikslinti
techninio darbo projekto stadijoje). VirSjitampiy
ribotuvai  numatyti  ties  transpozicijos
dézutémis, nurodytomis brézinyje Nr. 2026/03-
06-PP-E.B-01, o likusios transpozicijos dézutés
jrengiamos be vir§jtampiy ribotuvy. Galutinis
vir§jtampiy ~ ribotuvy  i8déstymas  bus
patikslintas TDP etape, remiantis iSsamiais
kabelio apvalkalo jtampos ir vir§jtampiy
skaiCiavimais (jzeminimo studija atlickama
TDP stadijoje).

Preliminariai numatoma atlikti tris pilnus
transpozicijos ciklus, tikslinama techninio
darbo projekto stadijoje. (zr. bréz. 2026/03-06-
PP-E.B-01). Kabeliy ekrano klojimo topologija

yra parinkta ,,cross-bonding*

Projektuojama kabeliy linija preliminariai
dalinama i 18 sekcijy (kabelio ilgis vertinamas

visas, projektuojamas 2026/03-05-PP-E ir
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accommodate not only the connecting sleeve
assemblies but also the special troughs housing
them. Additionally, if required, transposition
boxes, an earthing system are installed.

A 150 mm? copper metallic screen is
preliminary selected based on a review of
typical metallic screen cross-sections specified
in the catalogues of several 220 kV cable
manufacturers. (to be specified in the Technical
Detailed Design stage) based on IEC 60949
and similar standards. At the ends of the lines,
the cable metallic screen is grounded directly to
the open-type switchyard grounding grid.
Along the line, metallic screens are transposed
approximately every 1.2 km. Surge arresters
are provided at the transposition boxes
identified in Drawing No. 2026/03-06-PP-E.B-
01, while the remaining transposition boxes are
installed without surge arresters. The final SVL
arrangement will be verified during the TDD
stage based on detailed sheath voltage and
overvoltage calculations (earthing studies to be

performed during TDD stage).

It is preliminarily planned to carry out
three full transposition cycles this is to be
specified in the Technical Detailed Design
stage. (see drawing 2026/03-06-PP-E.B-01).
The cross-bonding topology has been selected
for the cable metallic screen arrangement.

The projected cable line preliminarily
divided into 18 sections (The total cable length
is taken into account; projects 2026/03-05-PP-
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2026/03-06-PP-E bylose. Sioje byloje yra pilni
12 padalinimai). Galutiniai tarpai ir kiekiai tarp
transpoziciniy movy daliy bei iSdéstymas bus
patvirtinti TDP stadijoje, remiantis iSsamiais
elektrotechniniais skaiCiavimais. Siose
dalyse/sujungimuose numatoma sumontuoti
jungiamasias movas (tikslinti techninio darbo
projekto stadijoje). Sumontavus transpozicijos
dézg, turi likti jzeminimo laido atsarga,
pakankama kabeliy iStraukimui j Zemés pavirsiy
techniniam aptarnavimui. Metalinj kabelio
ekrang reikia palikti ilgesnj, kad biity galima
atlikti movos techning priezitirg neiskeliant
izeminimo déziy. Transpozicijos dézés, kabeliy
movos ir kita susijusi jranga turi biiti jrengiamos
ne mazesniame kaip 70 cm gylyje nuo Zemes
pavirSiaus, kad bity uztikrinta apsauga nuo
mechaninio poveikio ir galimybé pravaziuoti

zemés ukio technikai.

Irenginiams  preliminariai  numatoma
giluminé 1Zeminimo sistema, kurios
preliminariai numatoma jZeminimo varza — ne
didesne kaip 2,5 Q. Galutinis jZeminimo
sistemos sprendinys ir jZeminimo varZa bus
nustatytt TDP stadijoje, vadovaujantis EN
50522 bei detaliojo jzeminimo tyrimo ir
skaiCiavimy rezultatais. Preliminariai
numatoma iki 20 m gylio giluminio jZeminimo
elektrodo  jrengimo  galimybé.  Faktinis
elektrodo gylis bus nustatytas atsizvelgiant |

grunto savitaja elektring varzg ir reikalaujama
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E and 2026/03-06-PP-E are being designed
within the respective projects. This project
contains full 12 sections). The final number and
arrangement of the sections and transposition
boxes will be confirmed during the TDD stage
based on detailed electrical calculations. The
joints between these sections, connecting joints
are to be installed (to be specified in the
Technical Detailed Design stage). After
installation of the transposition box, sufficient
grounding conductor length shall be left to
allow the cables to be pulled to ground level for
maintenance purposes. The metallic cable
screen shall be left sufficiently long to allow
maintenance of the cable joint without lifting
the grounding boxes. The transposition boxes,
cable joints and other associated equipment
shall be installed at a depth of not less than 0.7
m below ground level to provide protection
against mechanical impact and allow
agricultural machinery to pass over the route.
A deep grounding system is preliminarily
proposed for the installed equipment, with a
target grounding resistance of not more than 2.5
Q. The final grounding system design and
grounding resistance will be determined during
the TDD stage in accordance with EN 50522
and the results of the detailed grounding study
and calculations. A deep grounding electrode
with a preliminary depth of up to 20 m is
proposed. The actual electrode depth will be
determined based on the soil resistivity and the

required grounding resistance. If the required
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1Zeminimo varzga. Jei reikiama jzeminimo varza
nebus pasiekta, bus numatyti papildomi arba
gilesni  jzeminimo elektrodai. Detaliame
]ZzZeminimo tyrime taip pat turi biiti jvertinta
kabeliy ekrany sujungimo ir jzeminimo schema,
vir§jitampiy ribotuvy veikimo ir jZeminimo
reikalavimai, perduodamo potencialo rizikos,
prisilietimo ir zingsnio jtampy vertés bei galima
itaka Salia esanciai treciyjy Saliy infrastrukturai.
sistema  turi  buti

Galutiné  jZeminimo

suprojektuota taip, kad be reikalaujamos
jzeminimo varzos, biity uztikrintos ir taikomos
leistinos prisilietimo bei zingsnio jtampy ribos.
Transpozicijos dézés uzkasamos po jy jrengimo
ir elektroniniy zymekliy sumontavimo, kad
ateityje bty galima nustatyti jy vietg ir
sumazinti neleistinos prieigos prie jrangos
rizikg. Kai reikalingi techninés prieZiiiros,
apziiros ar bandymo darbai, transpozicijos
dézés atkasamos naudojant tinkamg kasimo

technika, o kameros dang¢iai nuimami, kad

buty uztikrinta prieiga prie jrangos. Detalis

transpozicijos déziy apzZitiros, bandymy,
drenazo, atjungimo, saugios prieigos ir
pakeitimo sprendiniai bus nustatyti TDP

stadijoje.

220 kV kabeliy gyslos turi biiti su
markiruotémis, kuriose nurodytas gyslos fazg,
gamintojas, kabelio tipas, skerspjiivis, vardine
Jtampa ir operatyvinis pavadinimas.

220 kV elektros perdavimo kabeliy linijg
numatoma jrengti atviros trans$¢jos budu,

naudojant apsauginius vamzdzius arba jy
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grounding resistance cannot be achieved,
additional or deeper grounding electrodes will
be considered. The detailed grounding study
shall also assess the cable metallic screen
bonding and grounding arrangement, surge
arrester operating and grounding requirements,
transferred potential risks, touch and step
voltage conditions, and potential impacts on
nearby third-party infrastructure. The final
grounding system shall be designed to comply
with the applicable touch and step voltage
limits, in addition to achieving the required
grounding resistance. The transposition boxes
are buried after installation of electronic
markers to facilitate their future location and
reduce the risk of unauthorized access. When
maintenance, inspection or testing is required,
the transposition boxes shall be exposed by
excavation  using  suitable  excavation
equipment, and the chamber covers shall be
removed to provide access to the equipment.
Detailed arrangements for inspection, testing,
drainage, isolation, safe access and replacement

of the transposition boxes will be defined

during the TDD stage.

220 kV cable conductors must be marked
with the markings indicating the phase,
manufacturer, cable type, cross-section size,
rated voltage, and operational name.

The 220 kV power transmission cable line
is to be installed using the open-trench method,

either with or without protective conduits, and
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nenaudojant, taip pat uzdaro klojimo bidu,
naudojant apsauginius vamzdZzius. Posiikiuose
kabelj numatoma kloti be apsauginio vamzdzio,
siekiant sumazinti trintj ir kabelio traukimo
jégas kabelio klojimo metu bei iSvengti
apsauginio vamzdzio pazeidimo. Sprendimas
tiesti kabelj be apsauginio vamzdzio postkiuose
turi biiti pagrjstas rangovo parengtame kabeliy
tiesimo darby apraSe pateiktais tempimo jégos
ir Soninio slégio skaifiavimais, atsizvelgiant |
faktines tiesimo salygas bei kabelio gamintojo
reikalavimus.

Tose  trasos  vietose, kur néra
vaziuojamosios dalies, pakloti kabeliai i$
virSaus uzdengiami  polimerinémis arba
gelzbetoninémis plokStémis; galutinis kabeliy
apsaugos sprendinys bus nustatytas TDP
stadijoje. Keliy sankirtose uzdaras klojimo
budas, jskaitant horizontalyjj kryptin; grezima
(HDD), taikomas, kai to reikalaujama pagal
galiojanCius teisés aktus ir kelio savininko
techninius reikalavimus. Posiikiuose apsauginiy
vamzdziy jrengti nenumatoma dél galimai
padidésianciy traukimo jégy ir mechaniniy
itempiy kabelio klojimo metu. Atliekant kabeliy
leistinos srovinés apkrovos skai¢iavimus pagal
IEC 60287, turi buti jvertinti visi aktualis
kabelio klojimo ruozai, jskaitant ruozus
apsauginiuose vamzdZziuose, kryptinio grezimo
budu jrengiamus ruozus, keliy ir vandens
telkiniy sankirtas. Skaifiavimuose turi biiti

jvertintas apsauginio vamzdzio skersmuo ir

medziaga, kabeliy tarpusavio atstumai, kabeliy
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the trenchless method using protective
conduits. At bends, the cable is to be installed
without a protective conduit to reduce friction
and pulling forces during cable installation and
to prevent damage to the protective conduit.
The arrangement of installing the cable without
a protective conduits at bends shall be verified
in the Contractor's cable installation method
statement by means of pulling-force and
sidewall-pressure calculations, taking into
account the actual installation conditions and
the cable manufacturer's requirements.

Where there are no roadways along the
cable route, the installed cables are to be
covered from above with polymer or reinforced
concrete slabs, with the final protection
solution to be specified during the TDD stage.
At road crossings, trenchless installation,
directional

including  horizontal

(HDD), shall be applied where required by

drilling

applicable legislation and the technical
requirements of the road owner. Protective
conduits are not proposed at bends due to the
potential for increased pulling forces and
mechanical stresses during cable installation.
All  relevant cable sections, including
conduited, HDD, road-crossing and stream-
crossing sections, shall be included in the IEC
60287 current-carrying capacity calculations.
The calculations shall take into account the
protective conduit diameter and material, cable
spacing, circuit spacing, soil thermal resistivity,

thermal properties of the backfill / grout and
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grandiniy tarpusavio atstumai, grunto Siluminé
varza, uzpildo miSinio Siluminés savybeés ir
kabeliy grandiniy tarpusavio Siluminé jtaka.
Kabeliy leistinos srovings apkrovos
skai¢iavimai Siame etape yra preliminaris ir bus
galutinai atlikti TDP stadijoje, atsizvelgiant ]
galutinj  kabeliy  klojimo  sprendinj ir
detaliuosius Siluminius skai¢iavimus. Tose
vietose, kur kabelis klojamas be apsauginio
vamzdzio, po kabeliu turi biiti jrengtas ne
mazesnis kaip 20 cm storio smélio paklotas, o
virs§ kabelio turi biiti jrengtas ne maZesnis kaip
20 cm storio smélio sluoksnis.

Planuojamai 220 kV kabeliy linijai,
einanciai $alia esamy inZineriniy tinkly, trans¢ja
trasoje kasama rankiniu btdu, o kabeliai
klojami @315 mm (tikslinti techninio darbo
projekto stadijoje) apsauginiuose vamzdziuose.
Sankirtose su keliais, upeliais ir pralaidomis
kabeliy klojimo btidas parenkamas atsiZvelgiant
1 konkrecias vietos salygas, galiojanCius teisés
aktus ir atitinkamos infrastruktiiros savininko
techninius reikalavimus. Misko keliy sankirtose
gali biiti taitkomas, uZdaras klojimo biidas , tiek
atviros tran$¢jos biuidas. Techninio darbo
projekto rengimo metu gali biiti parenkamas
alternatyvus kabeliy klojimo biidas (atvira
tran$¢ja),  siekiant  kabelius  apsaugoti
apsauginémis plokS§témis nuo sunkiasvorio
transporto poveikio. Klojant kabeliy linija po
keliais uzdaru btudu, kabeliai klojami
apsauginiuose vamzdziuose, kertant kelig kuo

statesniu kampu ir, kiek jmanoma, aplenkiant
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mutual thermal influence between cable

circuits. The current-carrying  capacity
calculations are preliminary at this stage and
will be finalized during the TDD stage based on
the final cable installation arrangements and
detailed thermal calculations. Where the cable
is installed without a protective conduit, a sand
bedding layer of not less than 20 cm shall be
provided beneath the cable, and the cable shall
be covered with a sand layer of not less than 20

cm.

For the planned 220 kV cable line running
alongside existing utility networks, the trench
along the route is excavated manually, and the
cables are installed in @315 mm protective
conduits (to be specified during the TDD
stage). At crossings with roads, streams and
culverts, the cable installation method shall be
selected taking into account the specific site
conditions, applicable legislation and the
technical requirements of the respective
infrastructure owner. At forest road crossings,
either a trenchless installation method or an
open-trench method may be applied. During
preparation of the TDD, an alternative cable
installation method (open trench) may be
selected in order to protect the cables with
protective slabs against heavy vehicle traffic.
Where the cable line is installed under roads
using the trenchless method, the cables shall be

installed in protective conduits, crossing the
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sankryzas, viadukus ir kitus kelio elementus.
Kabelio jrengimo gylis turi buti ne mazesnis
kaip 1,5 m, matuojant nuo kelio dangos
pavirsiaus, konkretiems

jeigu objektams

taikomi reikalavimai nenustato kitaip.

Kartu su 220 kV kabeliy trasa preliminariai
numatoma jrengti keturis Sviesolaidinius rySiy
kabelius — po du kiekvienoje kabeliy grupéje (i$
dvi kabeliy grupés).

kabelius

viso numatomos

Sviesolaidinius preliminariai
numatoma jrengti jpufiamu budu (tai yra
siilomas jrengimo budas. Galutinis jrengimo
budas gali buti tikslinamas TDP stadijoje) 1
atskirus ¥40 mm HDPE apsauginius vamzdZius

per visg trasos ilgj. Tose trasos vietose, kur

taitkomas uzdaras klojimo btidas, taip pat keliy

sankirtose, kur kabeliai klojami atviroje
tran$¢joje, ©40 mm HDPE apsauginius
vamzdzius preliminariai numatoma jrengti
P110 mm apsauginiuose vamzdZiuose.

Galutiniai apsauginiy vamzdziy skersmenys ir

jrengimo biidas bus patvirtinti TDP stadijoje.

Kiekviena poZeminé kabeliy linija turi

buti pazyméta. Neurbanizuotose teritorijose,

nedirbamose Zemése, pasyvieji elektroniniai
zymekliai tiesiuose trasos ruozuose jrengiami ne
reCiau kaip kas 100 m, taip pat ties posiikiais,
sankirtomis su esamais inZzineriniais tinklais,
vietomis,

galiniy ir jungiamyjy

transpozicijos dézeémis, Sviesolaidiniy kabeliy

movy
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road at the steepest practicable angle and,

where feasible, avoiding intersections,
overpasses and other road elements. The cable
installation depth shall be not less than 1.5 m,
measured from the road surface, unless

otherwise required by the requirements
applicable to the specific crossing.

Four fibre-optic communication cables are
preliminarily proposed to be installed alongside
the 220 kV cable route, with two fibre-optic
cables in each cable group (a total of two cable
groups). The fibre-optic  cables are
preliminarily proposed to be installed using the
air-blown method (this is proposed installation
method. final installation method may be
revised in TDD stage) in separate ¥40 mm
HDPE conduits along the entire length of the
route. At sections where the trenchless method
is used, as well as at road crossings where the
cables are installed in an open trench, the @40
mm HDPE conduits are preliminarily proposed
to be installed inside @110 mm protective
conduits. The final conduit diameters and

installation method will be confirmed during
the TDD stage.

Every underground cable line must be
marked. In undeveloped areas on uncultivated
land, passive electronic markers shall be
installed at intervals of not more than 100 m
along straight sections of the route, as well as at
bends, intersections with existing utilities,
terminal and joint locations, transposition

boxes, fibre-optic cable joints and other
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movomis bei kitomis poZzeminémis kabeliy
dézémis ar jrenginiais. Ties sankirtomis su
keliais, gelezinkeliais ir melioracijos grioviais
jrengiami gelZbetoniniai kabeliy linijy Zymekliai.
Tikslus zymekliy kiekis bus nustatytas TDP
stadijoje. Pasyviyjy elektroniniy ir gelzbetoniniy
kabeliy linijy Zymekliy bei sankirty vietos
parodytos brézinyje Nr. 2026/03-06-PP-E.B-02.

Kabeliy skerspjiivio parinkimas

Parenkant 220 kV kabelio skerspjiivi,
vadovautis IEC 60287 standartu ir vertinti
projektuojamos  linijos  elektrinés  galios
pralaiduma, numatoma kabelio paklojimo gylj,
lygiagreciai einanciy linijos grandziy skaicCiy,
Zemeés temperatlira, savitaja grunto varza bei
kitus ~ butinus  parametrus.  Preliminariai
parenkamas ,,flat* tipo klojimo biidas (tikslinti

techninio darbo projekto stadijoje).

Planuojama didZiausia praleisti srove
per dvi kabeliy grupes 2105 A (721,84 MVA;
198 kV). Daugiausiai viena kabeliy grupé turi
praleisti 1061 A (363,93 MVA; 198 kV).
Tikslinti techninio darbo projekto stadijoje,
jvertinant aktyvig ir reaktyvig galig, nuostolius,
harmonikas ir kitus kabeliy linijg veikiancius

parametrus.

Preliminarts kabelio leistinos srovinés
apkrovos skaiCiavimai atlikti naudojant ELEK

Cable High Voltage programing jranga.
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underground cable boxes or equipment.
Reinforced concrete cable line markers shall be
installed at intersections with roads, railways
and drainage ditches. The exact number of
markers will be finalized during the Technical
Detailed Design stage. The locations of the
passive electronic and reinforced concrete
cable line markers and the intersections are
shown in Drawing No. 2026/03-06-PP-E.B-02.

Selecting the right cable cross-section

When selecting the cross-section of the
220 kV cable, the IEC 60287 standard shall be
followed, and the following factors shall be
taken into account: the power transmission
capacity of the designed line, the planned cable
laying depth, the number of parallel line
circuits, soil temperature, soil thermal
resistivity, and other necessary parameters. A
flat type laying method is tentatively selected
(to be specified in the Technical Detailed
Design stage).

The maximum current to be transmitted
through the two cable groups is planned to be
2105 A (721,84 MVA; 198 kV). The maximum
current to be transmitted through one cable
group is 1061 A (363,93 MVA; 198 kV). To be
refined at the Technical Detailed Design stage,
taking into account active and reactive power,
losses, harmonics, and other parameters
affecting the cable line.

Preliminary cable current-carrying
capacity calculations were performed using the

ELEK Cable High Voltage software.
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Preliminariai parinktas kabelis 1x2500/
150 mm? variniu laidininku ir variniu viely
ekranu. (tikslinti techninio darbo projekto
stadijoje).

220 kV kabelis priimamas vienagyslis
su XLPE izoliacija. Pagal atliktus kabelio
skerspjiivio parinkimo skaiciavimus
preliminariai priimamas kabelis varinémis
gyslomis 2500 mm? (tikslinti techniniame darbo
projekte) skerspjuvio. Rangovy konkursui
paruoStame pasiilyme rangos darbams atlikti
kabeliy gamintojas privalo pateikti kabelio
pralaidumo skaic¢iavimus pagal IEC 60287 ar
jam  lygiaverCio  standarto  skaiiavimy

principus.

Rangovas, nutieses kabeliy linija, privalo
pateikti  pagrindiniy techniniy parametry
dokumentacija, jskaitant kabeliy linijos
tiesioginés ir nulinés seky varzy (R1 ir RO)
vienam kilometrui vertes. Taip pat turi buti
atlikti kabeliy linjjos elektriniy parametry
matavimai 1ir pateikti atitinkami matavimo

protokolai.

Pateikiami kabeliy linijjos parametrai:
linjjos ilgis L (km), varzos R (€2), reaktyviosios
varzos X (Q), talpa C (uF), tiesioginés sekos
impedansas Z1 (), neigiamos sekos impedansas
72 (Q), nulinés sekos impedansas Z0 (Q) ir

tarpusavio impedansas Zm (€2). Parametrai turi
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The preliminarily selected cable features a
1x2500/150 mm? copper conductor and a
copper wire screen.(to be specified in the
Technical Detailed Design stage).

A 220 kV single-core XLPE-insulated
cable has been preliminarily selected. Based on
the calculations performed to determine the
cable cross-section, a cable with copper
conductors having a cross-sectional area of
2500 mm? is accepted on a preliminary basis (to
be specified in the technical design). In the bid
prepared for the contractor competition, the
cable manufacturer must provide cable current-
carrying capacity calculations in accordance
with IEC 60287 or the calculation principles of
an equivalent standard.

Upon completion of the cable line
installation, the Contractor shall provide
documentation containing the main electrical
parameters of the cable line, including the
positive-sequence and Zero-sequence
resistance values (R1 and RO) per kilometre.
The Contractor shall also perform the required
measurements of the cable line electrical
parameters and provide the corresponding
measurement reports.

The following cable line parameters shall
be provided: line length L (km), resistance R
(Q), reactance X (Q), capacitance C (uF),
positive-sequence impedance Z1 (Q2), negative-
sequence impedance Z2 (L), zero-sequence
impedance Z0 (2), and mutual impedance Zm

(Q). The parameters shall be provided to three
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biti pateikti trijy skaitmeny po kablelio tikslumu

pagal nurodytus matavimo vienetus.
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decimal places in the specified units.

5.16 SPRENDIMAS DEL ,,CURONIAN NORD* JURINIO VEJO ELEKTRINIU PARKO
VYSTYMO LIETUVOJE IR JURINIO VEJO ELEKTRINIU PARKO ,,PLOTAS D*
ELEKTROS PERDAVIMO KABELIO IRENGIMO POVEIKIO APLINKAI /
DECISION REGARDING THE ENVIRONMENTAL IMPACT OF THE
DEVELOPMENT OF THE “CURONIAN NORD” OFFSHORE WIND FARM IN
LITHUANIA AND THE INSTALLATION OF THE ELECTRICITY TRANSMISSION
CABLE FOR THE “AREA D” OFFSHORE WIND FARM

Sprendimo dél ,,Curonian Nord* jurinio véjo
elektriniy parko vystymo Lietuvoje ir jurinio
véjo elektriniy parko ,Plotas D*“ elektros
perdavimo kabelio jrengimo poveikio aplinkai

dokumenta Nr. (30-2)-A4E-7223 2026-06-26 d.

iSdavusi institucija yra Aplinkos apsaugos
agentura.
1. Planuojamos akinés veiklos

pavadinimas ir poveikio aplinkai vertinimo
atlikimo teisinis pagrindas

Planuojama ukiné veikla (toliau — PUV):

1) ,,Curonian Nord* jirinio véjo elektriniy
parko vystymas Lietuvoje,
2) jurinio vejo elektriniy parko ,,Plotas D*

elektros perdavimo kabelio jrengimas.

PUV poveikio aplinkai vertinimas (toliau —
PAV) atlickamas vadovaujantis Planuojamos
tkinés veiklos poveikio aplinkai vertinimo
jstatymo (suvestiné redakcija galiojusi iki 2025-

10-31) (toliau — PAV istatymas) 3 straipsnio 1

The Environmental Protection Agency
issued the Environmental Impact Assessment
decision document No. (30-2)-A4E-7223, dated
26 June 2026, for the development of the
"Curonian Nord" offshore wind farm in
Lithuania and the installation of the electricity
transmission cable for offshore wind farm "Area
D".

1. Name of the Proposed Activity and
Legal Basis for the Environmental Impact
Assessment

The proposed activity (hereinafter — the
Project) comprises:

1) Development of the “Curonian
Nord” offshore wind farm in Lithuania;

2) Installation  of the  offshore
electricity transmission cable for wind farm
“Area D”.

The Environmental Impact Assessment
(hereinafter — EIA) of the Project has been
carried out in accordance with: the Law on

Environmental Impact Assessment of Proposed

Economic Activities (consolidated version valid
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dalies 1 punktu, t. y. PUV atitinka PAV jstatymo
1 priedo 3.10.1 papunktyje nurodyta veiklg —
véjo elektriniy statyba Lietuvos Respublikos
teritorinéje juroje ir (ar) Lietuvos Respublikos

iSskirtinéje ekonominéje zonoje Baltijos jiiroje.

2. Planuojamos ukinés veiklos vieta

Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2023 m.
kovo 15 d. nutarimu Nr. 171 ,Dél Lietuvos
Respublikos teritorinés juros ir (ar) Lietuvos

Respublikos isskirtinés ekonominés zonos

Baltijos juroje daliy, kuriose tikslinga

organizuoti konkursg (konkursus) netaikant
skatinimo priemoniy atsinaujinancius energijos
iSteklius

naudojanciy elektriniy plétrai ir

eksploatacijai, ir S§iy elektriniy didziausios

leistinos  generuoti galios ir mazZiausios

jrengtosios  galios nustatymo*  patvirtinta
teritorija Baltijos jlros Lietuvos Respublikos
i8skirtingje ekonomingje zonoje (toliau — IEZ).
Juriniy vejo elektriniy (toliau — JVE) parkas
planuojamas Baltijos jiros Lietuvos IEZ
Siauringje dalyje, apie 36,8 km nuo kranto.
Pagrindinés JVE parko teritorijos
charakteristikos: uzZimamas plotas — 119,5 km2;
gylis — 27-49 m; maziausias atstumas iki kranto
linijos / Palangos miesto — 36,8 km; maziausias

atstumas iki Klaipédos jury uosto — 50,3 km.

InZinerinés infrastruktiros vystymo plano
sprendiniais suplanuota JVE parko ,,Ploto D*
jungties trasa nuo Sio JVE parko iki 330 kV
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until 31 October 2025), specifically pursuant to
Article 3(1)(1), i.e. the Project falls under the
activity listed in Annex 1, sub-paragraph 3.10.1:
construction of wind farms in the territorial sea
of the Republic of Lithuania and/or in the
Exclusive Economic Zone of the Republic of
Lithuania in the Baltic Sea.

2. Location of the Proposed Activity

The Project is located within the territory
approved by Resolution No. 171 of the
Government of the Republic of Lithuania dated
15 March 2023 “On the designation of areas in
the territorial sea of the Republic of Lithuania
and/or the Exclusive Economic Zone of the
Republic of Lithuania in the Baltic Sea where
tenders for the development and operation of
renewable energy power plants may be organised
without support measures, and the establishment
of the maximum permitted generation capacity
and minimum installed capacity of such power
plants.”

The offshore wind farm will be developed in
the northern part of the Lithuanian Exclusive
Economic Zone (EEZ) of the Baltic Sea, at a
distance of approximately 36.8 km from the
coastline. Main characteristics of the wind farm
area: total area: 119.5 km?; water depth: 2749
m; minimum distance to shore / Palanga city:
36.8 km; minimum distance to Klaipéda Seaport:
50.3 km.

According to the Engineering Infrastructure
Development Plan for the project of national

importance “Preparation of territories required
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skirstyklos ,,Darbénai‘ teritorijoje, Kretingos r.

sav., Darbény sen., Zyneliy k. 9.

3. Planuojamos tikinés veiklos apraSymas
Poveikio aplinkai vertinimo ataskaitoje
(toliau — ataskaita) jvertintos Sios dvi PUV:

1. Curonian Nord jirinio vejo elektriniy
parkas (toliau — CN parkas) su visais
priklausiniais — transformatoriy pastote (toliau —
TP) juiroje ir elektros perdavimo kabeliu jiiroje ir
sausumoje iki Darbénuose suplanuotos 330 kV
skirstyklos;

2. Elektros perdavimo kabelis jiiroje ir
sausumoje jungiantis suplanuota vejo elektriniy
parka juroje ,,Plotas D*“ (toliau — ,,Ploto D*

parkas) ir Darbény 330 kV skirstykla.

Ataskaitoje nagrin¢jamos alternatyvos:

HLhuliné® alternatyva, t. y. veiklos

nevykdymas, atspindi esama situacijg ir aplinkos
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for the connection of power plants using
renewable energy sources, planned to be
developed in parts of the territorial sea of the
Republic of Lithuania and/or the Exclusive
Economic Zone of the Republic of Lithuania in
the Baltic Sea, to the electricity transmission
networks”, approved by Resolution No. 28 of the
Government of the Republic of Lithuania of 21
January 2026 (Engineering Infrastructure
Development Plan), the grid connection route is
planned from wind farm “Area D” to the 330 kV
Darbénai substation located in Kretinga district
municipality, Darbénai eldership, Zyneliai
village 9.

3. Description of the Proposed Activity

The Environmental Impact Assessment
Report assesses two proposed activities:

1) The Curonian Nord offshore wind
farm (hereinafter — the CN OWF) with all
associated components — an offshore substation
(hereinafter — the OSS) and electricity
transmission cables both offshore and onshore up
to the 330 kV substation planned in Darbénai,

2) The electricity transmission cable,
both offshore and onshore, connecting the
planned offshore “Area D”
(hereinafter — the “Area D” OWF) with the 330

kV Darbénai substation.

wind farm

Alternatives considered:
The following alternatives are considered in
the Report:
e The

“zero”  alternative, 1i.e. the

non-implementation of the activity,
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bikle, kuomet projektas nejgyvendinamas.
Tokiu atveju Lietuvai priklausancios Baltijos
jiiros akvatorijos

aplinkos buklés pokyciai

nebiity siejami su PUV plétra;

- 1-0ji — maksimali JVE parko vystymo
alternatyva: JVE iSdéstomos visame JVE parkui
skirtame plote, taikant geometrinio iSdéstymo
principus. Sios JVE parko vystymo alternatyvos

atveju gali biiti jrengiama iki 68 JVE.

- 2-0ji — optimali JVE parko vystymo

alternatyva: JVE i8déstomos JVE parkui
skirtame plote atsitraukiant nuo ,,Natura 2000
Klaipédos—Ventspilio plynaukstés riby 2 km
atstumu ir JVE iS8déstant, atsizvelgiant ; dugno
buveines. Sios JVE parko vystymo alternatyvos

atveju gali biiti jrengiama iki 55 JVE.

JVE parkuose generuojamos elektros

energijos perdavimui ] krante esancius elektros
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represents the existing situation and

environmental conditions where the

Project is not implemented. In such a case,

changes in the environmental status of the

Baltic Sea area belonging to Lithuania

would not be associated with the
development of the proposed activity;

e Alternative 1 — the maximum development
alternative of the offshore wind farm: wind
turbines are installed across the entire area
designated for the wind farm, applying
geometric layout principles. Under this
alternative, up to 68 offshore wind
turbines may be installed;

e Alternative 2 — the optimal development
alternative of the offshore wind farm: wind
turbines are installed within the designated
area, maintaining a 2 km offset from the
boundaries of the Natura 2000 site

“Klaipéda—Ventspils ~ Plateau”,  and

arranged taking into account seabed
habitats. Under this alternative, up to 55
offshore wind turbines may be installed.

For the transmission of electricity generated

by the offshore wind farms to onshore electricity

tinklus pagal  patvirtintg InZinerinés  networks, the Engineering Infrastructure
infrastruktiros ~ vystymo plang numatoma  Development Plan foresees the use of connection
naudoti jungties koridorius: jurinéje teritorijoje — corridors:
trasos alternatyvas Bl ir Al, sausumos e inthe marine area — route alternatives
teritorijoje — trasos alternatyvas C1 ir C2. ,,Ploto Bl and Al,
A*, kuriame analizuojama galimybé vystyti CN e in the onshore area — route
parka, prijungimui j kranta numatyta naudoti alternatives C1 and C2.
B1-C2 jungties koridoriaus alternatyva, ,,Ploto
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D* parkui — A1-Cl1 alternatyva. Kitos jungties

trasos alternatyvos ataskaitoje nebesvarstomos.

CN ir ,,Ploto D* parkai povandeninémis ir
pozeminémis kabeliy linijomis bus prijungti prie
esamos elektros perdavimo tinklo — 330 kV
skirstyklos ,,Darbénai‘ teritorijoje, Kretingos r.
sav., Darbény sen., Zyneliy k. 9. CN parko
kabeliy linijos ilgis sausumoje (nuo i8¢jimo i$
juros tasko) — apie 13,5 km, i$ jy Palangos m.
sav. ribose — apie 3,2 km, o likusi dalis — apie
10,3 km - Kretingos r. sav. teritorijoje.
Atitinkamai ,,Ploto D* parko kabeliy linijos ilgis
sausumoje — apie 13,6 km, i$ jy Palangos m. sav.
ribose — apie 3,5 km, o likusi dalis — apie 10,1

km — Kretingos r. sav. teritorijoje.

Planuojamo JVE parko jrengimui ataskaitoje
jvertinti JVE modeliai, kuriy preliminari galia
siekty 20 MW ar daugiau, stiebo aukstis (nuo
vidutinio vandens lygio) iki 170 m, bendras JVE
aukstis (nuo vidutinio vandens lygio) iki 350 m,
rotoriaus skersmuo iki 300 m, maziausias
atstumas nuo mentés galo zemiausiame taSke iki

vidutinio jiiros lygio 20 m.
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For the connection of Area A, where the
development of CN OWF is assessed, the B1-C2
corridor alternative is selected, while for the
Area D OWF, the A1-C1 corridor alternative is
selected. Other connection route alternatives are
not considered further in the EIA Report.

The CN and “Area D” OWFs will be
connected to the existing electricity transmission
network — the 330 kV Darbénai substation
located in Kretinga district municipality,
Darbénai eldership, Zyneliai village 9. The
length of the CN OWF export cable onshore
(from the landfall point) is approximately 13.5
km, of which approximately 3.2 km is within
Palanga municipality, and the remaining
approximately 10.3 km is within Kretinga
district municipality. Accordingly, the length of
the “Area D” OWF export cable on land is
approximately 13.6 km, of which approximately
3.5 km is within Palanga municipality, and the
remaining approximately 10.1 km is within
Kretinga district municipality.

The models of offshore wind turbines
assessed for the planned OWF have the
following indicative design parameters:

e capacity of 20 MW or more,

e tower height (above mean sea level)
up to 170 m,

e total height (above mean sea level)
up to 350 m,

e rotor diameter up to 300 m,

e minimum clearance from the lowest

blade tip to mean sea level — 20 m.
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Planuojamo jrengti JVE parko didziausia
leistina generuoti galia bus 700 MW, o jrengtoji
galia — 580 MW ar daugiau.

Pagrindiniai JVE parko jrengimo etapai:
pamaty jrengimas, JVE montavimas, elektros
kabeliy trasy tarp JVE parko viduje jrengimas,
jurinés TP montavimas, elektros perdavimo
kabeliy montavimas jiroje ir krante, TP
jrengimas krante ir JVE parko prijungimas prie

elektros perdavimo sistemos.

Pagrindiniai ,,Ploto D* parko kabeliy
jrengimo darbai bus vykdomi analogiskai kaip ir

jrengiant CN parko kabelius.

JVE pamaty jrengimas susideda i§ pamaty
transportavimo ir tvirtinimo vietoje. Pamatai
galimi monopoliai, karkasiniai, gravitaciniai.
Konkrety JVE pamaty tipa pasirinks vystytojas,
atsizvelgdamas | geomechaninius tyrimus CN

parko techninio projekto rengimo metu.

Jirinés TP jrengimo vieta numatoma
centrin¢je CN parko ploto dalyje. Tiksli vieta bus
nuspresta elektros sistemos projektavimo etape,
nustacius optimalius CN parko komponentus bei
turint JVE i8déstymo plang ir perdavimo kabelio
trasg. Jurinés TP jrengimui sumontuojamas
pamatas, dalis)

platforma (virSutiné
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The maximum permitted generation capacity
of the planned OWF will be 700 MW, while the
installed capacity will be 580 MW or more.

The main stages of installation of the
installation of

offshore wind farm are:

foundations, installation of wind turbines,
installation of inter-array electrical cables within
the OWF, installation of the OSS, installation of
electrical transmission cables at sea and on land,
installation of the onshore transformer substation
and connection of the OWF to the electricity
transmission system.

The main installation works of the “Area D”
OWF cables will be carried out in the same way
as the installation of the Curonian Nord OWF
cables.

The installation of wind turbine foundations
consists of transportation of the foundations and
their installation at the designated location.
Possible foundation types include monopile
foundations, jacket (frame) foundations, gravity
foundations. The specific type of foundation will
be selected by

the developer based on

geotechnical  investigations  during  the
preparation of the technical design of the
Curonian Nord OWF.

The OSS is planned to be located in the
central part of the Curonian Nord OWF area. The
exact location will be determined during the
electrical system design phase, after defining the
optimal configuration of wind farm components
and having established the wind turbine layout

plan and the route of the transmission cable. For
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transportuojama i§ krante esanios gamybos

vietos ir sumontuojama ant jrengto pamato.

JVE tarpusavyje ir su jurine TP bus
sujungtos dugne klojamais kabeliais. Pries§
klojant kabelj bus atliekami dugno paruoSiamieji
darbai: trasa bus iSvalyta naudojant specialig
jranga (angl. Pre-lay Grapnel Run) — jiros dugnu
kuriuvo uzkabinamos ir

traukiant jrenginj,

pasalinamos S$iukslés (pvz., seni laidai ar
zvejybiniai tinklai). Taip pat, esant poreikiui,
naudojant arimo ir griebimo operacijy derinj
patraukiami rieduliai. Rieduliai, kuriy skersmuo
0,3 m ir daugiau, bus perkelti uz planuojamos
kabelio trasos riby i gretimg aplinkg. JVE
tarpusavyje ir TP jungiancios kabeliy linijos
vidutiniskai jgilinamos 0,3—1,2 m  jiiros dugna.
Priklausomai nuo konkreciy juros dugno salygy,

CN parko kabeliai gali buiti neuzkasami. Tokiu

atveju kabeliai apsaugomi juos uZklojant
akmenimis, skaldos maiSais ar betono
plok§témis. Preliminari CN parko kabeliy

jrengimo trukmé — apie 6 ménesius, nejskaitant

prastovy dél oro salygy ar kity trikdziy.

IS jirinés TP platformos energija bus
eksportuojama dviem aukstos jtampos (220 kV)
kintamosios srovés povandeniniais energijos
perdavimo kabeliais, Sie kabeliai bus sujungti su
dviem auksStos jtampos (220 kV) sausumos
perdavimo kabeliais

energijos pereinamaja

jungtimi. Povandeniniai energijos perdavimo
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the installation of the OSS the foundation is
installed first, the platform (topside) is
transported from an onshore manufacturing site
and mounted onto the installed foundation.

Wind turbines will be interconnected and
connected to the OSS by cables laid on or within
the seabed. Prior to cable laying, seabed
preparation works will be carried out: the route
will be cleared using special equipment (Pre-lay
Grapnel Run) - this involves dragging
equipment across the seabed to hook and remove
debris (e.g. old cables or fishing nets), if
necessary, boulders are moved using ploughing
and grabbing operations. Boulders with a
diameter of 0.3 m or more will be relocated
outside the planned cable route into adjacent
areas. Inter-array cables connecting wind
turbines and the OSS are typically buried to a
depth of 0.3—1.2 m below the seabed. Depending
on seabed conditions, cables may remain
unburied. In such cases, cables are protected by
covering them with rocks, gravel bags, concrete
mattresses. The estimated duration for
installation of Curonian Nord inter-array cables
is approximately 6 months, excluding downtime
due to weather or other disruptions.

Electricity from the OSS will be transmitted
via two high-voltage (220 kV) alternating current
These cables will be

submarine cables.

connected via transition joints to two
high-voltage (220 kV) onshore transmission
cables. Submarine export cables will be installed

in parallel within defined cable corridors.
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kabeliai bus jrengti lygiagre€iai vienas kitam
kabeliy koridoriuje. Pagaminta elektros energija
bus perduodama j} AB ,Litgrid“ valdomag
perdavimo tinkla naudojant elektros kabeliy
linijas, aukstinanciyjy transformatoriy ir pastotés
tinkla. Sj tinkla sudaro povandeniniai ir
poZeminiai kabeliai, jtampos keitikliai bei
pastotes.

Kabeliy tiesimui Lietuvos pajiirio zonoje (i$
jiros i$¢jimui j sausumg) planuojama naudoti
uzdarg klojimo biidg. Numatoma, kad uzdaro
klojimo budo technologija bus naudojama trasos
susikirtime su Bitingés geomorfologiniu
draustiniu (kranto zona), Zemyninéje dalyje
kertant Sventosios upe ir jos slénj, bei pagal
poreiki — linijinius infrastruktiros objektus
(naftotiekj ir valstybinés reikSmés kelius).

Apie 4 km nuo Darbény skirstyklos
kiekvienai planuojamai jungciai bus jrengta
nauja 220/330 kV Pelékiy TP, adresu Pelékiai,
Darbény sen., Kretingos r. sav., Zemes sklype
kad. Nr.  5647/0004:256.  Preliminariai
numatoma, kad Pelékiy TP uZims iki 10 ha
teritorija.

Eksploatacijos etapas apims elektros
energijos gamybg ir perdavimg } tinkla, JVE
priezilira, remontg bei patikras. JVE parky
aptarnavimo darbams gali biiti naudojami
specialts laivai, kurie galéty patogiai priplaukti
ir Svartuotis prie JVE, ir 1§ kuriy aptarnaujanc¢iam
biity JVE

aptarnavimo platformos. Esant poreikiui atlikti

personalui saugu patekti ant

didesnius remonto darbus, pavyzdziui, menciy ar
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Generated electricity will be transmitted to the
transmission system operated by AB “Litgrid”
via cable lines, step-up transformers, substations.
This submarine and

network  includes

underground cables, voltage transformation

equipment, substations.

For cable installation at the Lithuanian
coastline (landfall), a trenchless installation
method is planned. This method will be used at
the Bitingé¢ geomorphological reserve (coastal
zone), crossings of the Sventoji River and its
valley, crossings of linear infrastructure (oil
pipelines and national roads), where necessary.

Approximately 4 km from the Darbénai

substation, a new 220/330 kV substation
(Peleékiai) will be constructed for each
connection. Location: Pelékiai, Darbénai

eldership, Kretinga district municipality, land
parcel cad. No. 5647/0004:256. The Pelekiai
substation is expected to occupy an area of up to

10 hectares.

The operation phase includes generation of

electricity,  transmission to the  grid,
maintenance, repair and inspection of wind
turbines. Maintenance activities may be carried
out using specialised vessels capable of
approaching and mooring at wind turbines,
enabling safe transfer of personnel to the turbine

platforms. For major repairs (e.g. replacement of
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visos JVE keitimg, bus naudojami didesnés
galios aptarnaujantys laivai.

Eksploatacijos nutraukimo etape
planuojamas jirinés infrastrukttiros pasalinimas
pasibaigus jos naudingo tarnavimo laikui ir
jrangos utilizavimas. Pagrindiniai komponentai,
kuriuos reikés pasalinti demontuojant JVE parka
yra: JVE, pamatai (i$ dalies ar visiSkai) ir
pereinamieji elementai, povandeniniai kabeliai
(JVE parko ir jungties i krantg), meteorologiniai
bokstai, JTP ir krante esantys priklausiniai.
Visos JVE dalys transportuojamos i krantg ir
priduodamos antriniam panaudojimui,
perdirbimui arba utilizavimui.

Informacija apie produkcija, energijos,
Zaliavy, cheminiy medZiagy naudojima

JVE

sertifikuoti

statybai bus naudojami  nauji,

gaminiai, atitinkantys Europos

Sajungos reikalavimus. V¢jo  energetikos

objektuose naudojamos tepimo ir
transformatoriy alyvos ir vésinimo skysciai.
Nors Sios medziagos savo sudétyje gali turéti
pavojingy komponenty, bet nei viena i$ jy neturi
biti klasifikuojama kaip pavojinga vandens
aplinkai.

Informacija apie atlieky susidarymg ir
tvarkyma

PUV tam tikri atlieky kiekiai gali susidaryti
kiekviename PUV veiklos etape: statybos metu,
eksploatuojant JVE parka bei iSmontavimo
metu. Visos JVE parko statybos metu ir kabeliy
tiesimo metu, JVE parko eksploatacijos metu
atliekos  bus

susidarancios perduodamos
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blades or entire turbines) larger service vessels
will be used.

At the end of the operational lifetime
offshore infrastructure will be removed,
equipment will be dismantled and disposed of.
Main components to be removed include: wind
turbines, foundations (partially or fully),
transition pieces, submarine cables (inter-array
and export), meteorological masts, offshore
substation, onshore facilities. All components
will be transported to shore and delivered for

reuse, recycling, disposal.

Information on Products, Energy, Raw
Materials and Chemicals

Wind farm construction will use new,
certified components complying with EU
requirements. Wind energy installations use
lubrication oils, transformer oils, cooling fluids.
Although these materials may contain hazardous
components, none of them are classified as

hazardous to the aquatic environment under their

intended use conditions.

Information on Waste Generation and
Management

Waste may be generated  during
construction, operation, decommissioning. All
waste generated during wind farm construction,
cable installation, operation will be handed over
to authorised waste management companies.

During decommissioning dismantled equipment
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specialiems atlieky tvarkytojams. Eksploatacijos
nutraukimo metu demontuota technologiné

jranga bei atskiros jrangos dalys laivais
iSvezamos ] veiklos organizatoriaus nurodytg
aptarnaujant] uosta, sandéliavimo, perdirbimo
vieta ar priduodami atlieky surinkimo jmonei,
turinciai teis¢ tvarkyti tokias atliekas.
Informacija apie PUV poveikij vandeniui
JVE parko

jrengimo poveikis

hidrodinaminei  situacijai  didzigja dalimi
priklausys nuo planuojamo JVE pamato tipo ir
dydzio. Vieno polio konstrukcijos, kuriy pamato
skersmuo gali siekti iki 10—-12 m ir biiti nutole
vienas nuo kito daugiau kaip 1000 m atstumu,
dazniausiai neturi reikSmingos jtakos vandens
tekmiy rezimo pasikeitimui. Kadangi JVE parko
teritorija planuojama didesniame nei 27 m
gylyje, ir bus statomos toli nuo kranto ir
stabilioje  geologinéje aplinkoje (ne ant
priekrantéje dominuojancio judraus smelingo
grunto, o ant tvirto moreninio pagrindo arba
ankstesniais geologiniais laikotarpiais
susiformavusio zvyringo, gargzdingo stabilaus
smelio miSinio), poveikis hidrodinaminei
aplinkai yra nereikSmingas.

Elektros perdavimo kabeliy klojimas
jurinéje dalyje gali turéti jtakos bangavimo bei
tekmiy rezimo pokyciui seklioje priekrantés
zonoje dél dugno reljefo pasikeitimo, atliekant
kabeliy jgilinimo darbus trans¢jose, tac¢iau dugno
atsistatymas ] prading biiseng jvyks pakankamai
greitai. Kabelio tiesimo poveikis vyraujanciam

bangy ir tékmiy rezimui vertintinas kaip lokalus
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and components will be transported by vessel to
ports, storage facilities, recycling sites, or
licensed  waste

management  companies

authorised to handle such waste.

Information on the impact of the
proposed activity on water

The impact of the installation of the offshore
wind farm on the hydrodynamic situation will
largely depend on the type and size of the
planned wind turbine foundations. Monopile
structures, whose foundation diameter may reach
up to 10—-12 m and which are located at distances
of more than 1,000 m from each other, generally
do not have a significant effect on changes in the
water current regime. Since the OWF area is
planned at depths greater than 27 m, far from the
coast and in a stable geological environment (not
on the mobile sandy seabed typical of the coastal
zone, but on a solid moraine base or a stable
mixture of gravelly and coarse sand formed in
previous geological periods), the impact on the
hydrodynamic environment is negligible.

The installation of electricity transmission
cables in the marine area may have an impact on
wave and current regimes in the shallow coastal
zone due to changes in seabed topography during
trenching works; however, the seabed will return
to its original state relatively quickly. The impact
of cable installation on the prevailing wave and

current regime is considered to be local and
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ir trumpalaikis, ir neturés reikSmingos neigiamos

jitakos bendrai hidrodinaminei situacijai.
Jurin¢je dalyje JVE parko jrengimas bei

tiesimas

elektros planuojamas

jungCiy

teritorijjose,  nepasizyminciose  reikSmingu,
istoriSkai susiformavusiu cheminiu uzterStumu,
todél reikSmingo neigiamo poveikio vandeniui
nenumatoma. Elektros

dél antrinés tarSos

jungciy tiesimo metu didesnis drumstumo
padidéjimas tikétinas tik lokaliai, t. y. klojimo
vietoje, tod¢l darbai nesukels reikSmingy plataus
masto drumstumo pokyc¢iy ir suspenduoty

daleliy kiekio padidéjimo, lyginant su
natiiraliomis salygomis nagriné¢jamoje Baltijos
juros dalyje.
CN parko kabelio trasa Zemyningje
teritorijoje, einant nuo juiros j sausumos giluma,
kerta $ias upes: S-2 (desinysis Sventosios upés
intakas), S-4 (desinysis Sventosios upés intakas),
gventoji, Kulse. ,,Ploto D* parko kabelio trasa
kirs tas pacias upes, iSskyrus paskutinius du
susikirtimus su KulSés upe pries pat pasijungimag
1 Darbény TP. Kai kurie maZesni vandens
telkiniai (S-2, S-4, Kulié) ir melioracijos grioviai
bus kertami atviru kasimo bidu naudojant
panardinamy kabeliy technologija (techninio
projektavimo metu gali buti pasirinkta taikyti
uzdara kabelio tiesimo technologija). Atviras
kasimo btidas gali laikinai padidinti skendin¢iy
kietyjy daleliy kiekj; vandenyje ir lokaliai
paveikti vandens telkinio dugno vientisuma,
taciau poveikis bus lokalus ir trumpalaikis.

Susikirtime su Sventosios upe (ir galimai Kul$és
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short-term and will not have a significant adverse
effect on the overall hydrodynamic situation.

In the marine part, the installation of the
OWF and cables are planned in areas not
characterised by significant historical chemical
contamination; therefore, no significant adverse
impact on water due to secondary pollution is
anticipated. During cable installation works,
increased turbidity is expected only locally, i.e.
in the immediate area of cable laying; therefore,
the works will not result in significant large-scale
changes in turbidity or in the concentration of
to natural

suspended particles compared

conditions in the relevant part of the Baltic Sea.

The cable route of the Curonian Nord OWF
onshore, progressing inland from the sea, crosses
the following watercourses: S-2 (right tributary
of the Sventoji River), S-4 (right tributary of the
Sventoji River), the Sventoji River, the Kulsé
River. The cable route of the “Area D” OWF will
cross the same watercourses, except for the last
two crossings of the Kul$¢ River immediately
before connection to the Darbénai substation.
Some smaller water bodies (S-2, S-4, Kul§¢) and
drainage ditches will be crossed using the open
trench method with submerged cable installation
technology (during detailed design, trenchless
technologies may be selected). The open trench
method may temporarily increase concentrations
of suspended solids in the water and locally
affect the integrity of the water body bed,

however, this impact will be local and short-
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upe) numatoma taikyti uzdarg kabeliy tiesimo
technologija (HDD arba analogiska), siekiant
iSvengti tiesioginio kasimo darby poveikio upei.
Atsizvelgiant | kasimo darby apimtj, reikSmingas
poveikis vandens telkiniy hidrologiniam ir

hidrodinaminiam reZimui nenumatomas.

Informacija apie PUV poveiki aplinkos
orui

Elektros energijos gamybos JVE parke metu
stacionariy aplinkos oro tarSos Saltiniy ir terSaly
emisijy nenumatoma. Pagrindiniai aplinkos oro
tarSos  Saltiniai  JVE  parko  statybos,
eksploatavimo ir iSmontavimo etapuose bus
transporto priemonés bei dirbanti statybos
technika. Atviroje jiiroje, toli nuo kranto ir
ar visuomenineés

sklaidos

gyvenamos aplinkos, yra

palankios terSaly todel

salygos,
iSmetami terSalai bus lengvai iSsklaidomi ir

reikSmingo neigiamo poveikio aplinkai neturés.

Irengiant poZeming elektros perdavimo
kabelio linija numatomas trumpalaikis ir lokalus
poveikis aplinkos orui dél vykdomy statybos
darby ir prieziliros (remonto, aptarnavimo),
kuriy metu i§ mobiliy tarSos Saltiniy (transporto
priemoniy ir kity mechanizmy su vidaus degimo
varikliais) galima anglies monoksido, azoto
oksidy, lakiyjy organiniy junginiy ir kietyjy

daleliy emisijos.
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term. At the crossing of the Sventoji River (and
potentially the Kul§¢ River), trenchless cable
installation technology (HDD or similar) is
planned in order to avoid direct impacts from
excavation works on the river. Taking into
account the scope of excavation works, no
significant impact on the hydrological and
hydrodynamic regimes of water bodies is
anticipated.

Information on the impact of the
proposed activity on ambient air

During the generation of electricity in the
offshore wind farm, stationary sources of air
pollution and emissions are not expected. The
main sources of air pollution during the
construction, operation and decommissioning
phases of the OWF will be vehicles and
construction machinery. In the open sea, far from
the coast and residential or public environments,
conditions for the dispersion of pollutants are
favourable; therefore, emitted pollutants will be
readily dispersed and will not have a significant
adverse effect on the environment.

During the installation of the underground
electricity transmission cable, a short-term and
local impact on ambient air is expected due to
construction and maintenance activities (repair,
servicing), during which emissions of carbon
monoxide, nitrogen oxides, volatile organic
compounds and particulate matter may occur
from mobile and other

sources (vehicles

equipment with internal combustion engines).
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Informacija apie PUV poveiki jiiros
dugnui

Atlikus naujausius batimetrinius matavimus
nustatyta, kad vandens gylis planuojamame JVE
jrengimo rajone svyruoja nuo 27,0 m iki 49,0 m,
o dugno nuolydziai varijuoja nuo 0° iki 20°. Kai
kuriose vietose, tokiose kaip griovos ir kalvos,
nuolydziai virsija 60°. Vietovés dugno reljefas
gana sudétingas, suformuotas ledyny ir
poledyniniy hidrodinaminiy procesy. Juros
dugne stebimos asimetrines kalvos, smélio
juostos ir bangos, matomi placiai paplite rieduliy
laukai bei retesnés lygaus pavirSiaus zonos —
ledyninés lygumos. Atlikus detalius jiiros dugno
tyrimus planuojamame inzinerines
infrastrukttiros koridoriuje buvo nustatyta, kad
jiros gylis suplanuotame koridoriuje svyruoja
nuo 0 (salytyje su krantu) iki ~ 39 m giliausioje
(centringje) zonos dalyje.

Potencialiai pavojingy sunkiyjy metaly bei
arseno koncentracijy analiz¢ planuojamo JVE
parko teritorijoje ir kabeliy tiesimo trasoje
slugsanciose Siuolaikinése dugno nuosédose
neparod¢ reikSmingos tarSos. Atsizvelgiant |
dugno sandara, pavirSiniy nuoguly tipg ir
paplitimg bei su tuo susijusiy vertingy dugno
bendrijy susidarymag, ataskaitoje nurodoma, kad
poveikis dugnui i§ esmés gali buti tik lokalus ir
santykinai nedidelis. Neigiamas poveikis
daugiausia siejamas tik su daliniu dugno
suardymu ir antrine sedimentacija JVE pamaty ir

kabeliy trasy jrengimo vietose.
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Information on the impact of the
proposed activity on the seabed

Recent bathymetric measurements have
shown that water depth within the planned OWF
area ranges from 27.0 m to 49.0 m, while seabed
slopes vary from 0° to 20°. In some areas, such
as depressions and elevations, slopes may exceed
60°. The seabed topography is relatively
complex, formed by glacial and post-glacial
hydrodynamic processes. The seabed is
characterised by asymmetrical elevations, sand
ridges and waves, widespread boulder fields and
less frequent flat areas — glacial plains. Detailed
seabed investigations within the planned
engineering corridor have shown that water
depth ranges from 0 m (at the shoreline) to

approximately 39 m in the deepest central part.

Analysis of the concentrations of potentially
hazardous heavy metals and arsenic in modern
seabed sediments within the OWF area and along
the cable route has not identified significant
contamination. Taking into account seabed
structure, surface sediment types and their
distribution, as well as associated valuable
benthic communities, the EIA Report concludes
that impacts on the seabed will be local and
relatively minor. Adverse impacts are mainly
associated with partial disturbance of the seabed
and secondary sedimentation at the locations of

turbine foundations and cable routes.
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JVE irengimas toliau nuo pagrindiniy
neSmeny srauty taip pat neturi Zymios jtakos
neSmeny  pernaSos

krypties  pasikeitimui.

Lietuvos priekrantéje pagrindinis neSmeny
srautas apima 1-1,5 km priekrantés zona, todel
CN parko teritorijoje (esancioje daugiau nei 36,8
km atstumu nuo kranto) jrengtos JVE
reikSmingos jtakos kranty stabilumui ir neSmeny
pernasai neturés.

Pries darbus

statybos detaliy

pagal
inZineriniy-geologiniy tyrimy duomenis
numatoma patikslinti galutines JVE pamaty ir
kabeliy trasy vietas, uztikrinant, kad techniniai
sprendiniai atitiks faktines grunto geotechnines
savybes.

PUV teritorija jiroje persidengia su viena
potencialia naftos struktiira. Kadangi Lietuvoje
jurinés naftos paieskos ir gavyba kol kas néra
reglamentuota, JVE parko ribojamasis su E2
potencialia naftos struktiira nesukuria galimo
sektorinio konflikto, nes veiklos (atsiradus
galimybéms vystyti jurinés naftos paieSkas ir
gavybg) gali buti vystomos greta viena kitos.

Todél neigiamo poveikio gamtos iStekliams

nenumatoma.

Klojant aukStos jtampos kabelius jiiros
dugne, poveikis juros dugnui bus lokalus ir
minimalus. Tran$¢jos kasamos iki 0,8-2,5 m
gylio (priklausomai nuo naudojamos jrangos) ir
iki 2-3 m plocio. Jeigu naudojamas kabel;
tiesiantis pliuigas, poveikis bus itin trumpalaikis,

nes trans¢ja tuo pat metu ten kur tai jmanoma
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The installation of wind turbines at a
distance from the main sediment transport
pathways does not significantly affect sediment
transport directions. In the Lithuanian coastal
zone, the main sediment transport zone extends
approximately 1-1.5 km offshore; therefore,
turbines located more than 36.8 km offshore will
not significantly affect coastal stability or
sediment transport.

Before construction, based on detailed
geotechnical investigations, the final locations of
foundations and cable routes will be specified to

ensure that design solutions correspond to the

actual geotechnical properties of the seabed.

The Project area overlaps with one potential

offshore oil structure. Since offshore oil
exploration and extraction are currently not
regulated in Lithuania, the overlap of the OWF
with the E2 potential oil structure does not create
a potential sectoral conflict, as the activities
(should opportunities arise for the development
of offshore oil exploration and extraction) may
be developed alongside one another. Therefore,
no adverse impact on natural resources is
anticipated.

During installation of high-voltage cables,
impacts on the seabed will be local and minimal.
Trenches will be excavated to depths of 0.8-2.5
m and widths of 2-3 m. Where cable ploughing
is used, impacts will be very short-term, as
trenches are simultaneously refilled with the
Cable

excavated material where possible.

Lapas /| Lapy / | Laida /
Page | Pages | Rev.

2026/03-06-PP-BD.AR
65 130 0

CN-ENG-EPI-EG-TNO-600000 A04

Page 79 of 436




uzkasama tomis paciomis nuogulomis, kurios
buvo iskastos klojant kabelj. Kabelio uzklojimo
technologija

naudojama tik  specifinémis

salygomis, kuomet trans¢jos kasimas yra
nejmanomas arba technologiskai per brangus.
Sausumoje jungciy koridorius galimai kirs
Siauring Sventosios naftos telkinio riba (Nr.
2165, prognoziniai iStekliai), taiau neturés jokio
poveikio  naftos  gavybai.  Artimiausias
Vanagupés (Pajurio) durpiy telkinys (Nr. 954,
prognoziniai iStekliai) ir prognozinis Zvyro
telkinys (Nr. 2299) yra nutole apie 5 km i pietus

nuo planuojamy kabeliy trasy.

Informacija  apie = PUV  poveiki
KkraStovaizdzZiui
Artimiausia aukSc¢iausiu estetiniu

kraStovaizdzio potencialu iSsiskirianti teritorija —
Kur$iy nerija nuo PUV nutolusi > 50 km
atstumu. Vizualinis PUV poveikis vertintas
pagal JVE vertikaly ir horizontaly matymo
kampa, remiantis maksimaliu jrenginiy auks¢iu
iki 350 m. Nustatyta, kad matymo kampas 1§
artimiausiy regykly (apzZvalgos aiksteliy ir
papludimiy pajiryje) siekia 0,43-0,47° ir yra
laikytinas mazu.
Vadovaujantis  Atsinaujinanciy

18 dalyje

istekliy
energetikos  jstatymo 49  str.
i8déstytomis nuostatomis, JVE parko poveikis
krastovaizdZiui

CN parkas

laikytinas nereikSmingu.

Kadangi planuojamas uz jau

suplanuoto ,,Ploto D* parko, jo jrenginiai

vizualiai susilies su esamais objektais,
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covering technologies are used only where
trenching is not feasible or is technically or

economically impractical.

Onshore, the connection corridor may cross
the northern boundary of the Sventoji oil field
(No. 2165), but this will not affect oil extraction.
Nearby peat (Vanagupé, No. 954) and gravel
(No. 2299) deposits are located approximately 5

km away and will not be affected.

Information on the impact of the
proposed activity on the landscape

The nearest area with a high aesthetic
landscape value is the Curonian Spit, located at a
distance of more than 50 km from the proposed
activity. The visual impact of the proposed
activity was assessed based on the vertical and
horizontal viewing angle of the wind turbines,
assuming a maximum structure height of up to
350 m. It was determined that the viewing angle
from the nearest observation points (viewing
platforms and coastal beaches) ranges from 0.43
to 0.47° and is considered to be small.

In accordance with Article 49(18) of the Law
on Renewable Energy, the impact of the offshore
wind farm on the landscape is considered
insignificant. Since the Curonian Nord OWF is
planned behind the already planned “Area D”
OWEF, its structures will visually merge with the

existing planned objects, forming a common
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sudarydami  bendra technogeninj silueta.
Vertinant i§ visy analizei pasirinkty regykly,
PUV nagrinéjamo CN parko horizontalaus
matymo kampas Siaurin¢je Lietuvos Baltijos
jiros pakrantés dalyje bei Papés papludimyje
lyginant su jau

(Latvija) bus mazesnis

suplanuoto ,,Ploto D* parko sprendiniais.
Numatomas didziausias prasminis kontrastas
turistinio sezono metu, stebint jiiros horizontg
ypa¢  saulélydzio metu, ties Palangos
savivaldybei priklausanc¢ia pakrantés atkarpa.
Likusioje Lietuvos Baltijos jiiros pakrantéje
suminis JVE parky jiiroje bendras prasminis
kontrastas su krastovaizdziu bus minimalus.
Informacija PUV

apie poveikj

saugomoms teritorijoms, biologinei jvairovei

Jirinéje dalyje:

Planuojama JVE parko teritorija rytinéje
puseje (700 m ilgio ruoZze) ribojasi su Klaipédos-
Ventspilio plynaukstés biosferos poligonu ir
Europos ekologinio tinklo ,Natura 2000
pauksciy apsaugai (toliau — PAST) ir buveiniy
apsaugai (toliau — BAST) i§skirtomis svarbiomis
teritorijomis — Klaipédos—Ventspilio
plynaukstes. Jungciy trasos jiiroje neiSvengiamai
kerta Klaipédos-Ventspilio plynaukstes
biosferos poligona (kertamo ruoZzo ilgis — apie
15,7 km CN ir 16,1 km ,Ploto D* parko
jungciai).

Dugno buveinéms JVE statybos etape
poveikis siejamas su lokaliu dugno pazeidimu

ties JVE pamatais ir kabeliy trasomis. Kabeliy
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technogenic silhouette. From all observation
points selected for the analysis, the horizontal
viewing angle of the Curonian Nord OWF will
be smaller than that of the already planned “Area
D” OWF in the northern part of the Lithuanian
Baltic Sea coast and at Pape Beach (Latvia). The
greatest perceptual contrast is expected during
the tourist season, when observing the sea
horizon, especially at sunset, along the section of
coastline belonging to Palanga Municipality.
Along the remaining Lithuanian Baltic Sea coast,
the cumulative visual contrast of offshore wind
farms with the landscape will be minimal.

Information on the impact of the
proposed activity on protected areas and
biodiversity

Marine section

The planned OWF area borders, along a 700
m stretch on its eastern side, the Klaipéda—
Ventspils Plateau Biosphere Polygon and the
Natura 2000 sites designated for bird protection
(SPA) and habitat protection (SAC) — the
Klaipéda—Ventspils Plateau. The cable routes at
sea inevitably cross this biosphere polygon
(crossing length of approximately 15.7 km for
Curonian Nord and 16.1 km for Area D).

During the construction phase, impacts on
seabed habitats are associated with local

disturbance at turbine foundation sites and cable
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trans$¢jy kasimas ir transejy uzkasimas sukels
pavir$iniy nuosédy resuspensija, galima nuosédy
plitimg ir trumpalaikj drumstumo padidéjima.
Tai gali laikinai paveikti bentosiniy organizmy
gyvybines funkcijas (maitinimagsi, kvépavima),
ypac filtruojanc¢ius moliuskus. Pazeidimo plotai
bus lokaliniai — trans$éjos plo¢io mastu, taciau
bendras poveikis natiiralioms buveinéms nesieks

1 % ribos, laikomos reikSmingo poveikio

slenksciu.
Kabeliy tiesimas planuojamas ,Natura
2000¢ teritorijoje paciu BAST Klaipédos-

Ventspilio plynaukstés teritorijos Siauriniu
pakras¢iu — atstumas nuo jungties koridoriaus
aSies iki Siaurinés BAST ribos yra apie 0,5 km.
Nuo JVE parko teritorijos iki planuojamo pajtirio
juostoje kabeliy iSvedimo i$ jiiros ] sausumg
HDD biidu CN ir ,,Ploto D parky JVE elektros
perdavimo kabeliai kerta dvi cirkalitoralés

buveines, esancias Klaipédos-Ventspilio
plynaukstés BAST ribose: EB svarbos rifo
(1170) tipo buveine (cirkalitoralés riedulynas ir
biogeninis rifas) ir cirkalitoralés smélio buveing.

Zemyninéje dalyje:

Juroje ir pakrantéje jungciy koridorius kerta
Biitingés geomorfologin] draustin} (ruozo ilgis
ties CN — apie 270 m, ties ,,Ploto D* parko
kabeliais — 160 m). Zemynin¢je dalyje jungties
koridorius kerta Sventosios upe — ,,Natura 2000
BAST — Baltijos Sventosios upé¢ (kertamo ruozo
ilgis ties CN parko kabeliais apie 12 m, ties
,Ploto D* parko kabeliais apie 13 m). Kabeliy

iSvedimas i$ juros j kranta numatomas naudojant
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routes, resuspension of sediments caused by
trenching and backfilling, possible short-term
increases in turbidity. These impacts may
temporarily affect benthic organisms (e.g.
feeding and respiration), especially filter-feeding
molluscs. The affected areas will be localised
(limited to the trench width), and the overall
impact on natural habitats will not exceed the 1%
threshold considered indicative of significant
impact.

Cable installation is planned within the
Natura 2000 SAC Klaipéda—Ventspils Plateau
along its northern margin, with a distance of
approximately 0.5 km from the cable corridor
axis to the northern boundary of the SAC. From
the OWF area to the landfall point, cables will
cross two circalittoral habitats within the SAC:
the reef habitat type 1170 (boulder and biogenic

reefs), circalittoral sandy habitats.

Onshore section

The connection corridor in the marine and
coastal  sections crosses the  Bitinge
Geomorphological Reserve (the length of the
crossing section is approximately 270 m for the
Curonian Nord OWF and 160 m for the cables of
the “Area D” OWF). In the onshore section, the
connection corridor crosses the Sventoji River —
a Natura 2000 SAC “Sventoji River” (the length

of the crossing section is approximately 12 m for
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uzdarg kabeliy tiesimo technologija (pvz., HDD
arba analogiSska), atviru biidu neperkasant
pajurio kopy bei Biitingés geomorfologinio
draustinio. Kabeliy tiesimo darby aikstel¢ bus
jrengta uz draustinio riby. ReikSmingas poveikis

draustiniui

kabeliy

Biitingés geomorfologiniam

nenumatomas. Numatoma, kad

susikirtime su Sventosios upe, siekiant

minimizuoti tiesioginj poveikj saugomoms

vertybéms, kabeliai bus tiesiami uzdaru budu.

Informacija apie PUV poveikj Zuvims

PUV  akvatorijoje ~ dominuoja  trys

pagrindinés versliniy zuvy rasys: strimelé,
atlantiné menke, europiné upiné plek$née, taip pat
dominuojanciy Zuvy risiy grupei galima priskirti
sezoniSkail biomase iSsiskiriant] paprastgjj builj
(Myoxocephalus scorpius) bei Europing stintg
(Osmerus eperlanus). Galimas triuk§mo poveikis
zuvims poliy kalimo j jiros dugna pamaty
jrengimo metu, todé¢l planuojamas impulsinio
triukSmo Saltiniy skleidZziamo triuk§Smo stiprumo
mazinamas, taikomos garsinio atbaidymo
priemongs. Pabaigus jrengimo darbus, Zuvys
sugri§ ] mitybos teritorijg, todél numatomas tik
trumpalaikis nereik§Smingas poveikis.

Kasimo ir grezimo darbai statyby metu gali
sukelti vandens

drumstumg ir padidéjusia
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the Curonian Nord OWF cables and
approximately 13 m for the cables of the “Area
D” OWF). The landfall of the cables (from sea to
shore) is planned to be carried out using
trenchless cable installation technology (e.g.
HDD or an equivalent method), without open
excavation of the coastal dunes or the Biitingé
Geomorphological Reserve. The construction
site for cable installation works will be located
outside the boundaries of the reserve. No
significant ~ impact on  the  Bitinge
Geomorphological Reserve is anticipated. It is
planned that, at the crossing with the Sventoji
River, in order to minimise direct impacts on
protected features, the cables will be installed
using trenchless cable installation technology.

Information on the impact of the
proposed activity on fish

The main commercial fish species in the
Project area are: Baltic herring, Atlantic cod,
as well as

European flounder, seasonally

abundant  species such as  bullrout

(Myoxocephalus scorpius), European smelt
(Osmerus eperlanus). Noise generated during
pile driving may affect fish; therefore, mitigation
measures such as reduction of impulsive noise
levels, acoustic deterrence will be applied.
Following installation, fish are expected to return
to feeding areas, and impacts are therefore

considered temporary and insignificant.

Excavation and drilling works during the

construction phase may cause increased turbidity
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nuosédy koncentracijg vandens storyméje. Dél to
pirmiausia gali nukentéti zuvy lervutés arba
jaunikliai, nes $iy vystymosi stadijy zuvys yra
labiausiai pazeidziamos. Drumstumas gali ne tik
apsunkinti zuvy mitybg teritorijoje, bet ir gali
paveikti zuvy nerStavietes. Taciau pakibusios
vandenyje nuosédinés medziagos laikosi gana
trumpa laiko tarpa, o jy paplitimas priklauso nuo
nuosédy riasies, sroviy krypCiy ir stiprumo.
Atsizvelgiant  §io neigiamo poveikio nedidele
trukme, lokalig reikSme ir j tai, kad Zuvy
nerStavietés koncentruojasi priekrantés zonoje,
kur JVE parky jrengimas neplanuojamas,
ataskaitoje teigiama, kad §is neigiamas poveikis
nebus reikSmingas. Kai kurie tyrimai rodo, kad
kabeliy jrengimo metu vandens drumstumas gali
pritraukti  potencialius

plésrunus  (Baltijos

menkés ir  pleksSnés), kurie iSnaudoja
susidariusiais sglygas medziodami planktofagiy

zuvy jaunikliy sankaupas.

Dalis bentofagiy, tokiy kaip Baltijos upiné
pleksné, Baltijos menké ar paprastasis builis
mitybos ploto neiSvengiama bus sunaikinta
jrengiant JVE pamatus. Taciau atsizvelgiant |
santykinai nedidelius atskiry JVE pamaty plotus
ir didelius atstumus tarp atskiry JVE, neigiamas
lokalus poveikis bentofagiy zuvy mitybinei bazei
bus nereikSmingas. Eksploatacijos metu tikétinas
teigiamas poveikis zuvims dé¢l ant JVE pamaty

susiformuojanciy antriniy buveiniy.
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and elevated concentrations of suspended
sediments in the water column. As a result, fish
larvae and juveniles may be the most affected, as
fish at these stages of development are the most
sensitive. Increased turbidity may not only
hinder fish feeding within the area, but may also
affect fish spawning grounds. However,
suspended sediment particles remain in the water
column for a relatively short period of time, and
their dispersion depends on sediment type, as
well as the direction and strength of currents.
Taking into account the short duration and
localised nature of this adverse impact, and
considering that fish spawning grounds are
concentrated in the coastal zone where the
installation of offshore wind farms is not
planned, the EIA Report concludes that this
adverse impact will not be significant. Some
studies indicate that, during cable installation,
increased turbidity may attract potential
predators (Baltic cod and flounder), which take
advantage of such conditions by preying on
aggregations of plankton-feeding fish juveniles.

A portion of the feeding grounds of
benthivores fish species, such as Baltic flounder,
Atlantic cod and bullrout, will inevitably be lost
due to the installation of offshore wind turbine
foundations. However, taking into account the
relatively small footprint of individual wind
turbine foundations and the large distances
between individual wind turbines, the localised
adverse impact on the feeding resources of

benthivores fish will be insignificant. During the
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Sventosios upés kirtimui numatoma naudoti

uzdarg kabeliy tiesimo technologija, taip
iSvengiant poveikio ,Natura 2000“ BAST
saugomoms vertybéms bei kitoms upg¢je

gyvenanCioms zuvy ruSims. Elektros kabelio
trasos kerta Kul$és upés ruoza zemiau islikusiy

vertingy upés atkarpy, todél reikSmingas

poveikis Zuvy bendrijoms nenumatomas.
Informacija PUV

apie poveiki

pauksciams ir SikSnosparniams

PUV ribojasi su Klaipédos-Ventspilio
plynaukstés  biosferos  poligonu, iSskirtu
ziemojanciy, sankaupas sudaranciy juriniy

pauksciy apsaugai. Lietuvos Baltijos jiros dalyje
aptinkamos skaitlingos nuodéguliy (Melanitta
fusca), lediniy anc¢iy (Clangula hyemalis), alky
(Alca torda), laibasnapiy nartnéliy (Uria aalge),
rudakakliy nary (Gavia stelatta), ausuotyjy kragy
(Podiceps cristatus) ir kity riSiy pauksciy
sankaupos tiek priekrantés vandenyse, tiek
atviroje juroje.

Atlikus atskiry jiriniy paukSciy rasiy
vertinima (pagal 2022, 2023, 2024, 2025 m.
atliktus tyrimus), didZiausias poveikis nustatytas
jiiroje sankaupas formuojantiems Ziemojantiems
ir migruojantiems jlriniams paukS¢iams.
Poveikio pobiidis — iSstimimas 1§ mitybiniy ar
poilsio

buveiniy  bei jy  vengimas.

Prognozuojama, kad iSstimimo poveikis gali
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operational phase, a positive impact on fish is
expected due to the formation of secondary
habitats on wind turbine foundations.

For the crossing of the Sventoji River,
trenchless cable installation technology will be
used, thereby avoiding impacts on the protected
features of the Natura 2000 SAC and on fish
species inhabiting the river. The electricity cable
routes cross a section of the Kul$¢ River
downstream of preserved valuable river
stretches; therefore, no significant impact on fish
communities is anticipated.

Information on the impact of the
proposed activity on birds and bats

The Project borders the Klaipéda—Ventspils
Plateau Biosphere Polygon, designated for the
protection of wintering and aggregating seabirds.
Significant concentrations of seabirds are
recorded in the Lithuanian part of the Baltic Sea,
including velvet scoter (Melanitta fusca),
long-tailed duck (Clangula hyemalis), razorbill
(Alca torda), common guillemot (Uria aalge),
red-throated diver (Gavia stellata), great crested
grebe (Podiceps cristatus), and other species,
both in coastal waters and in the open sea.

Following the assessment of individual
seabird species (based on studies conducted in
2022, 2023, 2024 and 2025), the greatest impact
was identified for wintering and migrating
seabirds forming aggregations at sea. The type of
impact is displacement from feeding or resting
habitats and their avoidance. The displacement

effect is predicted to extend up to 2 km from the
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biti iki 2 km nuo JVE parko. Atsizvelgiant | tai,
kad planuojamas CN parkas ribojasi su saugoma
teritorija, dél iSstimimo gali labai sumazéti
saugomoje teritorijoje ziemojanciy saugomy
juriniy pauksc¢iy populiacijos. Siekiant sumazinti
galimg poveiki, JVE nebus projektuojamos ir
statomos maziausiai 2 km atstumu nuo
saugomos teritorijos, kad biity kuo maziau
trikdomos svarbiausios pauksciy ziemojimo ir
maitinimosi buveinés.

Statybos metu teritorijoje suintensyves
laivyba, todél gali buti fiksuojamas jiriniy
paukséiy trikdymas, taciau Sis poveikis bus
laikinas ir lokalus. Nepaisant to, veikla bus
kruops¢iai planuojama, ypac jiiriniy pauksciy
migraciniy ar Ziemojimo sankaupy formavimo
laikotarpiu (spalio 1 d.—balandzio 15 d.), kai

pauksciy gausa teritorijoje yra didziausia.

Kabelio tiesimo ar jo demontavimo etapy
metu, galimas poveikis jlriniams paukSc¢iams dél
jy trikdymo ir iSstimimo. Abu poveikiai bus
lokalts ir laikini (baigus darbus jis iSnyks) ir
neturéty daryti didelio poveikio Ziemojan¢ioms
juriniy pauks$éiy populiacijoms. Pagrindiniai

v

numatomi  trikdymo  Saltiniai  yra  Sie:
suintensyvejusi laivyba; triukSmas ir vibracijos —
gali laikinai iSstumti zuvy populiacijas i
teritorijos, kurios yra pagrindinis Zuvialesiy
pauksCiy maisto Saltinis; jiiros dugno nuosédy
resuspensija, didinanti vandens drumstumg ir
trukdanti Zuvialesiams pauk$¢iams maitintis.

Tuo tarpu i8stimimg gali sukelti dugno bendrijy
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offshore wind farm. Given that the planned CN
OWF borders a protected area, displacement
may result in a significant reduction in
populations of protected wintering seabirds
within the protected area. In order to reduce the
potential impact, offshore wind turbines will not
be designed or installed at a distance of less than
2 km from the protected area, in order to
minimise disturbance to the most important
wintering and feeding habitats of birds.

During the construction phase, vessel traffic
in the area will intensify, which may result in
disturbance of seabirds; however, this impact
will be temporary and localised. Nevertheless,
activities will be carefully planned, particularly
during the formation period of migratory or
wintering seabird aggregations (1 October — 15
April), when bird abundance in the area is
highest.

During the cable installation and
decommissioning phases, potential impacts on
seabirds may occur due to disturbance and
displacement. Both impacts will be localised and
temporary (ceasing after completion of works)
and are not expected to have a significant effect
on wintering seabird populations. The main
anticipated sources of disturbance are: increased
vessel traffic, noise and vibrations, which may
temporarily displace fish populations from the
area, which constitute the main food source for
birds;

piscivorous resuspension of seabed

sediments, increasing water turbidity and

hindering feeding conditions for piscivorous
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sunaikinimas palei kabelio trasga, del to gali
sumazEti  bentosu besimaitinanéiy  paukséiy
mitybos buveiniy. Nors poveikio reikSmingumas
lediniy anciy, paprastyjy nuodéguliy, alky,
laibasnapiy nartin¢liy ir abiejy rusiy nary
atzvilgiu vertinamas kaip mazas, veikla bus
kruopsciai  planuojama  juriniy  pauksciy
migraciniy ar ziemojimo sankaupy formavimo
laikotarpiu (spalio 1 d.— balandzio 15 d.), kai jy

gausa teritorijoje gali buiti didziausia.

Intensyvi S$ikSnosparniy migracija vyksta
pajuriu arti kranto linijos. Tolstant nuo kranto ji
stipriai mazéja ir juroje, apie 5—7 km atstumu
nuo  kranto, fiksuojamas  SikSnosparniy
registracijy skaicius siekia maziau nei 10% to,
kas buvo registruota virs jiiros prie kranto. Todél
tikimybé, kad per PUV teritorijg vyks intensyvi
SikSnosparniy migracija yra labai maza ir
planuojamas CN parkas neturés reikSmingo

poveikio SikSnosparniams.

Informacija apie PUV poveiki jiiry
Zinduoliams

Siltuoju mety laiku, PUV teritorijoje
zinduoliai buvo stebimi kartu su pauksciy
apskaitomis 1§ laivo, o Saltuoju periodu — 1§
lektuvo, taip pat, i§ jiroje jdiegty Zzinduoliy
skleidziamy garsy stebé&jimo stociy. IS viso
steb&jimy metu registruota 12 ruoniy, visi ruoniy
steb¢jimai koncentravosi gretimose teritorijose |
vakarus ir pietus nuo PUV teritorijos, o PUV

teritorijoje stebétas vienintelis ilgasnukis ruonis.
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birds. Displacement may be caused by the
destruction of benthic communities along cable
routes, which may reduce feeding habitats for
birds feeding on benthic organisms. Although
the significance of impacts on long-tailed duck,
velvet scoter, razorbill, common guillemot and
both diver species is assessed as low, activities
will be carefully planned during the migration
and wintering aggregation period (I October —
15 April), when bird abundance in the area may
be highest.

Intensive bat migration occurs along the
coast, close to the shoreline. As distance from the
coast increases, bat activity decreases
significantly, and at a distance of approximately
5-7 km offshore, the number of bat detections
accounts for less than 10% of those recorded
above the sea near the coast. Therefore, the
likelihood that intensive bat migration will occur
within the Project area is very low, and the
planned Curonian Nord OWF will not have a
significant impact on bats.

Information on the impact of the
proposed activity on marine mammals

During the warm season, mammals in the
Project area were monitored together with bird
surveys from vessels, while during the cold
season they were monitored from aircraft, as well
as from stations installed at sea for monitoring
sounds emitted by marine mammals. A total of
12 seals were recorded during the surveys; all

seal observations were concentrated in adjacent

areas to the west and south of the Project area,
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Tyrimy teritorijoje registruoti Sesi jury kiauliy
apsilankymai. PUV teritorija gali biiti svarbi jiiry
kiauléms, kaip maitinimosi teritorija lapkri¢io—

kovo ménesiais.

Statybos etape didziausias poveikis juros
zinduoliams yra galimas dél pamaty poliy
kalimo metu sukeliamo povandeninio triuk§mo.
Sis poveikis gali biti ypa¢ reikimingas Ziema,
kai dél gamtiniy salygy povandeninis triukSmas
sklinda labiausiai, todél numatomos poveikio

mazinimo priemonés.

Informacija apie PUV poveikj augalijai

Misku neapaugusiose teritorijose kabeliy
koridoriai iki ir uz Bitingés bei LaukZemés
misky kerta Zemés iikio paskirties teritorijas.
Teritorijjose 1ki Bitingés misko aptinkamos
pievy buveinés, susiformavusios drégnose ir
Slapiose augavietése bei nendriy ir aukstyjy
viksvy sazalynai. Teritorijose uz LaukZemeés
dirbama zeme su

misko vyrauja

monokultliriniais paséliais.

Darbény girininkijoje kabelio trasos kerta
dvi buveines 2180 MedZiais apaugusios pajiirio
kopos. CN parko kabelio trasa pirmg buveine
kerta 48 m ruoze, preliminarios kirtimy apimtys
—0,0958 ha. ,,Ploto D* parko kabelio trasa pirma
buveine kerta 55 m ruoZe, preliminarios kirtimy
apimtys — 0,1094 ha. Antraja 2180 Medziais

apaugusios pajurio kopos buveing CN parko
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and only a single grey seal was observed within
the Project area itself. Six detections of harbour
porpoises were recorded within the study area.
The Project area may be important for harbour
porpoises as a feeding area during the period
from November to March.

During the construction phase, the greatest
impact on marine mammals may occur due to
underwater noise generated during pile driving
of turbine foundations. This impact may be
particularly significant in winter, when, due to
natural conditions, underwater noise propagates
most effectively; therefore, impact mitigation
measures are foreseen.

Information on the impact of the
proposed activity on vegetation

In areas not covered by forest, the cable
corridors both before and beyond the Bitinge
and Laukzemé¢ forests cross land designated for
agricultural use. In the areas up to Bitinge
Forest, meadow habitats are present, formed in
moist and wet sites, as well as stands of reeds and
tall sedges. In the areas beyond LaukZemeé
Forest, arable land with monoculture crops
predominates.

In the Darbénai forestry district, the cable
routes cross two habitats of type 2180 Wooded
coastal dunes. The Curonian Nord OWF cable
route crosses the first habitat over a section of 48
m, with preliminary felling volumes of 0.0958
ha. The “Area D” OWF cable route crosses the
first habitat over a section of 55 m, with

preliminary felling volumes of 0.1094 ha. The
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trasa kerta 103 m ruoze, kirtimy apimtys —
0,1049 ha, o ,,Ploto D* parko trasa buveine kerta
108 m ruoze, preliminarios kirtimy apimtys

0,2161 ha. Abiejy buveiniy medynuose vyrauja

perbrendusios ir  pusamzés  puSys  bei
pribrestancios eglés.
Planuojamas kabelio koridorius kerta

Biitingés ir Laukzemés miskus. Pagal statyby
technologija, vienos kabeliy klojimui sausumoje
reikalingas 20,0 m ploc¢io darby koridorius. Prie$
klojant kabeliy trasas miskuose, infrastruktaros
koridoriy ribose, misko Zzemé bus paverciama
kitomis naudmenomis ir bus iSkertamas miskas.
Pajiirio juostoje ir Biitingés geomorfologiniame
draustinyje infrastruktiiros koridoriy vietoje
zemeé  bus kitomis

misko paverciama

naudmenomis nekertant medziy.

Planuojamas CN parko kabeliy koridorius
Palangos girininkijoje kerta II B grupés
rekreacinius miSkus (kirtimy apimtys 2,3643 ha),
Darbény girininkijoje III grupés apsauginius
miSkus (kirtimy apimtys 1,2503 ha), Darbény
girininkijoje IV grupés tkinius miskus (kirtimy
apimtys 7,7161 ha).

Planuojamas ,Ploto D* parko kabeliy
koridorius Palangos girininkijoje kerta II B
grupés rekreacinius miskus (kirtimy apimtys
2,2851 ha), Darbény girininkijoje III grupés

apsauginius miskus (kirtimy apimtys 1,2180 ha),
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CN OWEF route crosses the second habitat of type
2180 Wooded coastal dunes over a section of 103
m, with felling volumes of 0.1049 ha, while the

“Area D” OWF route crosses this habitat over a

section of 108 m, with preliminary felling

volumes of 0.2161 ha. In the stands of both
habitats, over-mature and middle-aged pine
stands and maturing spruce stands predominate.

The planned cable corridor crosses the

Biting¢ and Laukzemeé forests. According to the

construction technology, a 20.0 m wide working

corridor is required on land for the installation of
one cable line. Prior to laying the cable routes in
forest areas, within the boundaries of the
infrastructure corridors, forest land will be
converted into other land uses and forest will be
felled. In the coastal zone and within the Biitingé
Geomorphological Reserve, forest land within
the infrastructure corridor will be converted into
other land uses without tree felling.
The planned Curonian Nord OWF cable
corridor crosses:
e in Palanga forestry district — Group
IIB recreational forests (felling
volumes: 2.3643 ha);

e in Darbénai forestry district — Group
III  protective forests (felling
volumes: 1.2503 ha);

e in Darbénai forestry district — Group
IV commercial forests (felling

volumes: 7.7161 ha).

The planned “Area D” OWF cable corridor

CroSses:
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Darbény girininkijoje IV grupés tikinius miskus

(kirtimy apimtys 7,7617 ha).

Kabeliy trasos eina per Sventosios upe ir
,Natura 2000“ BAST Sventosios upé teritorija
supanc¢ius III grupés apsauginius miskus. CN
parko kabeliy koridorius III grupés miska Sioje
vietove¢je kerta apie 560 m ilgio ruoze (kirtimy
apimtys 1,1268 ha), ,,Ploto D* parko kabeliy
koridorius — apie 550 m ruoze (kirtimy apimtys

1,0943 ha).

Uz LaukZzemés miSko esant] saugoting
zeldini (miSry medyng) CN parko jungties
koridorius kerta 0,0762 ha plote, ,,Ploto D* parko
jungties koridorius — 0,0637 ha plote. Saugoting
zeldinj ties MiSko gatve (brandziy liepy grupe)
CN parko jungties koridorius kerta 0,0121 ha
plote, ,,Ploto D* parko jungties koridorius —

0,0119 ha plote.

Informacija  apie = PUV  poveiki

nekilnojamosioms kultiiros vertybéms

Registruoty kultiiros vertybiy planuojamoje
CN parko ir elektros kabeliy jungties koridoriaus
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e in Palanga forestry district — Group

IIB recreational forests (felling
volumes: 2.2851 ha);

e in Darbénai forestry district — Group
III  protective forests (felling
volumes: 1.2180 ha);

e in Darbénai forestry district — Group
IV commercial forests (felling

volumes: 7.7617 ha).

The cable routes pass through the Sventoji
River and the surrounding Group III protective
forests of the Natura 2000 SAC “Sventoji River”.
In this area, the Curonian Nord OWF cable
corridor crosses Group III forest over a section
of approximately 560 m, with felling volumes of
1.1268 ha, while the “Area D” OWF cable
corridor crosses approximately 550 m, with
felling volumes of 1.0943 ha.

The Curonian Nord OWF cable corridor
crosses a protected green area located beyond
LaukZeme Forest (a mixed stand) over an area of
0.0762 ha, while the “Area D” OWF connection
corridor crosses it over an area of 0.0637 ha. The
Curonian Nord OWF cable corridor also crosses
a protected green area near Misko Street (a group
of mature lime trees) over an area of 0.0121 ha,
while the “Area D” wind farm connection
corridor crosses it over an area of 0.0119 ha.

Information on the impact of the
proposed activity on immovable cultural
heritage assets

There are no registered cultural heritage

assets within the planned Curonian Nord OWF
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teritorijjose néra. Artimiausias registruotas
objektas — Baltijos juroje nuskendes laivas ,,L-1*
(38466) — nuo jungciy koridoriaus nutoles ~ 1,9
km. Laivas ,L-1 yra saugomas ir aplink jj

nustatyta 500 m saugos zona.

PUV rajone atlikty dugno tyrimy metu
nustatytas tik vienas objektas, galintis turéti
archeologing / kulttiring vertg — tai identifikuotas
nuskendes laivas, kuriam pirminius tyrimus
atlike autoriai suteiké identifikacinj numerj
231123.  Atlikus
nustatyta, kad nuskendes objektas (Nr. 231123)

archeologing  ekspertize
neturi archeologinés vertés, taCiau yra rimta
klittis greta jrengiant pamaty konstrukcijas. Kiti
objektai — tai gamtiniai objektai, pavieniai
rieduliai ir rieduliy laukai, morfologinés
struktiiros dugne, tralavimo Zymeés ir pavienés
jvairios kilmés nuolauzos, neturinios jokios
istorinés ar kultiirinés reikSmeés bei nekeliancios
rimtos grésmés PUV  jgyvendinimui tyrimy
rajone. Be to, nustatyti keli antropogeniniai
objektai — virviy likuciai, neturintys didelés
reik§mes tyrimui, bei, galimai, vienas sprogmuo,
kurj rekomenduojama patikrinti karinio laivyno

turimomis priemonémis.

Jungciy kabeliy trasos sausumoje nekerta

registruoty kultiiros paveldo vertybiy, taciau
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area or within the territory of the cable corridor.
The nearest registered object is the sunken vessel
“L-1” (38466) in the Baltic Sea, located
approximately 1.9 km from the connection
corridor. The vessel “L-1" is protected, and a 500
m protection zone has been established around it.

During seabed investigations carried out
within the Project area, only one object
potentially having archaeological or cultural
value was identified — a sunken vessel to which
the authors of the initial investigations assigned
identification number 231123. Following an
archaeological assessment, it

established that the sunken object (No. 231123)

expert was
does not have archaeological value; however, it

represents a significant obstacle to the
installation of foundation structures in its
vicinity. Other identified objects consist of
natural features, including individual boulders
and boulder fields, seabed morphological
structures, trawl marks, and isolated debris of
various origin, which have no historical or
cultural significance and do not pose any
significant threat to the implementation of the
Project within the survey area. In addition,
several anthropogenic objects were identified —
remnants of ropes, which are not of substantial
importance to the investigation, as well as
potentially one explosive object, which is
recommended to be inspected using the means
available to the navy.

Onshore, the connection cable routes do not
cross registered cultural

heritage assets;
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trimis atvejais praeina netoliese: Laukzemes
kapinynas II (unikalus objekto kodas 37960)
priarté¢ja apie 3 m, Lietuvos valstybés sienos
zenklas (unikalus objekto kodas 30785) nutoles
apie 313 m ir Bitingés radimviete 7
(neregistrinis objektas) i§sidésciusi apie 356 m |
pietus nuo planuojamos ,,Ploto D* parko kabeliy
jungties trasos. PUV metu darby, galin¢iy
fiziskai pakenkti kultiros paveldo objekty
vertingosioms savybéms bei galinCios trukdyti
apzvelgti kultiiros

paveldo objektus

neplanuojama.

Informacija apie PUV poveikj visuomenés
sveikatai

Artimiausios prie Baltijos jiiros jsiklirusios
gyvenamosios ir visuomeninés paskirties
teritorijos yra Klaipédos miesto, Klaipédos
rajono, Palangos  miesto  savivaldybés
teritorijose. Maziausias atstumas nuo CN parko
iki Palangos miesto savivaldybés yra ~ 36,8 km.
Dél JVE jrengimo bei kabeliy koridoriy tiesimo
darby jiringje teritorijos dalyje dé¢l lokalaus ir
laikino oro terSaly bei triukSmo padidéjimo,
poveikis Zmoniy sveikatai dél fizikinés tarSos

neprognozuojamas.

Artimiausia gyvenamoji teritorija yra 55—
732 m atstumu nuo planuojamo jungties
koridoriaus sausumoje ir 117-293 m atstumu
nuo planuojamos TP Zemés sklypo ribos.

Artimiausia suplanuota gyvenamoji teritorija,
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however, in three cases they pass in close
proximity: Laukzemé Burial Ground II (unique
object code 37960) is approached at a distance of
approximately 3 m; the Lithuanian State Border
Marker (unique object code 30785) is located
approximately 313 m away; and Bitingeé
Discovery Site 7 (an unregistered object) is
located approximately 356 m to the south of the
planned “Area D” wind farm cable connection
route. No works are planned as part of the
proposed activity that could physically damage
the valuable properties of cultural heritage
objects or interfere with their visibility.

Information on the impact of the
proposed activity on public health

The residential and public-use areas located
closest to the Baltic Sea are within the territories
of Klaipéda City Municipality, Klaipéda District
Municipality and Palanga City Municipality.
The minimum distance from the Curonian Nord
OWF to Palanga City Municipality is
approximately 36.8 km. Due to the installation of
offshore wind turbines and the construction of
cable corridors in the marine part of the territory,
and considering that any increase in air pollutant
concentrations and noise levels will be localised
and temporary, no impact on human health due
to physical pollution is anticipated.

The nearest residential area is located at a
distance of 55-732 m from the planned onshore
cable corridor and at a distance of 117-293 m
from the boundary of the planned transformer

substation land plot. The nearest planned

Lapas /| Lapy / | Laida /

Page | Pages | Rev.
2026/03-06-PP-BD.AR

78 130 0

CN-ENG-EPI-EG-TNO-600000 A04

Page 92 of 436




skirta @ikininko sodybai yra 38 m | Siaur¢ nuo

planuojamos  jungties  koridoriaus  ribos.
Artimiausias visuomeninés paskirties objektas —
LaukZemés Sv. apastalo Andriejaus parapija yra

uz 812 m nuo jungties koridoriaus.

Pozeminiy elektros kabelio trasy jrengimas
kasant transéjg atviru biidu gali turéti jtakos
trumpalaikiam laikinam oro tarSos padidéjimui.
Poveikis vertinamas kaip lokalus, trumpalaikis,
nereikSmingas. D¢l statybos technikos ir
irenginiy (Zemes darby, transportavimo, statybos
ir kt. technikos) naudojimo darby vietoje galimas
laikinas ir lokalus triuk§mo padidéjimas. Sis
triukSmo padid¢jimas bus trumpalaikis (apie 3
ménesius), epizodinis (tik darby vykdymo metu)
ir reikSmingo poveikio visuomenés sveikatai

netures.

Pagal pateiktus modeliavimo rezultatus

prognozuojamas  planuojamy  dviejy TP

sukeliamas triukSmo lygis ties esama ir

suplanuota gyvenamagjg aplinka gali siekti 33—49
dBA ir virS§yti Lietuvos higienos normoje HN

33:2011  nustatytus didZziausius leidZiamus

triukSmo ribinius dydzius gyvenamyjy bei

visuomenings paskirties pastaty aplinkoje

nakties metu. TP sukeliamas triuk§Smo lygis,
triuk§mo  mazinimo

jvertinus  numatytas

priemones, ties gyvenamosios paskirties
pastatais bei suplanuota gyvenama aplinka gali
siekti 33-43 dBA ir nevirSys Lietuvos higienos

normoje HN 33:2011 nustatyty didziausiy
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residential area intended for a farmer’s
homestead is located 38 m to the north of the
boundary of the planned cable corridor. The
nearest public-use facility — the Parish of St
Andrew the Apostle in Laukzemé — is located
812 m from the connection corridor.

The installation of underground electricity
cable using open trench excavation may result in
a temporary, short-term increase in air pollution.
The impact is assessed as local, short-term and
insignificant. Due to the use of construction
machinery and equipment at the work site
(including earthworks, transportation,
construction and other machinery), a temporary
and local increase in noise levels may occur. This
increase in  noise will be short-term
(approximately 3 months), episodic (occurring
only during works), and will not have a
significant impact on public health.

According to the modelling results provided,
the predicted noise level generated by the two
planned transformer substations at existing and
planned residential areas may reach 33—49 dBA
and may exceed the maximum permissible noise
limits established

Standard HN 33:2011 for residential and public

in Lithuanian Hygiene

environment during the night-time period.
Taking into account the planned noise mitigation
measures, the noise level generated by the
transformer substations) at residential buildings
and planned residential environments may reach
3343 dBA and will not exceed the maximum
limits  established in

permissible  noise
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leidziamy triukSmo ribiniy dydziy gyvenamuyjy
bei visuomeninés paskirties pastaty aplinkoje bet

kuriuo paros metu.

Informacija apie PUV poveikj
materialinéms vertybéms
JVE jrengimo teritorija nepatenka |

nustatytas tarptautines laivybos trasas, uosty

reidy ar inkaravieCiy teritorijas, grunto

gramzdinimo  vietas juroje.  Artimiausias
tarptautinés laivybos koridorius nutoles apie 340
m nuo CN parko ploto rytinés ribos. Planuojamy
kabeliy koridorius i§ Siaurés pusés kerta AB
kabelius.

kabeliy

,,TeliaSonera®“ telekomunikacinius

Planuojamy  elektros  perdavimo
koridorius kerta esamus laivybos kelius, bet
papildomy  ribojimy, konflikty  kabeliy
eksploatacijos metu dél to nenumatoma. Dalis
CN parko teritorijos patenka ] pavojingg juros
teritorija — buvusiy miny lauky zong.
Ekonominiy veikly vykdymas Siose teritorijose
galimas, taciau biitina iki techninio projekto
sprendiniy jgyvendinimo atlikti dugno tyrimus
esant

identifikuojant ir, butinybei,

nukenksminant pavojingus objektus.

Pagal Tarptautinés jiiros tyrimy tarybos
skirstyma, Lietuvos jiiriné teritorija patenka j 26-
0jo ICES zvejybos rajono 40H10, 40G9 ir 39H10
statistinius ~ staciakampius  kuriuose  zuvis
gaudoma traluojant ir statomaisiais tinklais.
Planuojamo CN parko teritorija uzims apie 1,66

% ICES statistinio staciakampio 40HO ploto ir
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Lithuanian Hygiene Standard HN 33:2011 for
residential and public buildings’ environments at
any time of day.

Information on the impact of the
proposed activity on material assets

The offshore wind turbine installation area
does not fall within established international
shipping routes, port roadsteads or anchorage
areas, or marine spoil disposal areas. The nearest
located

international corridor is

shipping
approximately 340 m from the eastern boundary
of the Curonian Nord OWF area. The planned
cable corridor crosses the telecommunications
cables of AB “TeliaSonera” from the northern
side. The planned electricity transmission cable
corridor crosses existing shipping routes;
however, no additional restrictions or conflicts
during the operation of the cables are anticipated
as a result. Part of the Curonian Nord OWF area
falls within a hazardous marine area — a former
minefield zone. The implementation of
economic activities in these areas is possible;
however, prior to the implementation of
technical design solutions, seabed investigations
must be carried out in order to identify and,
where necessary, neutralise hazardous objects.
According to the classification of the
International Council for the Exploration of the
Sea (ICES), the Lithuanian marine area falls
within ICES fishing area 26, statistical rectangles
40H10, 40G9 and 39H10, where fishing is
carried out using trawling and static nets. The

planned Curonian Nord OWF area will occupy
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apie 1,82 % stac¢iakampio 41HO ploto. Tam
tikras ekonominis PUV jgyvendinimo poveikis
zvejybos verslui gali atsirasti dél Zzvejybos
apribojimy, kurie bus taikomi CN parko
teritorijoje. Irengus CN parka, Zvejyba
aktyviaisiais zvejybos jrankiais (pavyzdziui,
tralavimu) taps nejmanoma dél pavojaus pazeisti
dugne esancCius elektros perdavimo kabelius.
Tuo tarpu zvejyba pasyviais jrankiais galés vykti
tik pagal vystytojo ir zvejy bendruomenés
susitarima. PUV teritorija uzima atviroje juiroje
esancius zvejybos plotus, nepriskirtus atskiroms
ijmonéms, todél, atsiradus apribojimams CN
parko statyby ir eksploatacijos metu, zvejyba
galés buti vykdoma gretimuose rajonuose ir
zvejai nuostoliy nepatirs. CN parko teritorijos
plotas — 119,5 km2, t. y. tik kelios Simtosios
procento nuo kvotuojamy iStekliy teritorijos,
todel Zvejybos ribojimas CN parko teritorijoje
reik§mingai nesumaZina Zzvejybos galimybiy

atviroje Baltijos juroje.

Jungciy koridorius priekranteje kerta 29-ta
zvejybos barag. D¢l numatomy priekrantés
zvejybos ribojimy (draudimy) kabeliy jrengimo
darby metu ir eksploatacijos metu kabeliy
vietose priekrantés Zzvejybos baruose zuvy

iStekliy naudotojams bus nuostoliai atlyginami

93

approximately 1.66% of ICES statistical
rectangle 40HO and approximately 1.82% of
rectangle 41HO. A certain economic impact of
the implementation of the proposed activity on
the fishing sector may arise due to fishing
restrictions that will be applied within the
Curonian Nord OWF area. Following the
installation of the Curonian Nord OWF, fishing
using active fishing gear (e.g. trawling) will
become impossible due to the risk of damaging
electricity transmission cables located on or
within the seabed. Meanwhile, fishing using
passive gear may take place only subject to
agreement between the developer and the fishing
community. The Project area occupies offshore
fishing grounds that are not allocated to
individual companies; therefore, once
restrictions are  introduced during the
construction and operation of the Curonian Nord
OWEF, fishing may continue in adjacent areas and
fishermen will not incur losses. The area of the
Curonian Nord OWF is 119.5 km?, i.e. only a few
hundredths of a percent of the total area of quota-
managed resources; therefore, restrictions on
fishing within the Curonian Nord OWF area do
not significantly reduce fishing opportunities in
the open Baltic Sea.

In the coastal zone, the cable corridor crosses
coastal fishing sector No. 29. Due to the planned
restrictions (prohibitions) on coastal fishing
during cable installation works and during
operation at cable locations within coastal

fishing bars, losses will be compensated to users
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pagal Zuvininkystés jstatymo 7 str. 1 dalies 3
punkta.

Informacija apie PUV rizikg dél
ekstremaliyju jvykiy ir situacijy

PUV metu keliami pavojai Zmonéms ir
socialinei aplinkai jurin¢je dalyje susij¢ su JVE
besisukanciomis mentémis, jvertinant jy dalinio
arba visiSko nusviedimo galimybe, boksty

grititimi, elektros itampos poveikiu
aptarnaujanc¢iam personalui. Susidiirimo pavojai
kyla orlaiviams, laivams, judantiems Salia JVE
jiuroje. Avariniy situacijy keliami pavojai
gamtinei aplinkai jirin¢je dalyje galimai susije¢
su nezymiais alyvos nuotékiais i§ rotoriy, su
degaly nuotékiais i8 laivy ir su alyvos nuotékiais

1§ juroje esanciy TP.

Plaukian¢iy laivy su jjungtais varikliais
susidirimo tikimybé yra tiesiogiai proporcinga
navigacijos intensyvumui planuojamy JVE
parky aplinkoje. Laivybos koridoriaus riba nuo
planuojamo CN parko ribos nutolusi 340 m.
Intensyviausio navigacinio srauto atstumas iki
CN parko teritorijos — 3,8 km. Siekiant sumazinti
galimus laivy susidirimus su JVE ar iSvengti
kabeliy pazeidimy, vystytojas nustatys salygas
laivy patekimui j JVE parko akvatorija bei

laivybg parko akvatorijoje ar $alia jo.
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of fish resources in accordance with Article
7(1)(3) of the Law on Fisheries.

Information on the risk of the proposed
activity due to extreme events and situations

The hazards posed to people and the social
environment during the implementation of the
Project in the marine area are associated with the
rotating blades of offshore wind turbines, taking
into account the possibility of partial or complete
blade throw, tower collapse, and the effects of
electrical voltage on maintenance personnel.
Collision risks arise for aircraft and vessels
operating in the vicinity of offshore wind
turbines at sea. The hazards to the natural
environment arising from emergency situations
in the marine area may be associated with minor
oil leaks from turbine rotors, fuel leaks from
vessels, and oil leaks from OSS.

The probability of collision involving
vessels underway with engines running is
directly proportional to the intensity of
navigation in the vicinity of the planned offshore
wind farms. The boundary of the shipping
corridor is located approximately 340 m from the
boundary of the proposed Curonian Nord OWF.
The distance from the area of most intensive
navigation to the Curonian Nord OWF area is
approximately 3.8 km. In order to reduce
potential collisions between vessels and offshore
wind turbines, or to avoid damage to cables, the
developer will establish conditions governing

vessel access to the wind farm area and
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Kiekvienoje JVE  bus  montuojama
automatinio valdymo, stabdymo, apsaugos nuo
zaibo, signaliné apSvietimo sistema, JVE bus

aprupintos audros kontrolés mechanizmais,
atlickama periodiné JVE techniné apzitra.
Gaisrai JVE yra reti, jy pasekmés neturi
galimybés iSplisti | aplinkinius objektus ir

gretimas JVE.

Planuojant  darbus

jungciy

koridoriuose, magistralinio naftotiekio apsaugos

sausumoje

zonos kirtimo darbai projektavimo metu bus
suderinti su AB Orlen Lietuva, o 110 kV oro
linjjos saugos zonos kirtimas ir TP prijungimo
darbai — su AB ,Litgrid“. Darbai atlickami
laikantis statybos reglamento ir darby saugos
taisykliy, taip iki minimumo sumaZzinant
potencialias rizikas statybos ir eksploatavimo

etapais.

4. Numatomos priemonés galimam
reikSmingam neigiamam poveikiui aplinkai
iSvengti, ji sumazinti, kompensuoti, atkurti
tai, kas paZeista:

4.1. Iki veiklos vykdymo pradzios:

JVE parkui ir kabeliy tiesimui jiiroje:

95

navigation within or in the vicinity of the wind
farm.

Each offshore wind turbine will be equipped
with automatic control systems, braking systems,
lightning protection systems, warning lighting
systems. The offshore wind turbines will also be
equipped with storm control mechanisms, and
periodic technical inspections of the wind
turbines will be carried out. Fires in offshore
wind turbines are rare, and their consequences do
not have the potential to spread to surrounding
structures or neighbouring wind turbines.

When planning works on land within the
connection corridors: works involving the
crossing of the protection zone of the main oil
pipeline will be coordinated at the design stage
with AB “Orlen Lietuva”, and works involving
the crossing of the protection zone of the 110 kV
overhead line and the connection of transformer

will be coordinated with AB
Works

substations
“Litgrid”. will be carried out in
accordance with construction regulations and
occupational safety requirements, thereby
reducing potential risks to a minimum during
both the construction and operation phases.

4. Measures to Avoid, Reduce,
Compensate or Restore Significant Adverse
Environmental Impacts

4.1. Prior to the Commencement of
Activities

Offshore wind farm and offshore cable

installation
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4.1.1. Siekiant, kad JVE parkas nedaryty
reik§mingo neigiamo poveikio ,,Natura 2000
teritorijai, paukS¢iy maitinimuisi svarbiy dugno
buveiniy apsaugai ir Zziemojan¢iy pauksciy
trikdymo poveikio mazinimui, JVE jrengimo
vietos atitraukiamos maziausiai 2 km atstumu
nuo saugomos teritorijos — ,,Natura 2000 PAST
ir BAST Klaipédos—Ventspilio plynauksté ribos.

4.1.2. CN parko teritorijoje identifikuotoje
vertingiausioje dugno rify (1170) buveiniy
zonoje (Siaurés

rytinis vystymo teritorijos

kampas), pazymétoje  ataskaitos  5.4.20
paveiksle, numatoma neplanuoti JVE ir juriniy
TP jrengimo didelio jautrumo dugno buveiniy
arealuose arba, siekiant maksimaliai iSnaudoti
PUV teritorija, prie$ planuojant JVE statybas bus
atlikti papildomi dugno tyrimai — patikslintos
vertingos dugno buveinés paplitimo zonos,

prevenciskai vengiant $ios zonos uzstatymo.

4.1.3. Atsizvelgiant | tai, kad PUV

teritorijoje rasta laivo nuolauza Nr. 231123 yra
kliotis planuojamiems PUV  sprendiniams,
numatoma aplink nuolauZzg nustatyti bent 50
bufer}),

matuojant nuo krastiniy laivo nuolauzos tasky,

metry apsauging zong (apsauginj
nustatyty pagal sonaro tyrimus. Tai leis saugiai
planuoti JVE i§déstyma ir kabeliy infrastrukttiros
tiesima, taip pat tai apsaugos pacig nuolauza nuo
atsitiktinio sunaikinimo. Jokie darbai nebus
vykdomi nuskendusiy laivy ir neistirty radiniy

vietose.
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4.1.1. Habitats important for bird feeding,
and to reduce disturbance to wintering birds, the
locations of offshore wind turbines shall be set
back by at least 2 km from the boundary of the
protected area — the Natura 2000 SPA and SAC
“Klaipéda—Ventspils Plateau”.

4.1.2. Within the Curonian Nord OWF area,
in the zone identified as the most valuable reef
habitat (1170) (north-eastern part of the
development area), as shown in Figure 5.4.20 of
the EIA Report, it is planned not to locate
offshore wind turbines or OSS in areas of highly
sensitive seabed habitats. Where maximising the
use of the Project area is required, additional
seabed investigations will be carried out prior to
planning the construction of offshore wind
turbines, in order to specify the distribution of
valuable seabed habitats and to proactively avoid
development within these areas.

4.1.3. Taking into account that the shipwreck
No. 231123 identified within the Project area
constitutes an obstacle to the planned design
solutions, it is planned to establish a minimum
50 m protection zone (buffer) around the wreck,
measured from the outermost points identified
based on sonar surveys. This will enable the safe
planning of offshore wind turbines layout and
cable infrastructure routing, and will also protect
the wreck itself from accidental damage. No
works will be carried out at the locations of

sunken vessels or unexplored finds.
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4.1.4. Veiklos vystytojas, prie§ pradédamas
detalius JVE ir kabeliy trasy projektavimo
darbus, karinés

organizuos  nesprogusios

amunicijos tyrimus, tai leis jvertinti ir
nenustatytos kilmés istorinio kabelio vieta bei

grésmes.

4.1.5. Rekomenduojama neplanuoti kabeliy
trasy didelés amplitudés (ant staciy skardziy /
Slaity ar giliuose dugno jréziuose) dugno reljefo
poky¢iy zonose arba, siekiant iSvengti galimy
pazeidimy elektros perdavimo sistemai, kabeliy
trasy vietose numatyti dalinio reljefo lyginimo

procediiras.

4.1.6. RuoSiant dugnag kabelio klojimui,

akmenys perkeliami | gretimas zonas uz
paruo$imo ploto riby. Kur techniSkai jmanoma ir
aplinkosauginiu  poZiliriu proporcinga, bus
mazinamas juros dugno trikdymas, atsirandantis
del kabeliy jrengimo.

4.1.7. Tki statybos darby pradZzios bus
paruoSta ir suderinta monitoringo programa,
kurioje bus numatomas steb&jimy planas ir jo
apimtys. Pauks¢iy ir $ikSnosparniy monitoringo
programa bus rengiama vadovaujantis ApraSo

reikalavimais.
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4.1.4. Prior to commencing detailed design
works for offshore wind turbines and cable
routes, the Project developer will organise
unexploded ordnance (UXO) investigations,
which will allow the identification of historical
cable locations of unknown origin and associated
risks.

4.1.5. It 1s recommended not to plan cable
routes in areas of seabed characterised by large-
relief  variations

amplitude steep

(e.g.
escarpments/slopes or deep seabed depressions);
alternatively, in order to avoid potential damage
to the electricity transmission system, partial
seabed levelling measures shall be foreseen in
the cable route locations.

4.1.6. During seabed preparation for cable
installation, boulders shall be relocated to
adjacent areas outside the preparation corridor.
Where technically feasible and environmentally
proportionate, disturbance of the seabed caused
by cable installation shall be minimised.

4.1.7. Prior to the commencement of
construction works, a monitoring programme
shall be prepared and agreed, establishing the
monitoring plan and its scope. The monitoring
programme for birds and bats shall be prepared
in accordance with the requirements of
Description of detailed criteria for significant
adverse impacts of wind turbines on birds and
bats, requirements for the application of
measures for the prevention and mitigation of

significant adverse impacts on birds and bats,

and requirements for studies, approved by Order
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Zemyninéje dalyje:

4.1.8. Siekiant sumazinti poveiki pievy
buveinéms, prie§ pradedant kabelio tiesimo
darbus bus jsitikinta, kad darby zonoje néra
invaziniy augaly, o juos aptikus bus parengtas
invaziniy augaly naikinimo planas ir imtasi
priemoniy, kad Sie augalai neplisty i§ darby

zonos | gretimas teritorijas.

4.1.9. Pries atliekant kabelio tiesimo darbus,
bus iStirta ar planuojamy darby teritorijoje ar
artimoje jos aplinkoje néra nendriniy bei
pieviniy lingiy lizdy. Siuos tyrimus atliks
atitinkamos kompetencijos ornitologas. Aptikus
nendrinés lingés lizda, darbai nevykdomi nuo
balandzio 1 d. iki rugpjiicio 31 d., o pievings
lingés — nuo balandzio 15 d. iki rugpjucio 31 d.

Ribojimai galioja 500 m spinduliu nuo lizdo.

98

No. D1-406 of the Minister of the Environment
of the Republic of Lithuania of 12 December
2023 “On the approval of the Description of
detailed criteria for significant adverse impacts
of wind turbines on birds and bats, requirements
for the application of measures for the prevention
and mitigation of significant adverse impacts on
birds and bats, and requirements for studies” (the
Description).

Onshore section

4.1.8. In order to reduce impacts on meadow
habitats, prior to the commencement of cable
installation works it will be verified that no
invasive plant species are present within the
construction area. If invasive species are
identified, an invasive species eradication plan
will be prepared, and measures will be
implemented to prevent the spread of these
species from the construction area into adjacent
territories.

4.1.9. Prior to the commencement of cable
installation works, it will be investigated whether
of western marsh harrier

nests (Circus

aeruginosus) or Montagu's harrier (Circus
pygargus) are present within or in the immediate
vicinity of the planned works area. These surveys
will be carried out by a qualified ornithologist. If
a marsh harrier nest is identified, works shall not
be carried out between 1 April and 31 August,
and in the case of a Montagu's harrier nest —
between 15 April and 31 August. These
restrictions shall apply within a 500 m radius

from the nest.
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4.1.10. Sausumoje misko teritorijoje, kurioje
planuojamas misko kirtimas, pries ji kertant bus
pakartotas besiveisianciy SikSnosparniy
dienojimo viety identifikavimas (nes per laiko
tarpa kada buvo atliktas pirminis vertinimas
SikSnosparniai galéjo jsikurti naujose vietose).
Identifikavus  veisimosi  vietas, jos bus
iSsaugojamos arba medziy stuobriai su uoksais,
drevémis perkeliami | gretimas misko teritorijas
taip, kad neblty pablogintos buveiniy
direktyvoje jvardinty riiSiy gyvenimo salygos.
Perkélimas bus vykdomas ne SikSnosparniy
veisimosi ir migracijos laikotarpiu, t. y. nuo
lapkri¢io pabaigos iki balandzio pradzios. Visi
darbai uztikrinant,

vykdomi kad nebity

sukeliama neigiamo poveikio  Buveiniy

direktyvos Il ir IV priedo rasims.

4.2. Veiklos vykdymo etape:

JVE parkui ir kabeliy tiesimui jiiroje:
4.2.1. Siekiant ~ sumazinti  poveik]
ziemojantiems pauks¢iams, triukSmingiausi JVE
jrengimo darby (poliy kalimo) bei demontavimo
darbai nevykdomi pauk$¢iy migraciniy ar
ziemojimo sankaupy formavimo laikotarpiu
(spalio 1 d.—balandzio 15 d.). Jei poliy kalimo
darby (arba darby)

nejmanoma ir jie turi buti vykdomi Ziemojimo

demontavimo atidéti

sankaupy formavimo laikotarpiu, siekiant

sumazinti trikdyma Ziemojantiems jiiriniams
pauksciams, (arba

pamaty jrengimas

demontavimo darbai) turéty biiti pradedami tose
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4.1.10. On land, within forest areas where
forest clearance is planned, prior to any felling
activities, the identification of breeding bat
roosting sites will be repeated (as bats may have
occupied new locations since the initial
assessment was carried out). Where breeding
sites are identified, they will be preserved, or tree
trunks with cavities, hollows and roosting
features will be relocated to adjacent forest areas
in such a way that the conservation status of
species listed in the Habitats Directive is not
adversely affected. Such relocation will be
carried out outside the bat breeding and
migration period, i.e. from late November to
early April. All works shall be carried out in a
manner that ensures no adverse impact on
species listed in Annexes II and IV of the
Habitats Directive.

4.2. During the Activity

Offshore wind farm and offshore cable
installation

42.1. In order to reduce impacts on
wintering birds, the noisiest offshore wind
turbine installation works (pile driving) and
decommissioning works shall not be carried out
during the period of formation of bird migration
or wintering aggregations (1 October—15 April).
If pile driving works (or decommissioning
works) cannot be postponed and must be carried
out during the period of wintering aggregation
formation, then, in order to reduce disturbance to
installation  of

wintering  seabirds, the

foundations (or decommissioning works) shall
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JVE vietose, kurios yra toliausiai nuo saugomos
teritorijos, kartu taikant tinkamas triukSmo
mazinimo priemones: atlickant darbus naudoti
garsg slopinancias priemones bei Siuo jautriu
laikotarpiu taikyti ,,Svelnaus starto” (angl. soft-
start) poliy kalimo metoda, kuomet darbai
pradedami maziausia galia, o ja palaipsniui
didinant sukuriamas laipsniSkas garso lygio
kilimas ir iSvengiama staigios garso bangos.
Lygiai taip pat darbai planuojami ir jirinio
kabelio tiesimo

ir demontavimo etapuose.

Ribojimai netaikomi kabeliy remonto ir

priezitros darbams.

4.2.2. Statyby etape siekiant sumazinti
ziemojanciy paukséiy trikdyma, jeigu darbai
vykdomi pauk$¢iy migraciniu ar Ziemojimo
sankaupy formavimo laikotarpiu (spalio 1 d.—
balandzio 15 d.) laivybos marSrutai turi biti
suplanuoti aplenkiant ,,Natura 2000 teritorija.
Lygiai taip pat marSrutai planuojami ir jiirinio
kabelio tiesimo

ir demontavimo etapuose.

Apribojimai netaikomi eksploatacijos etape

kabelio remonto ir prieZitiros darbams.

4.2.3. Kabelio tiesimo ar demontavimo
darbai jurin¢je saugomoje teritorijoje ir 2 km
zonoje nuo jos nebus atlieckami pauksciy
migracijy ar Ziemojimo sankaupy formavimo
laikotarpiu (spalio 1 d.—balandZio 15 d.). Esant
force majeure situacijai, kai laivai turés uzbaigti
pradétus kabelio tiesimo darbus Siuo ramybés
laikotarpiu, bus

pasitelktas kompetentingas
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be commenced at those offshore wind turbine
locations that are furthest from the protected
area, while applying appropriate noise mitigation
measures: sound attenuation measures shall be
used during the works; during this sensitive
period, the “soft-start” pile driving method shall
be applied, when works are started at the lowest
power and gradually increased, creating a
progressive rise in sound levels and avoiding a
sudden sound pulse. The same approach shall be
applied during the marine cable installation and
decommissioning phases. These restrictions
shall not apply to cable repair and maintenance
works.

4.2.2. During the construction phase, in
order to reduce disturbance to wintering birds,
where works are carried out during the period of
bird migration or wintering aggregation
formation (1 October—15 April), vessel routes
shall be planned so as to avoid the Natura 2000
site. The same requirement shall apply during the
marine cable installation and decommissioning
phases. These restrictions shall not apply during
the operational phase to cable repair and
maintenance works.

4.2.3. Cable installation and
decommissioning works within the marine
protected area and within a 2 km zone from its
boundary shall not be carried out during the
period of bird migration or wintering aggregation
formation (1 October—15 April). In the event of

a force majeure situation, where vessels are

required to complete already commenced cable
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ornitologas ir vykdomy darby metu bus stebimas
ziemojanciy paukséiy sankaupy susidarymas
PUV teritorijos darby zonoje, esant poreikiui
imantis priemoniy (darbai bus vykdomi
naktimis, tamsiu paros metu, kada pauksciai
nesimaitina), kad buty iSvengta reikSmingo

neigiamo poveikio ziemojanciy paukscéiy riisims.

4.2.4. Statyby ir JVE parko eksploatacijos
metu numatoma sumazinti nereikalinga dirbtinj
siekiant

su JVE naktj

apSvietima, iSvengti  potencialiy

susidirimy migruojantiems
paukscéiams, kuriuos traukia ir dezorientuoja
dirbtinés  Sviesos.  Galimos  priemonés:
apSvietimo lygio ir intensyvumo mazinimas ar
kitos priemonés, tokios kaip Sviesos spektro
reguliavimas, deflektoriy naudojimas,
apSvietimo modeliy modifikavimas, apSvietimo
valdymo sistemy taikymas. Sios priemonés
parenkamos atsizvelgiant | tai biity iSlaikytas
tinkamas laivybos bei oro navigacijos saugumo
lygis, taip pat uZtikrinant darby sauga bei

sklandy eksploatavima.

4.2.5. Siekiant geriau suprasti ir iSanalizuoti
jiros pauksciy judéjimag planuojamame JVE
parke ir jUrinéje saugomoje teritorijoje, pries
statybas, statyby ir JVE parko eksploatacijos
metu rekomenduojama jiriniams paukS¢iams
uzdeéti GPS/GSM siystuvus — 40 jiiriniy paukséiy
pries statybas, 40 jiriniy pauksciy statyby metu

101

installation works during this sensitive period, a
qualified ornithologist shall be engaged, and the
formation of wintering bird aggregations within
the Project works area shall be monitored during
the execution of works. Where necessary,
mitigation measures shall be implemented
(works shall be carried out at night, during hours
of darkness when birds are not feeding), in order
to avoid significant adverse impacts on wintering
bird species.

4.2.4. During the construction and operation
of the offshore wind farm, unnecessary artificial
lighting is planned to be reduced in order to
avoid potential collisions with offshore wind
turbines by birds migrating at night, which are
attracted to and disoriented by artificial lights.
Possible measures include reducing the level and
intensity of lighting, or other measures such as
adjustment of the light spectrum, use of
deflectors, modification of lighting patterns, and
application of lighting control systems. These
measures shall be selected taking into account
the need to maintain an appropriate level of
maritime and air navigation safety, while also
ensuring occupational safety and smooth
operation.

4.2.5. In order to better understand and
analyse the movement of seabirds within the
planned offshore wind farm and the marine
recommended that

protected area, it is

GPS/GSM transmitters be fitted to seabirds
before construction, during construction and

during operation of the offshore wind farm: 40
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ir 40 juriniy pauk$ciy po statyby JVE parko
eksploatacijos metu. Pauk$¢iams siystuvai turéty
buti uzdedami ziemojimo sezono pradzioje,
siekiant surinkti maksimaly duomeny kiekj. Taip
bty galima atlikti  paukSC¢iy  elgsenos
palyginamaja analize prieS JVE atsiradima,
poveikj pauksS¢iams statyby metu ir poveikj

pauksciams eksploatacijos metu.

4.2.6. Siekiant sumazinti suminj veikly

poveiki  juros  paukSciams, skatinama

kompensuoti neigiamg kity veikly poveikj,
pavyzdziui,

poveikio mazinimas Zvejyboje

mazinant jiros pauk$¢iy priegauda. Jiros

paukséiy priegauda mazinama  parenkant

saugesnius  zvejybos  jrankius, prisidedant
finansiSkai prie saugesnés juros paukSciams
zvejybos priemoniy jgyvendinimo, finansuojant
saugesn¢ zvejyba, laiking Zvejybos nutraukima
ypac svarbiose juriniams pauk$¢iams vietose.
Kita kompensacin¢ priemoné¢ — gamtosauginiy
priemoniy  diegimas  jurinéje  saugomoje
teritorijoje ir moksliniy taitkomyjy tyrimy jiriniy
veisimosi  vietose

pauksCiy ziemojimo ir

finansavimas.

4.2.7. JVE eksploatacijos etape, nustacius
reikSmingg neigiamg poveikj, kuris nebuvo
numatytas poveikio aplinkai vertinimo metu, bus
imamasi

papildomy poveikj maZinanciy

priemoniy, parenkant jas priklausomai nuo
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seabirds before construction, 40 seabirds during
construction, and 40 seabirds after construction
during operation of the offshore wind farm.
Transmitters should be fitted to birds at the
beginning of the wintering season in order to
collect the maximum amount of data. This would
make it possible to carry out a comparative
analysis of bird behaviour before the presence of
the offshore wind turbines, the impact on birds
during construction, and the impact on birds
during operation.

4.2.6. In order to reduce the cumulative
impact of activities on seabirds, compensation
for the adverse impacts of other activities is
encouraged, for example by reducing impacts in
fisheries through the reduction of seabird
bycatch. Seabird bycatch may be reduced by
selecting fishing gear that is safer for seabirds,
contributing financially to the implementation of
seabird-safe fishing measures, financing safer
fishing practices, and supporting the temporary
cessation of fishing in areas of particular
importance for seabirds. Another compensation
measure is the implementation of nature

conservation measures within the marine
protected area and the financing of applied
scientific research in seabird wintering and
breeding areas.

4.2.7. During the operational phase of the
offshore wind farm, if a significant adverse
impact is identified which was not foreseen
during the Environmental Impact Assessment,
additional shall be

mitigation measures
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daromo poveikio. Po papildomy priemoniy
idiegimo stebimas jy veiksmingumas, kol nebus
jsitikinta, kad pritaikytos papildomos priemonés
reikSmingam poveikiui 1Svengti yra
veiksmingos. Jei poveikis iSlieka reikSmingas
iSbandzius visas poveikio mazinimo
priemonémis, poveik] darancios JVE negalés
buti eksploatuojamos laikotarpiu, kada jos gali
daryti reikSmingg poveikj biologinei jvairovei.
Poveikis (iSstimimas i§ saugomos teritorijos)
laikomas reik§Smingu, kuomet ,,Natura 2000*
PAST teritorijoje saugomy pauks¢iy gausa —
saugomy pauksciy rasiy individy skaicius ir/arba
tankumas stebimoje teritorijoje — sumazéja
daugiau kaip 20 % nuo natiiralaus ilgamecio (10
m.) populiacijos svyravimo (pagal daugiameciy
tyrimy duomenis, surinktus vykdant valstybinio

aplinkos monitoringo programa).

4.2.8. JVE parko -eksploatacijos metu
Siaurinéje ir pietvakarinéje JVE parko dalyse bus
jrengtos radary ir (arba) vaizdo steb&jimo
sistemos, galincios tiksliai fiksuoti ir archyvuoti

duomenis pauksc¢iy migracijos laikotarpiu.

4.2.9. Bus uztikrinta galimybé stebéti
SikSnosparniy migracija statybos ir CN parko
eksploatacijos  metu.  Monitoringas  bus
vykdomas ultragarso detektoriais laivuose
statybos metu ir ant elektriniy ir jirinés TP CN
parko veikimo metu. Statyby metu detektoriai

bus pajungti maziausiai 2 laivuose, kurie statys
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implemented, selected according to the nature of
the impact. Following the implementation of
additional measures, their effectiveness shall be
monitored until it is confirmed that the additional
measures applied to avoid significant impacts are
effective. If the impact remains significant after
all mitigation measures have been tested, the
offshore wind turbines causing the impact shall
not be operated during the period when they may
cause a significant impact on biodiversity. The
impact, namely displacement from the protected
area, shall be considered significant where the
abundance of protected birds within the Natura
2000 SPA — the number and/or density of
individuals of protected bird species in the
monitored area — decreases by more than 20%
compared with the natural long-term (10-year)
population fluctuation, based on long-term
survey data collected under the State
Environmental Monitoring Programme.

4.2.8. During operation of the offshore wind
farm, radar and/or video monitoring systems
capable of accurately recording and archiving
data during bird migration periods shall be
installed in the northern and south-western parts
of the offshore wind farm.

4.2.9. The possibility to monitor bat
migration during construction and operation of
the Curonian Nord OWF shall be ensured.
Monitoring shall be carried out using ultrasonic
detectors installed on vessels during construction
and on the wind turbines and OSS during

operation of the Curonian Nord OWF. During
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CN parka nuo balandzio iki spalio mén. Statyby
metu surinkti duomenys bus jvertinti ruoSiant
monitoringo programg CN parko veiklai. Tyrimy
metu bus nustatyta ruSiné sudétis ir aplinkos
salygos (vé€jo stiprumas, kryptis, temperatira,
krituliai), fiksuojamas

kuomet buvo

SikSnosparniy aktyvumas atviroje jiiroje.

4.2.10. Esant tikimybei, kad parkas gali
pritraukti SikSnosparnius, numatoma vykdyti
Sik§nosparniy  aktyvumo monitoringg: visg
galimag SikSnosparniy aktyvumo perioda nuo
balandzio iki spalio pabaigos bus fiksuojamas
SikSnosparniy aktyvumas ultragarso ir vizualine
(Jel jmanoma) jranga. Detektoriai bus iSdélioti
perimetru apie visg CN parka, maziausiai po du
detektorius pirmose JVE eilése orientuoti |
Siaure, vakarus ir pietus, bei vienas detektorius
CN parko viduryje ir jurinéje TP. Bus vykdoma
fiksacija ultragarso mikrofonais véjaracio zonoje
nuo balandzio pradzios iki spalio mén. pabaigos.
Tuo paciu metu pajiiryje ties Biitinge ir Palanga
bus iSkelta po 1 ultragarso detektoriy, kurie rinks
duomenis apie aktyvuma kranto zonoje. Taip bus
jmanoma palyginti SikSnosparniy aktyvuma
jiroje ir krante. Matavimy metu bus renkama
informacija apie vé€jo

greit], krypt; ir

temperatiirg, tiek jiiroje, tiek sausumoje.
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construction, detectors shall be installed on at
least two vessels involved in the construction of
the Curonian Nord OWF from April to October.
The data collected during construction shall be
assessed when preparing the monitoring
programme for operation of the Curonian Nord
OWFEF. The surveys shall determine the species
composition and environmental conditions —
wind speed, wind direction, temperature and
precipitation — under which bat activity was
recorded in the open sea.

4.2.10. Where there is a likelihood that the
wind farm may attract bats, bat activity
monitoring is planned. Throughout the potential
bat activity period, from April to the end of
October, bat activity shall be recorded using
ultrasonic and visual equipment, where possible.
Detectors shall be installed around the perimeter
of the entire Curonian Nord OWF, with at least
two detectors in the first rows of offshore wind
turbines oriented towards the north, west and
south, as well as one detector in the centre of the
Curonian Nord OWF and one on the OSS.
Recording using ultrasonic microphones shall be
carried out in the rotor-swept zone from the
beginning of April to the end of October. At the
same time, one ultrasonic detector shall be
installed on the coast near Butingé and one near
Palanga, to collect data on bat activity in the
coastal zone. This will make it possible to
compare bat activity at sea and on land. During

the measurements, information on wind speed,
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4.2.11. Siekiant sumazinti poveikj jiiros
zinduoliams ir zuvims, triukSmo poveik]
mazinanc¢ios priemonés bei garsinio atbaidymo
priemonés bus pradétos taikyti prie§ statybos
darby (pvz. poliy kalimg) pradzia:

4.2.11.1. Gyviny atbaidymas akustiniu
budu: 1) papildomy garsiniy atbaidymo jtaisy
naudojimas, kuriy pagalba jiros zinduoliai
iSbaidomi i$ poliy kalimo zonos; 2) Svelni poliy
kalimo pradzia, t. y. kalimo metu smigio
energija yra stiprinama palaipsniui, taip vienu
metu atbaidant gyviinus ir nesukeliant staigiy,
itin kenksmingy, galin€iy suzaloti triukSmo
pulsy.

4.2.11.2. Skleidziamo impulsinj triukSma
slopinanc¢ios techninés priemonés, pvz.: burbuly
uzdangos (angl. double big bubble -curtain;
DBBC), kurios jrengiamos aplink poliy kalimo
vieta (81 priemoné gali sumaZinti ekstremalaus
poveikio juros kiauléms atstumg iki 90 %);
povandeninio garso slopinimo (angl. hydro
sound damper; HSD) sistema, naudojant burbuly
uzdangas ir specialius putplas€io ar plastiko
elementus, kurie sugeria ir iSsklaido garso
bangas, taip efektyviai mazindami triukSmo
sklidimg vandenyje; poliy apgaubimo HSD
sistema, kuri paprastai susideda i§ -elastiniy
elementy (putplas¢io arba plastiko cilindry),
kurie i§déstomi aplink polj ar jo pamata.

4.2.12. Jei jmanoma, pamaty jrengimo

darbai turéty buti planuojami taip, kad poliai
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wind direction and temperature shall be collected
both offshore and onshore.

4.2.11. In order to reduce impacts on marine
mammals and fish, noise mitigation measures
and acoustic deterrent measures will be applied
before the commencement of construction
works, for example before pile driving:

4.2.11.1. Acoustic deterrence of animals: 1)
the use of additional acoustic deterrent devices,
by means of which marine mammals are deterred
from the pile-driving zone; 2) a soft start to pile
driving, i.e. during pile driving the impact energy
is increased gradually, thereby deterring animals
while at the same time avoiding sudden, highly

harmful noise pulses that could cause injury.

4.2.11.2. Technical measures for attenuating
emitted impulsive noise, for example: bubble
curtains (double big bubble curtain; DBBC),
installed around the pile-driving location (this
measure may reduce the distance of extreme
impact on harbour porpoises by up to 90%); an
underwater sound attenuation system (hydro
sound damper; HSD), using bubble curtains and
special foam or plastic elements that absorb and
scatter sound waves, thereby effectively
reducing the propagation of noise in water; an
HSD system enclosing the pile, which usually
consists of elastic elements, such as foam or
plastic cylinders, arranged around the pile or its
foundation.

4.2.12. foundation

Where  possible,

installation works should be planned so that piles
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nebity kalami ziemos sezonu, kai didziausia
tikimybé susidurti su jury kiaulémis Lietuvos
IEZ vandenyse. Poliy kalimo metu, kartu su
kitomis akustinio atbaidymo ir triukSmo
mazinimo priemonémis, bus pasitelktas jiiros
zinduoliy stebétojas, kad pries pradedant darbus
ir darby metu biity stebima, ar gyvinai paliko

poveikio zong.

4.2.13. Numatoma organizuoti poliy kalimo
darbus CN JVE parke taip, kad vienu metu biity
kalamas tik vienas polius. Jeigu statybos
procesas vykty vienu metu keliuose juriniuose
VE parkuose, poliai nebiity kalami tomis
paciomis dienomis kai analogiski darbai vyksta

»Plotas D* ir ar kituose JVE parky rajonuose.

4.2.14. Siekiant sumazinti galimg poveikj

juros zinduoliams, rekomenduojama pagal
galimybes statybos metu lapkri¢io—balandzio
meénesiais naudoti tik bendro naudojimo laivybos
kelius ir numatytus laivybos koridorius laivybai
j ir i§ PUV teritorijos. Tai leisty koncentruoti
triuk§ma konkre€ioje vietovéje ir maZinant
galima jiiros Zinduoliy maitinimosi trikdyma.
kabelio remonto ir

Ribojimai  netaikomi

prieziiiros darbams.

4.2.15. Siekiant, kad ,Natura 2000“ rify
(1170)

hidrodinaminiai procesai iSlikty nepakite —

buveinés  plotas ir  natiralis

kabeliy klojimo metu nedideliu atstumu

(maksimalus tran$¢jos plotis — 3 m) nustumti ar
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are not driven during the winter season, when the
likelihood of encountering harbour porpoises in
the waters of the Lithuanian Exclusive Economic
Zone (EEZ) is highest. During pile driving,
together with other acoustic deterrent and noise
mitigation measures, a marine mammal observer
will be engaged in order to monitor, before the
commencement of works and during the works,
whether animals have left the impact zone.

4.2.13. Pile-driving works in the Curonian
Nord OWF are planned to be organised so that
only one pile is driven at any one time. If the
construction process were to take place
simultaneously in several offshore wind farms,
piles would not be driven on the same days when
similar works are being carried out in “Area D”
and/or in other offshore wind farm areas.

4.2.14. In order to reduce potential impacts
on marine mammals, it is recommended, where
possible, that during construction in the period
from November to April, only commonly used
shipping routes and designated navigation
corridors are used for vessel traffic to and from
the Project area. This would allow noise to be
concentrated in a specific area and reduce
potential disturbance to marine mammal feeding.
These restrictions shall not apply to cable repair
and maintenance works.

4.2.15. In order to ensure that the area of the
Natura 2000 reef habitat (1170) and natural
hydrodynamic processes remain unchanged,

boulders that are displaced or overturned by a

small distance during cable laying — with the
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apversti rieduliai paliekami toje pacioje
aplinkoje, t. y. neiSvezami i§ natiralaus jy
susidarymo arealo, o kita stambianuotrupiné
medziaga (zvirgzdas ir gargzdas), kuri taip pat
formuoja rifo buveing, panaudojama uzkasant

transéjose paklota kabelj.

4.2.16. Statybos etape elektros perdavimo

kabeliy
tikslinamas ir kertant rifo (1170) buveing BAST

tiesimo  koridoriaus  plotis  bus
teritorijoje, ribojamas iki ne didesnio kaip 27 m,
kad biity uztikrinta, jog reikSmingo neigiamo
poveikio riba (1 %) nebiity virSyta.

4.2.17. Kabeliy uZdengimui naudojant
plokstes, kurios atlikty dirbtiniy rify funkcija,
naudojamy ploksciy dydis bus ne mazesnis negu
Ix1 m, poringumas 30-50 %, pory dydis 2-5
mm, medziaga — kalkakmenis, arba alternatyvios
savybés, turin¢ios moksliskai jrodyta ekologinj
veiksminguma, nes poréta struktira ir kalciu

praturtinta terpé pritraukia midijy lervutes,

pagreitina midijy kolonizacijg ir augima.

4.2.18. Siekiant iSvengti per didelio dugno
nuoguly fragmentavimo ir naujy litologiniy tipy
atsiradimo dél antrinés sedimentacijos pazeisto
grunto vietose, kabeliy trans¢jy uzkasimui
maksimaliai naudojamos originalus — 1§ Siy
tran$¢jy iSkastas gruntas (jeigu tai leidzia statyby

technologijos).
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maximum trench width being 3 m — shall be left
within the same environment, i.e. they shall not
be removed from their natural area of formation.
Other coarse clastic material, such as gravel and
pebbles, which also forms part of the reef habitat,
shall be used to backfill the trenches in which the
cable has been laid.

4.2.16. During the construction phase, the
width of the electricity transmission cable
installation corridor will be specified and, where
crossing reef habitat (1170) within the SAC
territory, shall be limited to no more than 27 m,
in order to ensure that the threshold for
significant adverse impact (1%) is not exceeded.

4.2.17. Where plates are used for cable
protection and are intended to function as
artificial reefs, they shall have the following
characteristics: size not less than 1 X 1 m;
porosity of 30-50%; pore size of 2—5 mm;
material: limestone, or alternative
materials/properties with scientifically proven
ecological effectiveness. This is because a
porous and calcium-enriched structure attract
mussel larvae and accelerate mussel colonisation
and growth.

4.2.18. In order to avoid excessive
fragmentation of seabed sediments and the
formation of new lithological types as a result of
secondary sedimentation in disturbed seabed
areas, the original material excavated from the
cable trenches shall be used as far as possible for
backfilling those trenches, provided that this is

allowed by the construction technology.
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4.2.19. Siekiant sumazinti galima rizika
pamatams ir kabeliams dél dugno iSplovimy,
siiloma atidziai vertinti pavirSiniy nuoguly
litologines salygas, ir, esant poreikiui, statyby
metu taikyti

rekomenduojama papildoma

sutvirtinimg aplink pamaty polius.

4.2.20. Siekiant sumazinti galimg jtaka
kraStovaizdziui, numatoma JVE dazyti minimaly
spalvinj kontrastag kurian¢iomis $viesiomis
spalvomis, vengiant baltos spalvos, kuri sukurty
didesnj kontrastg; naudojama speciali dazy
sudétis, kuri leisty iSvengti konstrukcijy
blizgéjimo ir atspindziy susidarymo.

4.2.21. Nuo JVE parko veiklos pradzios bus
vykdomas monitoringas. Monitoringo metu bus
vertinamas ne tik PUV poveikis biologinei
Jvairovei, bet ir poveikio mazinimo priemoniy

efektyvumas.

Zemyninéje dalyje:

4.2.22. Kabelio iSvedimui 1S jiros ] krantg ir
Sventosios upés kirtimui numatyta uzdara
kabeliy tiesimo technologija, kuri eliminuoja
poveikj Bitingés geomorfologiniam draustiniui
ir Sventosios upei.

4.2.23.  Siekiant  sumazinti = poveik]
Sventosios upés krantuose augan¢iam III grupés
apsauginiam miskui ir Sventosios upei,
susikirtime su Sventosios upe taikant uzdaro
kabelio tiesimo technologija, numatoma gr¢zimo
technologines

darby pradzios ir pabaigos
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4.2.19. In order to reduce the potential risk
to foundations and cables arising from seabed
scour, it is proposed that the lithological
conditions of surface sediments be carefully
assessed and, where necessary, additional scour
protection around foundation piles should be
applied during construction.

4.2.20. In order to reduce potential impacts
on the landscape, it is planned that offshore wind
turbines will be painted in light colours that
create minimal colour contrast, avoiding white,
which would create greater contrast. A special
paint composition will be used to prevent glare
and reflections from the structures.

42.21. From the commencement of
operation of the offshore wind farm, monitoring
shall be carried out. During monitoring, not only
the impact of the Project on biodiversity will be
assessed, but also the effectiveness of impact
mitigation measures.

Onshore section

4.2.22. For the landfall of the cable from sea
to shore and for the crossing of the Sventoji
River, trenchless cable installation technology is
planned, which eliminates impacts on the
Biting¢é Geomorphological Reserve and the
Sventoji River.

4.2.23. In order to reduce impacts on the
Group III protective forest growing along the
banks of the Sventoji River and on the Sventoji
River itself, where trenchless cable installation
technology is applied at the crossing with the
River, it is that the

Sventoji planned
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aiksteles atitraukti uz upés pakranciy apsaugos
juostos ribos, bei darbus planuoti taip, kad Sios
aikStelés biity projektuojamos kuo toliau nuo
upés kranto, pagal galimybes, uz upés apsaugos

zonos riby.

4.2.24. Kabelius per Kul$és upe tiesiant
atviros trans$éjos budu, siekiant sumazinti dél
darby

Sventosios upe, darby metu bus taikomos

susidariusiy neSmeny patekimg |
neSmeny sklaidos mazinimo priemoneés, tokios
kaip neSmeny sulaikymo ekranai ar kitas
neSmeny iSplovimg ir vandens drumstumag

mazinancios technologijos.

4.2.25. Sventosios upéje ir jos intakuose
kabeliy tiesimo darbai nebus vykdomi praeivéms
zuvims jautriausiais laikotarpiais: laSiSinéms
zuvims — nuo rugséjo 15 d. iki sausio 15 d;
upinéms négéms —nuo balandZzio 1 d. iki geguzés
15 d.

4.2.26. Siekiant iSvengti pauks¢iy trikdymo
ir iSstimimo bei galimo poveikio pauksciy
veisimosi, mitybinéms ir poilsio buveinéms,
sausumoje paruoSiamieji infrastruktiiros darbai
(pvz. privaziavimo keliai) kabelio tiesimui
atkarpoje nuo jiros iki miSko atlieckami nuo
lapkricio iki vasario mén. imtinai, o visi medziy
ir krimy kirtimo darbai nebus atliekami
pauksciy veisimosi laikotarpiu nuo kovo iki

liepos mén. imtinai. Jei kasimo darbus bus biitina

atlikti nuo kovo iki liepos mén. imtinai, pries
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technological sites for the start and end of
drilling works will be set back beyond the
boundary of the riverbank protection strip. The
works shall also be planned so that these sites are
designed as far as possible from the riverbank
and, where feasible, outside the river protection
zone.

4.2.24. Where cables are laid across the
Kuls¢ River using the open trench method,
sediment dispersion reduction measures shall be
applied during the works in order to reduce the
entry of sediments generated by the works into
the Sventoji River. Such measures may include
sediment retention screens or other technologies
that reduce sediment wash-out and water
turbidity.

4.2.25. Cable installation works in the
Sventoji River and its tributaries shall not be
carried out during the periods most sensitive for
migratory fish: for salmonid fish — from 15
September to 15 January; for river lamprey —
from 1 April to 15 May.

4.2.26. In order to avoid disturbance and
displacement of birds, as well as potential
impacts on bird breeding, feeding and resting
habitats, onshore preparatory infrastructure
works for cable installation, such as access roads,
in the section from the sea to the forest, shall be
carried out from November to February
inclusive. All tree and shrub felling works shall
not be carried out during the bird breeding
period, from March to July inclusive. If

excavation works must be carried out from
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pradedant  kasimo  darbus,  nuodugniai
patikrinama, ar zemés kasimo ir sandéliavimo
vietose néra perinCiy pauksciy. Siuos tyrimus

atliks atitinkamos kompetencijos ornitologas.

4.2.27. Siekiant sumazinti galimos Zalos
SikSnosparniams tikimybe sausumoje ir jiiroje,

bei siekiant kompensuoti galimas SikSnosparniy

zutis ar dienojimo buveiniy sunaikinima,
vystytojas pajiiryje irengs specialiai
SikS§nosparniams  skirtas laikinas nakvynés

vietas, kur galéty saugiai apsistoti migruojantys
SikSnosparniai. Tokios nakvynés vietos bus
jrengiamos maziausiai 10-yje SikSnosparniams
maitintis svarbiy viety nuo Latvijos pajiirio iki
Klaipédos. Miske kur bus planuojamas kirtimas
del kabelio tiesimo, gretimuose sklypuose
SikSnosparniams bus iSkelta 10 inkily, uoksy
tinkamy  veistis ir dienoti  skirtingoms
SikSnosparniy raSims.

4.2.28. Statybos darby aikstelése Zemyninéje
dalyje, kabeliy tiesimo darby zonoje, TP
teritorijoje prie§ atliekant Zemés kasimo darbus,
virSutinis derlingas dirvoZzemio sluoksnis bus
nukastas ir saugomas atskirai, o baigus zemes
kasimo darbus, panaudotas teritorijy sutvarkymo
darbams. Jei zemés kasimo darbai bus vykdomi
nuo kovo iki liepos mén., iki iSpilant Zemes bus
patikrinta, ar iSkasty Zemiy sandéliavimo
teritorijoje néra zinduoliy jaunikliy, ropliy ar

varliagyviy. ISkastos zemés bus stumiamos létat,
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March to July inclusive, prior to the
commencement of excavation works, a thorough
inspection shall be carried out to determine
whether there are any breeding birds in the areas
of earth excavation and soil storage. These
surveys shall be carried out by a suitably
qualified ornithologist.

4.2.27. In order to reduce the likelihood of
potential harm to bats on land and at sea, and to
compensate for possible bat mortality or the
destruction of daytime roosting habitats, the
developer shall install temporary roosting sites
specifically intended for bats along the coast,
where migrating bats may safely rest overnight.
Such roosting sites shall be installed in at least
10 locations important for bat foraging, from the
Latvian coast to Klaipéda. In the forest where
felling is planned due to cable installation, 10 bat
boxes and cavities suitable for breeding and

daytime roosting by different bat species shall be

installed in adjacent land plots.

4.2.28. At construction sites in the onshore
section, within the cable installation works area
and within the transformer substation area, the
top fertile soil layer shall be removed prior to
earth excavation works and stored separately.
After completion of excavation works, this soil
shall be reused for land restoration. If earth
excavation works are carried out from March to
July, before the excavated soil is deposited,
checks shall be carried out to determine whether

there are any juvenile mammals, reptiles or
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kad spéty pabégti pievoje esantys gyviinai.

Teritorijos rekultivacijai nebus naudojamas

atveztinis dirvozemis, o naudojamas iSsaugotas
vietinis dirvozemis. Vykdant pazeistos augalinés
dangos atkiirima, nebus naudojami nebudingy
prie§ tai augusiai augalijai sékly miSiniai.

Teritorija bus palikta savaiminiam atsiktirimui.

4.2.29. Vykdant kabeliy jrengimo darbus ties
kultiiros vertybiy — LaukZemés kapinyno II bei
Biitingés radimvieté-7 teritorijomis, bus atlikti

archeologiniais tyrimai.

4.2.30. Vykdant kabeliy jrengimo darbus,
susijusius su Zzemés kasimu, jeigu bus aptinkama
archeologiniy radiniy ar nekilnojamojo daikto

vertingyjy savybiy, valdytojai ar darbus

atliekantys asmenys apie tai pranes savivaldybeés

paveldosaugos padaliniui, kuris informuoja

Kultiiros paveldo departamentg, laikantis

Nekilnojamo  kultiros  paveldo  apsaugos

istatymo 9 str. 3 d. nuostaty.

4.2.31. Siekiant iSvengti galimo triukSmo

poveikio gyvenamajai aplinkai, jdiegiamos

planuojamy dviejy TP triukSmo mazinimo

priemonés,  pvz. jrengiamos  triukSma

slopinan¢ios 9 sienutés, iSdéstytos Salia

kiekvieno transformatoriy pastotés galios

transformatoriaus ir Sunto reaktoriaus.

Kiekvienos sienutés ilgis sieks apie 35-40 m,
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amphibians in the excavated soil storage area.
Excavated soil shall be pushed slowly so that
animals present in the meadow have time to
escape. Imported soil shall not be used for land
restoration; instead, the preserved local soil shall
be used. When restoring damaged vegetation
cover, seed mixtures that are not characteristic of
the vegetation previously growing in the area
shall not be used. The area shall be left to
regenerate naturally.

4.2.29. During cable installation works in the
vicinity of cultural heritage assets — LaukZzemé
Burial Ground II and Biitingé Discovery Site 7 —
archaeological investigations shall be carried
out.

4.2.30. During cable installation works
involving excavation, if archaeological finds or
valuable properties of an immovable object are
discovered, the managers or persons carrying out
the works shall notify the Municipal Heritage
Protection Division thereof. The Municipal
Heritage Protection Division shall inform the
Department of Cultural Heritage, in accordance
with the provisions of Article 9(3) of the Law on
the Protection of Immovable Cultural Heritage.

4.2.31. In order to avoid potential impacts of
noise on the residential environment, noise
mitigation measures shall be implemented for the
substations, for

two planned transformer

example the installation of noise barriers
consisting of 9 wall panels arranged adjacent to
each power transformer and shunt reactor. The

length of each barrier would be approximately
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aukStis — 6 m. TriukSmo slopinimo sienuciy
garso sugerties dydis DLa ,dB (pagal LST
EN1793-1:2017) priimtas ne mazesnis kaip 8
dBA. Statinio projektavimo metu, atlikus
prognozuojamo triuk§mo perskaiciavimus, gali
biti tikslinamas jrenginiy kiekis, jy iSdéstymas
bei triukSmo charakteristikos. Parenkamos
triuk§mo mazinimo priemonés, uztikrinanc¢ios
Lietuvos HN 33:2011

higienos normoje

nustatyty didziausiy leidziamy triuk§mo lygiy

latkymagsi gyvenamosios ir visuomenings
paskirties pastaty aplinkoje visais paros
laikotarpiais.

4.2.32. Vykdant kabeliy tiesimo darbus,
siekiama maksimaliai sumazinti kertamy medziy
kieki, o statybos darbai planuojami taip, kad biity
iSsaugoti brandiis medziai, kai tai jmanoma,
nepazeidZiant techniniy ir saugos reikalavimy.
Esami medZziai

statybos darby metu bus

apsaugoti nuo suzalojimy.
4.2.33. JVE parko statybos, kabeliy
jrengimo ir PUV eksploatacijos metu visos
susidarancios atliekos bus perduodamos atlieky
tvarkytojams.
4.3. veiklos nutraukimo etape:

JVE parkui ir kabeliy tiesimui jiroje:

4.3.1. JVE ar kabelio demontavimo metu,
siekiant sumazinti jiiry Zinduoliams daroma
triukSmo poveikj, taikomos S§ios priemones:
palaipsnis triuk§mo lygio didinimas (angl. soft-

start); akustiniai jliry zinduoliy atbaidymo
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3540 m, and the height 6 m. The sound
absorption performance of the noise barriers
DLa,dB (in with LST EN
1793-1:2017) shall be not less than 8 dBA.

accordance

During the design phase of the structure,
following recalculations of predicted noise
levels, the number of installations, their layout
and noise characteristics may be specified. Noise
mitigation measures shall be selected to ensure
compliance with the maximum permissible noise
levels established

Standard HN 33:2011 for residential and public-

in Lithuanian Hygiene

use buildings during all periods of the day.

4.2.32. During cable installation works,
efforts shall be made to minimise the number of
trees to be felled, and construction works shall be
planned in such a way as to preserve mature trees
wherever possible, without compromising
technical and safety requirements. Existing trees
shall be protected against damage during
construction works.

4.2.33. During the construction of the
offshore wind farm, cable installation and
operation of the Project, all waste generated shall
be transferred to waste management operators.

4.3. Decommissioning Phase

Offshore wind farm and offshore cable
installation

4.3.1. During the decommissioning of
offshore wind turbines or cables, in order to
reduce noise impacts on marine mammals, the
following measures shall be applied: gradual

increase of noise levels (soft-start); acoustic

2026/03-06-PP-BD.AR
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jrenginiai (angl. Acoustic Deterrent Device,
toliau — ADD); monopolinio pamato pjovimo
technologijos taikymas ir kt.; aptikus jiiros
kiauliy apsilankymg teritorijoje  lapkric¢io—
balandzio mén. laikotarpiu, demontavimo darbai
stabdomi savaitei nuo paskutinio jiros kiauliy
aptikimo  arba

naudojamos  povandeninio

triukSmo slopinimo priemonés.

4.3.2. Atliekant zuvy bei dugno bendrijy
monitoringg eksploatacijos metu ir nustacius,
kad susiformavusios antrinés buveinés turi
reikSmingg teigiamg poveikj, JVE demontavimo
metu bus nepilnai iSmontuojami monopoliai juos
nupjaunant 1-2 m aukS$tyje arba taikomos
kompensacinés  priemonés,  tokios  kaip
analogisko ploto dirbtiniy buveiniy jrengimas,
naudojant 0,1—1 m riedulius Salia demontuojamy
JVE. Buveinés bus jrengiamos ne didesniu kaip
50 m atstumu nuo demontuojamy JVE ir
jrengiamos ne veliau kaip per dvejus metus nuo
Konkrecios

demontavimo. priemonés  bus

nustatytos ir parinktos JVE iSmontavimo

planavimo etape.

4.3.3. Po JVE parko iSmontavimo, didZioji
dalis JVE parko komponenty bus pritaikyta
antriniam panaudojimui, o kai to padaryti
nejmanoma — perdirbama arba utilizuojama tam
skirtose utilizavimo vietose pagal LR teisés akty
JVE demontavimo

reikalavimus. Rengiant
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deterrent devices for marine mammals (Acoustic

Deterrent Devices, hereinafter — ADD);
application of monopile foundation cutting
technologies, etc. In the event that harbour
porpoises are detected in the area during the
period from  November  to April,
decommissioning works shall be suspended for
one week from the last detection of harbour
porpoises, or underwater noise mitigation
measures shall be applied.

4.3.2. During monitoring of fish and benthic
communities in the operational phase, if it is
determined that the formed secondary habitats
have a significant positive impact, then during
the decommissioning of offshore wind turbines,
monopiles shall be partially removed by cutting
them at a height of 1-2 m, or compensatory
measures shall be applied, such as the installation
of artificial habitats of an equivalent area using
0.1-1 m boulders near the decommissioned
offshore wind turbines. The habitats shall be
installed at a distance of not more than 50 m from
the decommissioned offshore wind turbines and
shall be established no later than two years after
decommissioning. The specific measures shall
be determined and selected during the planning
stage of OWF decommissioning.

4.3.3. After the decommissioning of the
offshore wind farm, the majority of wind farm
components shall be reused where possible, and
where this is not feasible, they shall be recycled
or disposed of at designated disposal sites in
of the

accordance with the requirements
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projekta bus pateiktas susidaranciy atlieky

tvarkymo planas.

Zemyninéje dalyje:
4.3.4. Kabelio iSmontavimas vykdomas
nesuardant Sventosios upés vagos, analogiskai

kaip ir jrengimo metu.

Kitos planuojamos poveikj mazinancios
priemones ir platesné informacija apie Siy
priemoniy taikyma pateikiama ataskaitos 7.4.1 ir
7.4.2 lentelése.

5. Trumpas aplinkos stebésenos
(monitoringo) priemoniy apraSymas, jei
taikoma

Stebésenos ~ (monitoringo)  priemoniy
taikymas yra tikslingas jgyvendinant PUV.
Ataskaitos 8 skyriuje pateikiami monitoringo
metmenys.

Monitoringo programa bus parengta ir
suderinta su atsakinga institucija iki CN parko
statybos pradzios bei apims JVE bei juriniy TP
statybos ir kabeliy klojimo poveikiy jiiros
dugnui, vandens kokybei, gyvajai gamtai
stebéseng. Rengiant monitoringo programg ir
pasirenkant stebésenos metodus, atsizvelgiama j
Baltijos juros aplinkos apsaugos komisijos

(HELCOM) gaires.
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legislation of the Republic of Lithuania. During
the preparation of the OWF decommissioning
project, a waste management plan for the
generated waste shall be developed.

Onshore section

4.3.4. Cable decommissioning shall be
carried out without disturbing the bed of the
Sventoji River, in the same manner as during
installation.

Other planned mitigation measures and more
detailed information on their application are
provided in Tables 7.4.1 and 7.4.2 of the EIA
Report.

5. Brief Description of Environmental
Monitoring Measures (if applicable)

The application of monitoring measures is
considered appropriate for the implementation of
the Project. The outline of the monitoring
programme is presented in Chapter 8 of the EIA
Report.

The monitoring programme shall be
prepared and agreed with the competent
authority prior to the commencement of
construction of the Curonian Nord OWF and
shall include monitoring of impacts on the
seabed, water quality and living environment
arising from the installation of offshore wind
turbines, OSS, and cable installation. When
preparing the monitoring programme and
selecting monitoring methods, the guidelines of
the Baltic Marine Environment Protection

Commission (HELCOM) shall be taken into

account.
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Suplanuoto ,,Ploto D* parko jungties su

elektros  perdavimo  tinklu  sausumoje
monitoringo vykdymas bus integruotas i ,,Ploto
D* parko monitoringo programa.

Povandeninio  triukSmo  monitoringas.
Povandeninio triukSmo stebésena privaloma
atlikti statybos etape, kuomet jrengiami JVE
pamatai. Monitoringo tikslas — stebéti sukeliama
triukSma, siekiant kontroliuoti neigiama poveikj
jiiros organizmams (juros zinduoliams, zuvims),
taip pat vertinti / kontroliuoti taikomy triukSmo

mazinimo priemoniy efektyvuma.

Vandens monitoringas. Siekiant tinkamai
pasirinkti JVE parko vystymo technologinius

sprendinius bei jvertinti planuojamy JVE

konstrukcijy poveikj hidrodinaminei aplinkai,

planuojamo CN parko prieigose tikslinga

numatyti sroviy matavimus iki statybos darby
pradzios (foninés biiklés vertinimui) ir uzbaigus
statybos darbus. CN parko jrengimo metu dél

intensyvesnés laivybos galimas lokalus ir

laikinas  poveikis vandens kokybeir  dél

papildomos  vandens tarSos cheminémis

medziagomis (sunkiaisiais metalais, naftos

angliavandeniliais, poliaromatiniais
angliavandeniliais). Siekiant jvertinti terSianciy
medZiagy koncentracijy atitikima geros aplinkos
buklés vertéms, tikslinga jtraukti terSianciy
medziagy tyrimus ] aplinkos monitoringo
programg, numatant jy atlikimg prie§ statybos
darbus (foninés koncentracijos), statybos darby

metu (pamaty jrengimas, kabeliy tiesimas) ir

115

The monitoring of the onshore connection of
the planned “Area D” OWF to the electricity
transmission network shall be integrated into the
monitoring programme of the “Area D” OWF.

Underwater noise monitoring. Underwater
noise monitoring shall be carried out during the
construction phase when offshore wind turbine
foundations are installed. The purpose of the
monitoring is to monitor the generated noise in
order to control adverse impacts on marine
organisms (marine mammals and fish), and to
assess and control the effectiveness of applied
noise mitigation measures.

Water monitoring. In order to properly select
technological solutions for the development of
the offshore wind farm and to assess the impact
of the planned offshore wind turbine structures
on the hydrodynamic environment, it 1is
appropriate to provide for current measurements
in the vicinity of the planned Curonian Nord
OWF before construction works commence (for
baseline conditions) and after the completion of
construction works. During the installation of the
Curonian Nord OWF, increased vessel traffic
may result in a local and temporary impact on
water quality due to additional pollution by
chemical substances (heavy metals, petroleum
hydrocarbons  and  polycyclic  aromatic
hydrocarbons). In order to assess compliance of
pollutant concentrations with good
environmental status values, it is appropriate to
include pollutant analyses in the environmental
monitoring

programme,  providing  for
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uzbaigus statybos darbus (3—6 mén. po darby

uzbaigimo).

Dugno monitoringas. Detaliis dugno tyrimai

bus atlikti prieS JVE parko statybas —
konkreciose kabeliy klojimo trasose ir pamaty
jrengimo  vietose.  Eksploatacijos  metu,
vystytojas vykdys planinius pamaty konstrukcijy
ir kabeliy trasy steb¢jimus, siekiant uztikrinti,
kad néra fiziniy pazeidimy, kabeliai neiskile j
pavirSiy ar kitaip fiziskai paveikti (inkarais,
tralavimo metu ir pan.), todé¢l kity, papildomy
dugno stebésenos priemoniy nereikia. Taciau,
dugno tyrimai (Salia kity aplinkos komponenty)
privalo buti atlikti pries ir po JVE parko
iSmontavimo darby. Rekomenduojama atlikti
pilng dugno morfologijos ir Soninés apZzvalgos
sonaro tyrimus jdiegty/iSardyty kabeliy trasose ir
atskirai — kiekvienos pamatinés konstrukcijos

vietose.

CN parko jrengimo metu dél intensyvesnés
laivybos galimas lokalus ir laikinas poveikis
dugno nuosédy kokybei dél papildomos
atsitiktinés tarSos cheminémis medziagomis
(sunkiaisiais metalais, naftos angliavandeniliais,
poliaromatiniais angliavandeniliais). Siekiant
jvertinti CN parko statybos ir eksploatacijos
galimg  poveikj

geocheminés  situacijos

pasikeitimui bei uztikrinti dugno nuosédy
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measurements: prior to construction works
(baseline concentrations), during construction
works (foundation installation, cable laying),
after completion of construction works (3—6
months after completion).

Seabed monitoring. Detailed seabed
investigations shall be carried out prior to
construction of the offshore wind farm — in the
specific cable routes and foundation installation
locations. During operation, the developer shall
carry out planned inspections of foundation
structures and cable routes to ensure that: there
are no physical damages, cables have not become
exposed or otherwise physically affected (e.g. by
anchors, trawling). Therefore, no additional
seabed monitoring measures are required;
however, seabed investigations (along with other
environmental components) shall be carried out
both before and after decommissioning of the
offshore wind farm. It is recommended to carry
out complete seabed morphology surveys and
side-scan sonar investigations along
installed/removed cable routes and separately at
each foundation location.

During the installation of the Curonian Nord
OWEF, increased vessel traffic may result in a
local and temporary impact on seabed sediment
quality due to accidental contamination by
chemical substances (heavy metals, petroleum
hydrocarbons  and  polycyclic  aromatic
hydrocarbons). In order to assess potential
changes in the geochemical situation and to

ensure compliance of seabed sediment quality
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kokybés atitikimg geros aplinkos biklés
vertéms, po atlikty CN parko statybos darby
tikslinga numatyti

planinius (visos

eksploatacijos metu) terSianciy medZziagy
tyrimus (kas 6—12 mén. arba reciau, jei tyrimy
rezultatai esminés tarSos nerodo) dugno
nuosédose, taip pat i§ karto po CN parko
iSmontavimo darby. Nuosédy méginiy paémimo
vietas numatyti Salia jdiegty / iSardyty kabeliy
trasose ir kiekvienos pamatinés konstrukcijos
vietose.

Dugno buveiniy (rify) monitoringas. PUV
eksploatacijos metu bus vykdomas dugno
buveiniy monitoringas PUV teritorijoje, JVE
pamaty ir jy apsaugos nuo iSplovimo vietose,
jurinés TP zonoje, parko vidaus kabeliy trasose
ir elektros perdavimo jungties kabeliy
koridoriuose. Monitoringas apims cirkalitoralés
buveines, jskaitant cirkalitoralés riedulyno ir
biogeninio rifo buveing, atitinkancig Europos
Bendrijos svarbos nattiralig rify (1170) buveing,
taip pat su §ia buveine susijusias dugno bendrijas
ir fizinés buveineés struktiiros pokycius.

Elektros perdavimo  jungties kabeliy
koridoriy atkarpose, patenkanciose ] BAST
Klaipédos—Ventspilio plynauksté, monitoringas
bus tikslinis: leidziantis jvertinti galimus rify
(1170)

atsikiirimo po statybos darby poky¢ius, atskiriant

buveinés struktiiros, funkcijy ir

PUV poveikj nuo natiiralaus erdvinio ir

sezoninio dugno bendrijy kintamumo.
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with good environmental status values, it is
appropriate to provide for periodic pollutant
monitoring throughout the operational phase
(every 6—12 months, or less frequently if no
significant contamination is detected), as well as
immediately after decommissioning of the
Curonian Nord OWF. Sampling locations shall
be planned near installed/removed cable routes

and at each foundation location.

Seabed habitat (reef) monitoring. During the
operational phase of the Project, seabed habitat
monitoring shall be carried out within the Project
area — at offshore wind turbine foundation
locations and scour protection areas, within the
OSS zone, along inter-array cable routes and
within electricity transmission cable corridors.
Monitoring shall cover circalittoral habitats,
including circalittoral boulder fields and
biogenic reef habitats corresponding to the EU
habitat type 1170 (Reefs), as well as associated
benthic communities and changes in the physical
structure of habitats.

Within  the sections of electricity
transmission cable corridors located in the
Klaipéda—Ventspils Plateau Natura 2000 SAC,
monitoring  shall be targeted, allowing
assessment of potential changes in reef (1170)
habitat structure, functions and recovery
following construction works, distinguishing
Project-related impacts from the natural spatial

and seasonal variability of benthic communities.

Lapas /
Page

Lapy / | Laida/
Pages | Rev.

2026/03-06-PP-BD.AR
105 130 0

CN-ENG-EPI-EG-TNO-600000 A04

Page 119 of 436




Zoobentoso  monitoringas.  Zoobentoso
buveiniy monitoringas CN parko statybos metu
atlickamas 1§ karto po JVE jrengimo, siekiant
jvertinti statybos poveikj skirtingoms buveinéms

(infauna, epibentosas).

Jiiros pauksciy ir SikSnosparniy

monitoringas. Bus vykdomos migruojanciy,
tupinciy ir besimaitinanciy pauksciy ir apskaitos
CN parko teritorijoje ir 2-4 km uz jo riby.
Sik§nosparniy stebésenos duomenims  rinkti
naudojami akustiniai detektoriai JVE parko ir

gretimose teritorijose, jskaitant pakrantés zong.

Juros zinduoliy monitoringas. Skirtingais
PUV veiklos etapais stebima: ruoniai ir jiros
kiaulés, siekiant nustatyti skirtingy risiy
aptinkamumg ir paplitimg bei galimg ruoniy
risine jvairove PUV ir gretimose teritorijose; $iy
zinduoliy bendras ir santykinis gausumas PUV
teritorijoje; ruoniy ir juros kiauliy naudojimasis
buveinémis PUV ir gretimose teritorijose;
antropogeninés kilmés triuk§mo lygis PUV
teritorijoje.

Zuvy monitoringas. Skirtingais PUV veiklos
etapais stebima: skirtingy rasiy bendras ir
santykinis gausumas, bendrijos strukttiros, Zuvy
rasiy aptinkamumas, paplitimas, ri$iné jvairove
PUV ir gretimose teritorijose; dugno buveiniy
paplitimas ir biikle PUV teritorijoje jskaitant
antriniy, Zuvy mitybai galimai svarbiy buveiniy

susiformavimas ant JVE pamaty; triukSmo lygis
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Zoobenthos monitoring. Monitoring of
zoobenthos habitats during the construction of
the Curonian Nord OWF shall be carried out
immediately after the installation of offshore
wind turbines in order to assess the impact of
construction on different habitats (infauna and
epibenthos).

Seabird and bat monitoring. Counts of
migrating, resting and feeding birds shall be
carried out within the Curonian Nord OWF area
and within 2-4 km beyond its boundaries.
Acoustic detectors shall be used to collect bat
monitoring data within the offshore wind farm
area and in adjacent territories, including the
coastal zone.

Marine mammal monitoring. At different
stages of Project implementation, monitoring
shall cover: seals and harbour porpoises, in order
to determine species occurrence and distribution;
potential diversity of seal species in the Project
area and adjacent territories; total and relative
abundance of these mammals within the Project
area; habitat use by seals and harbour porpoises
in the Project area and adjacent territories; levels
of anthropogenic noise within the Project area.

Fish monitoring. At different stages of
Project implementation, monitoring shall cover:
total and relative abundance of different fish
species; structure of fish communities; presence,
distribution and species diversity of fish within
the Project area and adjacent territories;
distribution and condition of seabed habitats

within the Project area, including the formation
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PUV teritorijoje; terSaly koncentracijos Zuvyse
aptinkamose PUV teritorijoje; invaziniy rusiy

stebésena.

6. Poveikio aplinkai vertinimo subjekty
iSvady apibendrinimas

6.1. savivaldybés
administracija 2025-12-05 raStu Nr. (4.48 Mr)
D3-5627 pritaré ataskaitai ir PUV.

Palangos  miesto

6.2.
12-02 rastu Nr. V15-3739 pritaré ataskaitai ir
PUV.

Neringos savivaldybés meras 2025-

6.3. Kretingos rajono  savivaldybés
meras 2026-01-29 rastu Nr. (4.1.17 Mr) D3-750

pritaré ataskaitai ir PUV.

6.4.
meras 2026-04-23 raStu Nr. T17-568 (5.1.23 Mr)

Klaipédos rajono savivaldybés

pritaré ataskaitai ir PUV.

6.5.
meras 2026-03-20 rastu Nr. (4.137E)-R2-751

Klaipédos miesto savivaldybés

pritaré ataskaitai ir PUV.

6.6.  PrieSgaisrinés apsaugos ir gelbéjimo
departamento prie Vidaus reikaly ministerijos
Klaipédos prieSgaisriné gelbéjimo valdyba
2025-12-08 raStu Nr. 9.4-3-3949 /2025(11.3.135
E) pritaré ataskaitai ir PUV.
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of secondary habitats on offshore wind turbines

foundations potentially important for fish
feeding; noise levels within the Project area;
concentrations of pollutants in fish occurring
within the Project area; monitoring of invasive
species.

6. Summary of the conclusions of the EIA
Entities

6.1. The Administration of Palanga City
Municipality, by letter No. (4.48 Mr) D3-5627
dated 5 December 2025, approved the EIA
Report and the Proposed Economic Activity.

6.2. The Mayor of Neringa Municipality, by
letter No. V15-3739 dated 2 December 2025,
approved the EIA Report and the Proposed
Economic Activity.

6.3. The Mayor
Municipality, by letter No. (4.1.17 Mr) D3-750

dated 29 January 2026, approved the EIA Report

of Kretinga District

and the Proposed Economic Activity.

6.4. The Mayor of Klaipéda District
Municipality, by letter No. T17-568 (5.1.23 Mr)
dated 23 April 2026, approved the EIA Report
and the Proposed Economic Activity.

6.5. The of Klaipéda City
Municipality, by letter No. (4.137E)-R2-751
dated 20 March 2026, approved the EIA Report

Mayor

and the Proposed Economic Activity.

6.6. The Klaipéda Fire and Rescue Board of
the Fire and Rescue Department under the
Ministry of the Interior, by letter No. 9.4-3-3949
/2025(11.3.135 E) dated 8 December 2025,

Lapas /| Lapy / | Laida /

Page | Pages | Rev.
2026/03-06-PP-BD.AR

107 130 0

CN-ENG-EPI-EG-TNO-600000 A04

Page 121 of 436




6.7. Nacionalinio visuomenés sveikatos
centro prie Sveikatos apsaugos ministerijos
Klaipédos departamentas 2025-12-12 rastu Nr.
(3-11 14.3.3 Mr)2- 49842 ir 2026-05-18 rastu Nr.
(3-11 14.3.3 Mr)2-21237 pritar¢ ataskaitai ir
PUV.
6.8.

Kulturos paveldo departamento prie

Kultiros ministerijos teritorinis

skyrius 2026-02-02 rastu Nr. (9.38-K1 E)2KI-51

Klaipédos

pritaré ataskaitai ir PUV.

6.9.
Aplinkos ministerijos 2026-01-14 raStu Nr. 1.7-

Lietuvos geologijos tarnyba prie

209 pritaré ataskaitai ir PUV.

6.10.
direkcija 2025-12-11 rastu Nr. UD-10.1.5E-2026

AB Klaipédos valstybinio jiiry uosto

pritaré PUV vystymo alternatyvai.

6.11. Zuvininkystés tarnyba prie Zemés
tkio ministerijos 2025-12-23 rasStu Nr. 2E/2025-
710, kad pritaré¢ PUV i§ dalies, nurodydama, kad
ataskaitoje turéty biiti jvertintas suminis JVE

parky poveikis Zuvims ir povandeninei faunai.

6.12.
09 rastu Nr. R2-5975 prataré ataskaitai ir PUV.

Valstybiné miSky tarnyba 2025-12-
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approved the EIA Report and the Proposed
Economic Activity.

6.7. The Klaipéda Department of the
National Public Health Centre under the Ministry
of Health, by No. (3-11 1433
Mr)2-49842 dated 12 December 2025 and No.
(3-11 14.3.3 Mr)2-21237 dated 18 May 2026,

letters

approved the EIA Report and the Proposed
Economic Activity.

6.8. The Klaipéda Territorial Division of the
Department of Cultural Heritage under the
Ministry of Culture, by letter No. (9.38-Kl
E)2KI-51 dated 2 February 2026, approved the
EIA Report and the Proposed Economic
Activity.

6.9. The Lithuanian Geological Survey
under the Ministry of the Environment, by letter
No. 1.7-209 dated 14 January 2026, approved the
EIA Report and the Proposed Economic
Activity.

6.10. AB Klaipéda State Seaport Authority,
UD-10.1.5E-2026 dated 11
December 2025, approved the EIA Report and

by letter No.

the Proposed Economic Activity.

6.11. The Fisheries Service under the
Ministry of Agriculture, by letter No.
2E/2025-710 dated 23 December 2025,

approved the Project in part, indicating that the
cumulative impact of offshore wind farms on
fish and underwater fauna should be assessed in
the Report.

6.12. The State Forest Service, by letter No.
R2-5975 dated 9 December 2025, approved the
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6.13. Valstybiné saugomy teritorijy
tarnyba prie Aplinkos ministerijos (toliau —
VSTT) 2026-02-12 rastu Nr. V3-258 pritaré¢ JVE
parko ,,Ploto D* elektros perdavimo kabelio
jrengimui, jgyvendinus pateiktos iSvados 5
punkte numatyta salyga ir nepritaré ,,Curonian
Nord“ JVE parko

vystymo  Lietuvoje

alternatyvoms, nagrinéjamoms ataskaitoje.

Aplinkos apsaugos agentira (toliau —

Agentiira), vadovaudamasi PAV jstatymo 12
straipsnio 8 dalimi, pakviet¢ PAV proceso
dalyvius dalyvauti nuotoliniame pasitarime PAV
iSvadoms priimant

aptarti  pries

PUV  poveikio

subjekty
sprendimg  dél aplinkai.
Pasitarimas jvyko 2026-04-22 nuotoliniu budu.
Pasitarimo metu buvo aptarti PAV subjekty
ivady motyvai ir galimi ataskaitos tikslinimo
bei papildymo aspektai. Po pasitarimo parengtas

pasitarimo 2026-05-18 protokolas Nr. A7-9.

7.  Visuomenés  informavimas  ir
dalyvavimas

PraneSimas apie PAV pradzig gautas 2025-
07-17 ir paskelbtas Agentiiros tinklapyje 2025-

07-22.
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EIA Report and the Proposed Economic
Activity.

6.13. The State Service for Protected Areas
under the Ministry of the Environment
(hereinafter — SSPA), by letter No. V3-258 dated
12 February 2026 approved the installation of the
electricity transmission cable for the “Area D”
OWF, subject to the condition set out in
paragraph 5 of the submitted conclusion, and did
not approve the development alternatives of the
Curonian Nord OWF in Lithuania assessed in the
EIA Report.

The Environmental Protection Agency
(hereinafter — the Agency), in accordance with
Article 12(8) of the Law on Environmental
Impact Assessment, invited participants of the
EIA process to take part in a remote meeting to
discuss the conclusions of EIA authorities prior
to adopting a decision on the environmental
impact of the Project. The meeting took place on
22 April 2026 remotely. During the meeting, the
reasons for the conclusions of the EIA authorities
and possible aspects for refinement and
supplementation of the Report were discussed.
Following the meeting, the minutes of the
meeting (Protocol No. A7-9 dated 18 May 2026)
were prepared.

7. Public Information and Participation

The notification of the commencement of the
EIA was received on 17 July 2025 and published
on the Agency’s website on 22 July 2025.
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Informacija  apie  vieSag  visuomenés
supazindinima su ataskaita paskelbta Agenttiros
interneto svetaingje (2025-10-13), Kretingos r.
sav. administracijos skelbimy lentoje ir interneto
svetaingje (2025-10-13), Kretingos r. sav.
Darbény sen. skelbimy lentoje (2025-10-10),
Palangos m. sav. interneto svetainéje (2025-10-
10), Klaipédos r. sav. administracijos interneto
svetaingje (2025-10-13), Klaipédos m. sav.
administracijos skelbimy lentoje ir interneto
svetaing¢je  (2025-10-13),  Neringos  sav.
administracijos skelbimy lentoje ir interneto
svetaingje (2025-10-15), Palangos m. laikrastyje
(2025-10-10),

dienrastyje ,,Vakary ekspresas® (2025-10-10),

,Palangos tiltas* Klaipédos
Klaipédos rajono dienrastyje ,,Banga‘ (2025-10-
10), Kretingos

(2025-10-10),

rajono dienrastyje

PAV dokumenty

,»Pajirio
naujienos
rengéjo VS] ,Pajlrio tyrimy ir planavimo
institutas® interneto svetainéje http://corpi.lt/

(2025-10-10).

Iki vieSo susirinkimo pradZios buvo gauti

suinteresuotos  visuomeneés pasiilymai dél

ataskaitos. Suinteresuotos visuomenes
pasiilymy registracijos forma ir suinteresuotos
visuomenes pasiiilymy jvertinimas pateiktas
ataskaitos 12 priede. | pasiiilymus ataskaitai
atsizvelgta, dalies

atsizvelgta 1§ arba jie,

pateikiant motyva, buvo atmesti.
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Information on public consultation of the
EIA Report was published on the Agency’s
website (13 October 2025), on the notice board
and website of the Kretinga District Municipality
Administration (13 October 2025), on the notice
board of the Darbénai Eldership of Kretinga
District Municipality (10 October 2025), on the
Palanga City Municipality website (10 October
2025), on the website of the Klaipéda District
Municipality Administration (13 October 2025),
on the notice board and website of the Klaipéda
City Municipality Administration (13 October
2025), on the notice board and website of the
Neringa Municipality ~ Administration (15
October 2025), in the Palanga newspaper
“Palangos tiltas” (10 October 2025), in the
Klaipéda newspaper “Vakary ekspresas” (10
October 2025), in the Klaipéda District
newspaper “Banga” (10 October 2025), in the
Kretinga District newspaper “Pajiirio naujienos”
(10 October 2025), and on the website of the
preparer of the EIA documentation, the Public
Institution Coastal Research and Planning
Institute (http://corpi.lt/) (10 October 2025).

Prior to the commencement of the public
meeting, comments from the interested public
regarding the EIA Report were received. The
registration form for comments from the
interested public and the evaluation of such
comments are presented in Annex 12 of the ETIA
Report. The comments were taken into account

in the EIA Report, taken into account in part, or

rejected with reasons provided.
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VieSas visuomenés supazindinimas su
ataskaita jvyko Palangos kurorto muziejaus
sal¢je (vila ,,Anapilis*), adresu: Birutés al. 34A,
Palanga 2025-11-11 14:00 val. ir internetinés
tiesioginés vaizdo transliacijos buidu. VieSame
susirinkime tiek gyvai, tiek nuotoliniu btdu
dalyvavo PAV dokumenty rengéjo atstovai,
PUV  organizatoriaus atstovai, Aplinkos
ministerijos, Klaipédos miesto savivaldybés,
Kretingos rajono savivaldybés, Palangos miesto
savivaldybés administracijy atstovai, Palangos
miesto, Sventosios, Monciskiy gyventojai,
sveCiai i§ Latvijos, spaudos atstovai. Viso
susirinkime dalyvavo 116 dalyviy (gyvai — 51,

nuotoliniu biidu prisijungé — 65 dalyviai).

Agentiira savo interneto svetain¢je aaa.lrv.lt
visuomenei apie gauta ataskaitg paskelbé 2026-
03-26. Per nustatyta terming Agentiira i$
visuomeneés

suinteresuotos pasiulymy  dél

ataskaitos ir PUV poveikio aplinkai negavo.

8. Tarpvalstybinio poveikio aplinkai
vertinimas, jei taikoma

Nuo CN parko teritorijos ribos iki Latvijos
IEZ yra apie 0,9 km, iki Svedijos IEZ — apie 69
km, iki Rusijos Federacijos IEZ — apie 35,8 km.
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The public consultation meeting regarding
the EIA Report took place in the hall of the
Palanga Resort Museum (Villa “Anapilis™), at
the address Birutés al. 34A, Palanga, on 11
November 2025 at 14:00, and was also broadcast
via an online live video stream. The public
meeting was attended, both in person and
remotely, by representatives of the EIA
documentation preparer, representatives of the
Project developer, representatives of the
Ministry of the Environment, the Klaipeda City
Municipality Administration, the Kretinga
District Municipality =~ Administration, the
Palanga City Municipality Administration,
residents of Palanga City, Sventoji and
Monciskés, guests from Latvia, and members of
the press. A total of 116 participants attended the
meeting (51 in person and 65 remotely).

The Agency published information about the
received EIA Report for the public on its website
aaa.lrv.lt on 26 March 2026. Within the
prescribed period, the Agency did not receive
any comments from the interested public
regarding the EIA Report or the environmental
impact of the proposed activity.

8. Transboundary Environmental Impact
Assessment (if applicable)

The distance from the boundary of the
Curonian Nord OWF area to the Exclusive
Economic Zone (EEZ) of Latvia is
approximately 0.9 km, to the EEZ of Sweden —
approximately 69 km, and to the EEZ of the

Russian Federation — approximately 35.8 km.

2026/03-06-PP-BD.AR

Lapas /| Lapy / | Laida /
Page | Pages | Rev.

111 130 0

CN-ENG-EPI-EG-TNO-600000 A04

Page 125 of 436




Aplinkos  ministerija,  vadovaudamasi
Konvencijos dél poveikio aplinkai vertinimo
tarpvalstybiniame kontekste 3.3 straipsniu,
2024-09-04 notifikavo Latvija, Estija, Suomija,
Svedija, Danija Vokietija ir Lenkija apie PUV.
2024-10-25 Aplinkos ministerija informavo, kad
Latvija, Danija, Suomija, Svedija ir Vokietija

iSreiské norg dalyvauti tarpvalstybinio poveikio

aplinkai vertinimo procediirose ir pateiké
pastabas ir pasitilymus.

PAV dokumenty rengéjas iSnagrinéjo
tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimo

procediirose dalyvaujanciy Saliy pastabas ir
pasitlymus dé¢l ataskaitos, juos jvertinto ir kiek
jmanoma atsizvelge. Tarpvalstybiniy
konsultacijy dokumentai bei gauty pasiilymy

apibendrinimas pateikiamas ataskaitos 11 priede.

9. Planuojamos iikinés veiklos
igyvendinimo salygos, susijusios su atliktu

poveikio aplinkai vertinimu:

9.1. iki veiklos vykdymo pradZios:
9.1.1. Pagal Klaipédos miesto savivaldybes
mero 2026-03-20 rastu Nr. (4.137E)-R2-751

pateikta  iSvada, parengti JVE  parka
aptarnaujancio  uosto  Klaipédos  mieste
transporto  studija, kurioje bity jvertinti

transporto marSrutai, keliy technin¢ bukle ir

laikomoji galia, poveikis Klaipédos miesto
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The Ministry of Environment, in accordance
with Article 3(3) of the Convention on
Environmental Impact Assessment in a
Transboundary Context, notified Latvia, Estonia,
Finland, Sweden, Denmark, Germany and
Poland of the Project on 4 September 2024. On
25 October 2024, the Ministry of Environment
informed that Latvia, Denmark, Finland, Sweden
and Germany had expressed their intention to
participate in the transboundary environmental
impact assessment procedures and had submitted
comments and proposals.

The preparer of the EIA documentation
examined the comments and proposals submitted
by the countries participating in the
transboundary environmental impact assessment
procedures, assessed them and, where possible,
took them into account. Documentation of the
transboundary consultations, as well as a
summary of the comments received, is presented
in Annex 11 of the EIA Report.

9. Conditions for the Implementation of
the Proposed Activity Related to the

Completed Environmental Impact
Assessment

9.1. Prior to the commencement of activities:

9.1.1. In accordance with the conclusion
submitted by the Mayor of Klaipeda City
Municipality (letter No. (4.137E)-R2-751 dated
20 March 2026), a transport study of the port in
Klaipéda City servicing the offshore wind farm
shall be prepared. The study shall assess:

transport routes; the technical condition and
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aplinkai bei numatytos poveikio mazinimo

priemonés. Sausumos transportu vezti tik
Jprasting statybos darbams reikalingg pagalbine

ir aptarnaujamaja jrangg (ne veéjo elektriniy

komponentus: sparnus, boksty segmentus,
generatorius ir kt.).

9.2. veiklos vykdymo etape:

9.2.1. Pagal Nacionalinio visuomeneés
sveikatos centro prie Sveikatos apsaugos

ministerijos Klaipédos departamento 2025-12-
12 raStu Nr. (3-11 14.3.3 Mr)2- 49842 pateikta
iSvada, kabelio jrengimo darbus vykdyti tik
dienos ir vakaro metu, taip pat jrengti triukSma
Salia

kad

slopinancias sienutes transformatoriy

pastociy triukSmo  lygis

gyvenamojoje aplinkoje nevirSyty Lietuvos

jrenginiy,

higienos normoje HN 33:2011 nustatyty riby.

9.2.2. Turi biiti vykdomos Kulttiros paveldo

departamento  prie  Kultiiros  ministerijos

Klaipédos teritorinio skyriaus 2026-02-02 raStu
Nr. (9.38-K1 E)2KI-51 pateiktoje iSvadoje
nustatytos salygos bei priemonés galimam
reikSmingam neigiamam poveikiui iSvengti, ji
sumazinti, kompensuoti, atkurti tai, kas pazeista.

9.23. Turi buti vykdomos Lietuvos
geologijos tarnybos prie Aplinkos ministerijos
2026-01-14 rastu Nr. 1.7-209 pateiktoje iSvadoje

nustatytos salygos bei priemonés galimam
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load-bearing capacity of roads; impacts on the
environment of Klaipéda City; and shall define
impact mitigation measures. Only conventional
auxiliary and service equipment required for
construction works shall be transported by land
transport (excluding wind turbine components,
such as blades, tower sections, generators, etc.).

9.2. During the implementation of activities:

9.2.1. In accordance with the conclusion
provided by the Klaipéda Department of the
National Public Health Centre under the Ministry
of Health (letter No. (3-11 14.3.3 Mr)2-49842
dated 12 December 2025), cable installation
works shall be carried out only during daytime
and evening periods. Noise attenuation barriers
shall also be installed adjacent to transformer
substation equipment to ensure that noise levels
in the residential environment do not exceed the
established in Lithuanian Hygiene

Standard HN 33:2011.

limits

9.2.2. The conditions and measures specified
in the conclusion submitted by the Klaipéda
Territorial Division of the Department of
Cultural Heritage under the Ministry of Culture
(letter No. (9.38-KI E)2KI-51 dated 2 February
2026) must be implemented in order to avoid,
reduce, compensate, and restore any potential
significant adverse impacts.

9.2.3. The conditions and measures specified
in the conclusion submitted by the Lithuanian
Geological Survey under the Ministry of the
1.7-209 dated 14

Environment (letter No.

January 2026) must be implemented in order to
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reik§mingam neigiamam poveikiui iSvengti, ji
sumazinti, kompensuoti, atkurti tai, kas pazeista.

9.2.4. Dél JVE parko ,Ploto D* elektros
perdavimo kabelio jrengimo atsizvelgti | VSTT
2026-02-12 rastu Nr. V3-258 pateiktos i§vados 5
punkte numatytas salygas ir 7 punkte nurodytas
priemones galimam reikSmingam neigiamam
poveikiui iSvengti, jj sumazinti, kompensuoti,

atkurti tai, kas pazeista.

9.3. Vykdomos veiklos metu paaiskéjus, kad

daromas didesnis poveikis aplinkai uz

ataskaitoje pateiktus arba teisés aktuose
nustatytus rodiklius, veiklos vykdytojas privalés
nedelsiant taikyti papildomas poveiki aplinkai
mazinancias priemones arba mazinti veiklos

apimtis / nutraukti veikla.

9.4. PUV vykdytojas privalo savo 1éSomis

jgyvendinti ir vykdyti ataskaitoje ir Sio
sprendimo 6 punkte numatytas priemones
neigiamam  poveikiui  aplinkai  iSvengti,
sumazinti, kompensuoti ar jo pasekméms
likviduoti.

10. Motyvai, kuriais remtasi priimant
sprendima dél planuojamos ukinés veiklos
poveikio aplinkai

10.1. Ataskaita nagrinéje ir iSvadas pateike
PUV poveikio aplinkai vertinimo subjektai:
Klaipédos miesto, Kretingos rajono, Klaipédos
rajono, Neringos savivaldybiy merai, Palangos
miesto

savivaldybés administracijos,
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avoid, reduce, compensate, and restore any
potential significant adverse impacts.

9.2.4. With regard to the installation of the
electricity transmission cable for the “Area D”
OWEF, the conditions set out in paragraph 5 and
the measures specified in paragraph 7 of the
conclusion submitted by the State Service for
Protected Areas (letter No. V3-258 dated 12
February 2026) shall be taken into account in
order to avoid, reduce, compensate, and restore
any potential significant adverse impacts.

9.3. If, during the implementation of the
activities, it becomes evident that the
environmental impact is greater than that
indicated in the EIA Report or exceeds the limits
established by legislation, the developer shall be
required to immediately apply additional
environmental mitigation measures; or reduce
the scale of the activity; or cease the activity.

9.4. The operator of the proposed activity
shall, at its own expense, implement and carry
out the measures specified in the EIA Report and
in Section 6 of this decision in order to avoid,
reduce, compensate for negative environmental
impacts, or eliminate their consequences.

10. Reasons for the Decision on the
Environmental Impact of the Proposed
Activity

10.1. The following EIA authorities that
examined the EIA Report and provided their
conclusions: the Mayors of Klaipéda City,
Kretinga District, Klaipéda District and Neringa

municipal administrations, the Palanga City
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Nacionalinio visuomenés sveikatos centro prie

Sveikatos apsaugos ministerijos teritorinis
padalinys, Kultiiros paveldo departamento prie
Kultiiros ministerijos teritorinis padalinys,

Priesgaisrinés apsaugos ir gelbéjimo
departamento prie Vidaus reikaly ministerijos
teritorinis padalinys, Valstybiné misky tarnyba,
Lietuvos geologijos tarnyba prie Aplinkos
ministerijos, AB Klaipédos valstybinio jury
uosto direkcija, Zuvininkystés tarnyba prie
Zemés tkio ministerijos pritaré ataskaitai ir

PUV.

10.2. VSTT 2026-02-12 rastu Nr. V3-258
pateike iSvada (toliau — ISvada), kad pritaria JVE
parko ,,Ploto D* elektros perdavimo kabelio
jrengimui, jgyvendinus pateiktos iSvados 5
punkte numatytg salygg ir nepritaria CN parko
vystymui  Lietuvoje.

ISvadoje  pateikti

nepritarimo CN parko vystymui motyvai:

- D¢l reikSmingo neigiamo poveikio
laukinéms pauk$¢iy rasims saugomoms pagal
Saugomy gyviny, augaly ir gryby risiy
Jstatyma, Saugomuy teritorijy jstatyma, Laukinés
gyvinijos jstatyma, ApraSa (rudakaklis naras,
juodakaklis naras, alka, laibasnapis nariinélis,
paprastoji nuodégulé, lediné antis) bei dél
reikSmingo neigiamo suminio poveikio su jau

suplanuotais JVE parkais;
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Municipality Administration, the territorial
division of the National Public Health Centre
under the Ministry of Health, the territorial
division of the Department of Cultural Heritage
under the Ministry of Culture, the territorial
division of the Fire and Rescue Department
under the Ministry of the Interior, the State
Forest Service, the Lithuanian Geological
Survey under the Ministry of the Environment,
AB Klaipéda State Seaport Authority, and the
Service under

Fisheries the Ministry of

Agriculture, approved the Report and the
proposed activity.

10.2. SSPA in its letter No. V3-258 dated 12
February 2026 (hereinafter — the Conclusion),
concluded that it approves the installation of the
electricity transmission cable for the “Area D”
OWF, subject to the condition set out in
paragraph 5 of the Conclusion, and does not
approve the development of the Curonian Nord
OWF in Lithuania. The reasons for non-approval
of the development of the Curonian Nord OWF
provided in the Conclusion are as follows:

. Due to a significant adverse impact
on wild bird species protected under the Law on
Protected Animal, Plant and Fungus Species, the
Law on Protected Areas, the Law on Wildlife,
the Description, including (red-throated diver,
black-throated diver, razorbill, common
guillemot, velvet scoter, long-tailed duck), as
well as due to significant adverse cumulative

impacts together with already planned offshore

wind farms;
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- Zymy PUV teritorijos plota uzimantis
cirkalitoralés riedulynas ir biogeninis rifas yra
Europos bendrijos svarbos buveiné¢ 1170 Rifai,
sudaranti vientisa masyva ir vieningg juring
ekosistemg su BAST Klaipédos—Ventspilio
plynauksté saugomais rifais. Tai turtingiausia
biologine jvairove ir didziausig reikSme¢ jos
apsaugai turinti Lietuvos teritorijos jiirinés dalies
Todél CN

dugno buveiné. parko vietos

alternatyva ant cirkalitoralés riedulyno ir
biogeninio rifo, kai Salia yra nepanaudoti trys
panasaus dydzio VE plétrai skirti plotai (B, C ir
D), o daliai ploto C ir plotui D jau atlikti PAV ir
gauti teigiami sprendimai, gamtosauginiu
poziiiriu yra visiSkai netinkama ir nepateisinama
atsizvelgiant | Lietuvai keliamus biologinés

jvairoveés apsaugos tikslus.

Agenttura, jvertinusi VSTT ISvadoje
pateiktus motyvus, iSnagrin€jusi ir jvertinusi

ataskaita, nustaté, kad:

- CN parko teritorija apie 700 m ilgio ruoze
ribojasi su Klaipédos-Ventspilio plynaukstés
biosferos poligonu bei ,,Natura 2000“ PAST ir
BAST Klaipédos-Ventspilio plynaukste, taciau j
Sias saugomas teritorijas nepatenka. PAV metu
identifikuotas galimas reikSmingas poveikis
Siose  saugomose

teritorijose  saugomoms

pauksciy rasims dél iSbaidymo bei iSstimimo 1§
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. A significant portion of the Project
area is occupied by circalittoral boulder field and
biogenic reef habitat, which is the habitat of
European Community importance 1170 Reefs,
forming a continuous massif and a unified
marine ecosystem with the protected reefs of the
Natura 2000 SAC Klaipéda—Ventspils Plateau.
This is the seabed habitat richest in biodiversity
and of the greatest importance for its protection
within the marine part of the Lithuanian territory.
Therefore, the Curonian Nord OWF location
alternative on the circalittoral boulder field and
biogenic reef, when three similar-sized areas
intended for wind energy development (B, C and
D) remain unused, and for part of area C and area
D Environmental Impact Assessments have
already been carried out and positive decisions
obtained, 1s completely unsuitable and
unjustified from an environmental perspective in
light of the biodiversity protection objectives set
for Lithuania.

The Agency, having assessed the reasons
provided in the SSPA Conclusion and having
examined and evaluated the EIA Report,
established that:

. The Curonian Nord OWF area
borders the Klaipéda—Ventspils Plateau
Biosphere Polygon and the Natura 2000 SPA and
SAC Klaipéda—Ventspils Plateau along a stretch
of approximately 700 m but does not fall within
these protected areas. During the EIA, a potential
significant impact was identified on protected

bird species within these protected areas due to
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mitybiniy ploty ar poilsio buveiniy bei jy
vengimas. PAV metu atlikus atskiry jiriniy
paukscCiy rusiy vertinimg, ataskaitoje nustatyta,
kad iSstimimo poveikis gali biti iki 2 km nuo
JVE parko. Atsizvelgiant | tai, nuo saugomy
teritorijy ribos iki artimiausiy JVE jrengimo
viety bus iSlaikomas 2 km atstumas (2-oji
optimali JVE vystymo alternatyva), JVE ir
kabelio tiesimo darbai bus ribojami pauksciy
ziemojimo ir ramybés periodu, reikSmingas
neigiamas poveikis saugomoms teritorijoms,
tame tarpe ir ,,Natura 2000 ir jose saugomoms
vertybéms nenumatomas, reikSmingo neigiamo
poveikio saugomy teritorijy dugno buveinéms
(rifams) bei saugomy rusiy paukSciams dél

iSbaidymo 1§ saugomy teritorijy bus iSvengta.

- Ataskaitoje nurodoma, kad galimas
pauksciy JVE vengimas eksploatacijos metu
vertinamas kaip dalinis elgsenos pasikeitimas
(erdvinis persiskirstymas), o ne kaip buveiniy
sunaikinimas ar jy funkcionalumo praradimas.
Planuojamas JVE parkas neuztveria teritorijos
fiziskai ir PUV teritorijoje, tikétina, gali biti
stebimas pauk$¢iy tankio sumazéjimas, o ne
visiSkas teritorijos vengimas. Galimas teritorijos
vengimas, jei toks bus nustatytas atliekant
monitoringg, neturi potencialo  sumazinti
ziemojanciy pauksciy populiacijos Lietuvos

jiiriniuose vandenyse.
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disturbance and displacement from feeding areas

or resting habitats and their avoidance.
Following the assessment of individual seabird
species carried out during the EIA, it was
established in the EIA Report that the
displacement effect may extend up to 2 km from
the offshore wind farm. Taking this into account,
a 2 km distance from the boundaries of protected
areas to the nearest offshore wind turbine
locations will be maintained (second, optimal
development alternative), and the installation of
offshore wind turbines and cable laying works
shall be restricted during the bird wintering and
resting period. Therefore, no significant adverse
impact is anticipated on protected areas,
including Natura 2000 sites and their protected
features, and significant adverse impacts on
seabed habitats (reefs) and protected bird species
due to displacement from protected areas will be
avoided.

. The EIA Report states that potential
avoidance of the offshore wind farm by birds
during operation 1is considered a partial
behavioural change (spatial redistribution) rather
than destruction of habitats or loss of their
functionality. The planned offshore wind farm
does not physically block the area, and within the
Project area a reduction in bird density may be
observed rather than complete avoidance of the
area. Potential avoidance of the area, if identified
during monitoring, does not have the potential to
reduce wintering bird populations in Lithuanian

marine waters.
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- Atsizvelgiant | tai, kad planuojamas CN
parkas kartu su suplanuotu ,,Ploto D* parku ir
LAVEC® JVE parku neuzstatys jiiriniy
ziemojanciy pauks$c¢iy mitybai svarbiausiy dugno
buveiniy, taip pat pauksS¢iy migracija pagal
atliktus tyrimus JVE parky vietose nebuvo
aktyviai iSreiksta, planuojamas CN parkas, kartu
su jau suplanuotais JVE parkais Lietuvoje ir
planuojamu JVE parku Latvijos puséje nedarys

reik§mingo suminio poveikio pauk$¢iams.

- Ataskaitoje numatytos neigiamo poveikio
pauks¢iams mazinimo ir prevencinés priemonés

tieck statyby, tiek eksploatacijos, tiek ir

demontavimo etapais. Be to, ataskaitoje
pasitiloma ir kompensaciné¢ priemoné dél kity
veiklos Saky (zvejybos) poveikio pauk$¢iams
sumazinimo, sumazinant tiesiogiai Lietuvos

juriniuose  vandenyse ziemojaniy jlriniy

pauks&iy populiacijg veikiangia priegauda. Sios
kompensacinés priemonés taikymas Zenkliai

pagerinty juriniy pauks¢iy apsaugos bukle.

- PAV metu PUV teritorijoje

nustatytos infralitoralés ir cirkalitoralés buveinés
CN parko elektros

teritorijoje, perdavimo

kabeliy koridoriuose ir foninése vietose.

Dél numatomy kabeliy jrengimo darby
cirkalitoralés rify buveinése (1170 tipas) galimas

fizinis substrato paZzeidimas — rieduliy
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. Taking into account that the planned
Curonian Nord OWF, together with the planned
“Area D” OWF and the “AVEC” OWF, will not
occupy the seabed habitats most important for
feeding of wintering seabirds, and that bird
migration in the locations of offshore wind farms
was not found to be particularly intensive in the
conducted studies, the planned Curonian Nord
OWF, together with already planned offshore
wind farms in Lithuania and the planned offshore
wind farm on the Latvian side, will not cause a
significant cumulative impact on birds.

. The EIA Report provides for
mitigation and preventive measures to reduce
adverse impacts on birds during the construction,
operational and decommissioning phases. In
addition, the EIA Report proposes a
compensatory measure addressing the reduction
of impacts from other sectors (fisheries) on birds,
namely through reducing bycatch, which directly
affects populations of seabirds wintering in
Lithuanian marine waters. The implementation
of this compensatory measure would
significantly improve the conservation status of
seabirds.

. During the EIA, infralittoral and
circalittoral habitats were identified within the
Project area of the Curonian Nord OWF, within
the electricity transmission cable corridors, and
in reference locations.

Due to the planned cable installation works
within circalittoral reef habitats (type 1170

Reefs), physical damage to the substrate may
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stumdymas, midijy kolonijy suardymas, kartu su
jomis susijusiy rusiy (hidroidy, samangyviy,
daugiaseriy  kirméliy) dalinis praradimas.
Mytilus  edulis trossulus  bendrijos yra
jautriausios Siam poveikiui, taciau dél auksto
reprodukcinio  potencialo  prognozuojamas
nattiralus atsikiirimas per 812 ménesiy nuo
kabeliy jrengimo. Rieduliy perdislokavimas
trasos ribose leis iSsaugoti kietajj substrata toje
pacioje  ekosistemoje  (biotopo  ribose),
uztikrinant tolesnj jo funkcionavimg. Taip pat,
kabeliy uzdengimui naudojant plokStes, jos
atliks dirbtiniy rify funkcijas, taip pagerinant

zoobentoso bendrijy atsikiirimo salygas.

- Ataskaitoje  suminis  poveikis
cirkalitoralés buveinéms vertintas atskiriant du
skirtingus fizinio poveikio tipus: fizin; dugno
trikdyma pagal D6C3 kriterijy ir fizinj buveiniy
nykimg pagal D6C4 kriterijy:

1) PAV ~ metu  nustatyta, kad
didZiausias  apskaiCiuotas  suminis  fizinis
buveiniy nykimas dél PUV (trijy JVE parky
(AVEC-2, ,,Plotas D%, Curonian Nord) ir jungciy
(Curonian Nord ir ,Plotas D*) sudaro:
cirkalitoralés riedulyno ir biogeninio rifo
buveinei — 0,103 %, cirkalitoralés stambiy
nuosédy buveinei — 0,065 %, -cirkalitoralés
smélio buveinei — 0,018 %, cirkalitoralés dumblo
buveinei — 0,033 %. Visais atvejais suminis

fizinis buveiniy nykimas nevir§ija 2 %, t. y.,
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occur, including displacement of boulders,
destruction of mussel colonies, and partial loss of
associated  species (hydroids, bryozoans,
polychaete worms). The communities of Mytilus
edulis trossulus are the most sensitive to this
impact; however, due to their high reproductive
potential, natural recovery is expected within 8—
12 months after cable installation. The relocation
of boulders within the corridor boundaries will
ensure that the hard substrate remains within the
same ecosystem (biotope boundaries), thereby
maintaining its functional continuity. In addition,
where plates are used for cable covering, they
will perform the function of artificial reefs,
thereby improving conditions for the recovery of
zoobenthic communities.

. In the EIA Report, the cumulative
impact on circalittoral habitats was assessed by
distinguishing between two types of physical
impact: (1) Physical habitat loss according to
criterion D6C4; (2) Physical seabed disturbance
according to criterion D6C3.

1) During the EIA, it was established that the
maximum calculated cumulative physical habitat
loss due to the Project (three offshore wind farms
(AVEC-2, “Area D”, Curonian Nord) and their
connections (Curonian Nord and “Area D))
amounts to: circalittoral boulder and biogenic
reef habitat — 0.103%; circalittoral coarse
sediment habitat — 0.065%; circalittoral sand
habitat — 0.018%; circalittoral mud habitat —
0.033%. In all cases, cumulative physical habitat

loss does not exceed 2%, i.e. does not exceed the
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nevirSija EK komunikato Nr. C/2024/2078

D6C4  kriterijui  taikomos GAB slenkstinés
vertes, kuri yra < 2 % prarasto stambaus dugno
buveinés tipo natiiralaus ploto.

2) Ataskaitoje  didziausias ~ PUV
trikdymas nustatytas cirkalitoralés riedulyno ir
biogeninio rifo buveinei — 1,985 %, cirkalitoralés
1,273 %,
0,333 %,

cirkalitoralés dumblo buveinei — 0,506 %. PAV

stambiy nuosédy buveinei

cirkalitoralés smeélio buveinei —

metu suminio fizinio dugno trikdymo vertinimui
naudoti CN, ,,Ploto D“, AVEC-2 JVE parky
statybos darby sukeliami dugno trikdymo plotai
ir esamos ukinés veiklos sgvarty ir smélio
gavybos teritorijy plotai. Ataskaitoje nurodoma,
kad didziausias santykinis fizinio trikdymo
mastas nustatytas cirkalitoralés riedulyno ir
biogeninio rifo buveinéje — 1,016-1,985 %
buveinés ploto. Cirkalitoralés smélio buveingje
suminis fizinis trikdymas sudaryty 1,063—-1,236
%, o cirkalitoralés dumblo buveinéje — 0,904—
1,158 %. Siy dviejy buveiniy atveju didele
sumings reikSmés dalj sudaro ne JVE parky
infrastruktiira, o grunto gramzdinimo sgvarty ir
smeélio gavybos teritorijjos.  Cirkalitoralés
stambiy nuosédy buvein¢je fizinis trikdymas
sudaryty 0,553-1,273 %. Pagal D6C3 vertinima
< 1 % GAB reikSm¢ nustatyta grunto

gramzdinimo sgvarty ir smeélio gavybos
teritorijos ploto buvein¢je rodikliui, o < 10 %
reik§mé — atskiram dugninio tralavimo teritorijos

ploto rodikliui. Sios reikSmés néra tiesiogiai
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threshold value for good environmental status
(GES) established for criterion D6C4 in
European Commission communication No.
C/2024/2078, which is < 2% of the natural area
of the relevant seabed habitat type lost.

2) The EIA Report identifies the greatest
disturbance caused by the Project for:
circalittoral boulder and biogenic reef habitat —
1.985%; circalittoral coarse sediment habitat —
1.273%; circalittoral sand habitat — 0.333%;
circalittoral mud habitat — 0.506%. The
assessment of cumulative seabed disturbance
during the EIA included seabed disturbance
areas resulting from the construction activities of
the Curonian Nord, “Areca D” and AVEC-2
offshore wind farms, as well as areas affected by
existing economic activities such as dredged
material disposal sites and sand extraction areas.
The EIA Report states that the highest relative
level of physical disturbance was identified in
the circalittoral boulder and biogenic reef habitat
— 1.016-1.985% of the habitat area. In the
circalittoral sand habitat, cumulative physical
disturbance would amount to 1.063—1.236%, and
in the circalittoral mud habitat — 0.904—1.158%.
In these two habitats, a significant proportion of
cumulative disturbance is attributable not to
offshore wind farm infrastructure but to dredged
material disposal sites and sand extraction areas.
In the circalittoral coarse sediment habitat,
physical disturbance would amount to 0.553—
1.273%. Under the D6C3 assessment, a GES

value of < 1% has been established for the
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taikomos kaip normin¢ riba JVE parky statybos
darby fiziniam trikdymui, todeél apskaiciuotos
D6C3  suminés reikSmés  negali  biti
interpretuojamos kaip tiesioginis JVE parky
neatitikimas GAB. Jos parodo apskaiciuotg
bendra fizinio dugno trikdymo mastg atskirose

cirkalitoralés buveinése.

- D¢l numatomy kabeliy jrengimo darby
galimos pazaidos CN parko ir ,Ploto D*
koridoriy jiiroje darby zonose, priklausomai nuo
darby zonos plo¢io apskaiciuoti apytiksliai
neigiamo poveikio  jiiros

dugnui  plotai.

Cirkalitoralés rify (1170) buveinés plotas,
kuriam gali buti daromas neigiamas poveikis dél
elektros perdavimo kabeliy tiesimo per BAST
teritorijg, negali virSyti 1 % Sios buveinés
y. 0,663 km?).
Ataskaitoje pagrista, kad BAST ribose taikant 27

natiiralaus  paplitimo  (t.
m koridoriaus plotj, bendras CN ir ,,Ploto D*
poveikis sudarys apie 0,95 % nuo rify buveinés
(1170) ploto ir nesieks nustatyto reikSmingo

neigiamo poveikio 1 % buveinés ploto ribos.

- PUV metu pritaikius ataskaitoje ir §io

sprendimo 6 skyriuje numatytas reikSmingo
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indicator of the area of dredged material disposal
sites and sand extraction areas, and a value of <
10% for the indicator of the area affected by
bottom trawling. These values are not directly
applicable as regulatory thresholds for the
physical disturbance caused by offshore wind
farm construction works; therefore, the
calculated cumulative D6C3 values cannot be
interpreted as a direct non-compliance of
offshore wind farms with GES. They represent
the calculated total extent of physical disturbance
to the seabed within individual -circalittoral
habitats.

. Due to the planned cable installation
works, potential damage within the marine work
zones of the Curonian Nord OWF and “Area D”
corridors were assessed, and approximate areas
of adverse impact on the seabed were calculated
depending on the width of the work zone. The
area of circalittoral reef habitat (1170) that may
be subject to adverse impact due to electricity
transmission cable installation within the Natura
2000 SAC shall not exceed 1% of the natural
distribution of this habitat (i.e. 0.663 km?). The
EIA Report demonstrates that, within the SAC
boundaries, by applying a corridor width of 27
m, the total impact of the Curonian Nord and
“Area D” projects will amount to approximately
0.95% of the reef habitat (1170) and will not
reach the established threshold of 1% of habitat
area for significant adverse impact.

. Where the mitigation measures for

reducing significant adverse impacts on birds
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neigiamo poveikio pauk$¢iams ir dugno
buveinéms mazinimo priemones, §ios priemonés
bus pakankamos galimam reikSmingam
neigiamam poveikiui sumazinti iki nereikSmingo
ir jgyvendinus Sio sprendimo 11 skyriuje
nustatytas salygas, nenumatomas reikSmingas
neigiamas poveikis saugomoms teritorijoms ir
jose saugomoms vertybéms, pauksciams ir juros

dugno buveinéms.

10.3. CN parko jgyvendinimas pasirinkus 2-
aja optimalig alternatyva, t. y. irengiant ne
daugiau nei 55 JVE, nestatant JVE ir jiriniy TP
vertingiausiuose (gausiausio paplitimo) dugno
buveiniy arealuose, kur techniskai jmanoma ir
aplinkosauginiu poziiiriu proporcinga, mazinant
jiros dugno trikdyma, atsirandantj dél kabeliy
jrengimo ir atsitraukiant nuo PAST vakarinés
ribos apie 2 km, 81 JVE parko vystymo
alternatyva turés mazesnj poveikj gamtinéms
vertybéms, lyginat su 1-gja — maksimalia JVE
parko vystymo alternatyva, kai JVE iSdéstomos
visame CN parkui skirtame plote, taciau tuo
paCiu  uZtikrins

atsinaujinancios  energijos

generacijos siekio jgyvendinamuma.

10.4. CN parko Baltijos juroje jrengimas
atitinka svarbiausius Nacionalinéje energetinés
nepriklausomybés  strategijoje, patvirtintoje
Lietuvos Respublikos Seimo 2012 m. birzelio 26

d. nutarimu Nr. XI-2133 ,,Dél Nacionalinés
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and seabed habitats specified in the EIA Report
and in Section 6 of this decision are applied
during the Project, these measures will be
sufficient to reduce potential significant adverse
impacts to a non-significant level. Upon
implementation of the conditions set out in
Section 11 of this decision, no significant
adverse impact is anticipated on protected areas
and their protected features, on birds, or on
seabed habitats.

10.3. The implementation of the Curonian
Nord OWF under the second (optimal)
alternative, i.e. installing no more than 55
offshore wind turbines, avoiding the installation
of offshore wind turbines and OSS within the
most valuable (most extensive) seabed habitat
areas, reducing seabed disturbance caused by
cable installation where technically feasible and
proportionate from an environmental
perspective, and maintaining an approximate 2
km setback from the western boundary of the
Natura 2000 SPA, will result in a lower impact
on natural values compared to the first
(maximum) development alternative, where
offshore wind turbines are distributed across the
entire Curonian Nord OWF area, while at the
same time ensuring the feasibility of achieving
renewable energy generation objectives.

10.4. The installation of the Curonian Nord
OWEF in the Baltic Sea is consistent with the key
objectives set out in the National Energy
Independence Strategy, approved by Resolution

No. XI-2133 of the Seimas of the Republic of
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energetinés  nepriklausomybés  strategijos
patvirtinimo® numatytus tikslus ir projektus,
kuriais siekiama padidinti vietinés elektros
energijos 1§ atsinaujinanciy energijos istekliy
gamyba ir sumazinti priklausomybe nuo elektros
importo. Sios strategijos 107-111 punktai
numato, kad Lietuva turi galimybe iSnaudoti
savo [EZ Baltijos jiroje teritorijg elektros
energijos gamybai vystant jurinio véjo elektriniy
parkus. Pirmuoju etapu iki 2030 m. Lietuva
planuoja iSvystyti du JVE parkus. Bendra Siy
vejo elektriniy parky galia sieks 1,4 GW ir jie bus

prijungti prie Lietuvos elektros perdavimo

sistemos.

10.5. Planuojamo CN parko teritorija
patenka ] Lietuvos Respublikos teritorijos
bendrojo  plano  sprendiniuose  pazyméta

prioriteting teritorijg atsinaujinanciy iStekliy
energetikai vystyti. PUV teritorijai Energetikos
ministro  2022-11-18 jsakymu Nr. 1-377
patvirtintas Lietuvos Respublikos teritorinés
juros ir (ar) Lietuvos Respublikos iSskirtinés
ekonominés zonos Baltijos jiiroje teritorijos,
skirtos atsinaujinancios energetikos plétojimui,
inZinerings infrastruktiiros vystymo planas — CN
parkas patenka ] teritorijg ,Plotas A*. JVE
parkuose generuojamos elektros energijos
perdavimas | krante esancius elektros tinklus
numatytas InZinerinés

pagal  patvirtintg

infrastruktiros vystymo plang. CN parkas
patenka j Lietuvos Respublikos teritorinés juros

ir (ar) Lietuvos Respublikos IEZ Baltijos jiiroje
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Lithuania of 26 June 2012 “On the approval of
the National Energy Independence Strategy”.
These objectives and projects aim to increase the
domestic  generation of electricity from
renewable energy sources; reduce dependence
on electricity imports. Paragraphs 107-111 of
this Strategy provide that Lithuania has the
opportunity to utilise its Exclusive Economic
Zone (EEZ) in the Baltic Sea for electricity
generation through the development of offshore
wind farms. In the first phase, by 2030, Lithuania
plans to develop two offshore wind farms, with a
total capacity of 1.4 GW, which will be
connected to the Lithuanian electricity
transmission system.

10.5. The planned Curonian Nord OWF area
falls within a territory designated as a priority
area for the development of renewable energy in
the solutions of the Master Plan of the Territory
of the Republic of Lithuania. For the Project
area, the Engineering Infrastructure
Development Plan for the development of the
part of the territorial sea of the Republic of
Lithuania and/or the Exclusive Economic Zone
of the Republic of Lithuania in the Baltic Sea
intended for renewable energy development,
approved by Order No. 1-377 of the Minister of
Energy dated 18 November 2022, has been
adopted — the Curonian Nord OWF falls within
“Area A”. The transmission of electricity
generated by offshore wind farms to onshore
electricity networks is planned in accordance

with the approved Engineering Infrastructure
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dalies, kurioje tikslinga organizuoti konkursg
(konkursus) netaikant skatinimo priemoniy
atsinaujinancius energijos iSteklius naudojanciy
elektriniy plétrai ir eksploatacijai iki 2030 mety
(pagal Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2023-
03-15 nutarimo Nr. 171 2 priedg) ribas. PUV
atitinka  galiojanciy

teritorijy  planavimo

dokumenty sprendinius.

10.6. Jurin¢je dalyje JVE parkas nebus
jrengiamas ir elektros perdavimo kabeliai nebus
tiesiami registruoto kultiiros paveldo vertybiy
teritorijose.

Didziaja Lietuvos akvatorijoje

zinomy nuskendusiy objekty dal; sudaro
industrinio tipo laivai, taCiau atrasta ir moksliniu
pozitriu itin vertingy mediniy laivy liekany.
Juringje dalyje pagal registruoty kultiros
vertybiy vietas, Zinomas nuskendusiy laivy
vietas bei atlikty tyrimy duomenis, PUV
neigiamo poveikio dél vertybés sunaikinimo,
vertingyjy savybiy sumaze¢jimo  kultiiros
vertybéms nenumatoma.

Zemyninéje dalyje jungéiy koridoriy trasos
nebus tiesiamos registruoto kultiiros paveldo
vertybiy teritorijose, taiau praeis greta
registruoto kulttiros paveldo teritorijy, todél ties
jomis elektros jungties projektavimo metu bus

atlikti archeologiniai tyrimai.

10.7. JVE parko statybos metu drumstumo

padidéjimas pasireik§ tik pamaty jrengimo bei
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Development Plan. The Curonian Nord OWF
falls within the area specified for organising a
tender (tenders) without support schemes for the
development and operation of renewable energy
installations until 2030 (in accordance with
Annex 2 of Resolution No. 171 of the
Government of the Republic of Lithuania dated
15 March 2023). The proposed activity complies
with the solutions of the applicable spatial
planning documents.

10.6. In the marine part, the offshore wind
farm will not be installed and electricity
transmission cables will not be laid within the
territories of registered cultural heritage assets.
The majority of known sunken objects in
Lithuanian waters consist of industrial-type
vessels; however, remains of wooden vessels of
significant scientific value have also been
identified. Based on the locations of registered
cultural heritage assets, known sites of sunken
vessels and data from surveys conducted, no
adverse impact of the Project on cultural heritage
assets due to their destruction or deterioration of
their valuable properties is anticipated.

In the onshore part, the connection corridor
routes will not be laid within the territories of
registered cultural heritage assets; however, they
will pass in proximity to such areas, and
therefore archaeological investigations shall be
carried out during the design stage of the
connection.

10.7. During the construction of the offshore

wind farm, increased turbidity will occur only at
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kabelio klojimo vietose, todél jo poveikis
vertintinas kaip lokalus (priedugnio sluoksnis) ir
laikinas  (tik jrengimo metu), neturintis
reikSmingos ilgalaikés jtakos hidrocheminiams
vandens parametrams bei poveikio Baltijos jiiros
vandens kokybei. Nuo planuojamy darby vietos
iki artimiausiy Palangos miesto savivaldybés
rekreaciniy zony ir papliidimiy yra apie 36,8 km
atstumas, todél planuojamo CN parko jrengimo
bei eksploatacijos metu reikSmingos jtakos

Palangos miesto pajtrio zonai bus iSvengta.

10.8. Didziausias poveikis atskiroms zuvy
risims gali pasireiksti tik JVE jrengimo metu bei
atliekant konstrukcijy $alinimo darbus. Sis
poveikis zuvy bendrijai bus trumpalaikis ir
(pritaikius triuk§mo mazinimo priemones poliy
kalimo metu) nereikSmingas. Taciau kai kurios
rasys, turincios didele plaukiojamag oro pusle,
kaip, pavyzdziui, Baltijos menkés, dél savo
jautrumo triukSmui gali pasitraukti 1§ teritorijos.
Pabaigus jrengimo (ar JVE Salinimo) darbus,
zuvys sugri§ ] mitybos teritorija, todél
numatomas tik trumpalaikis poveikis. CN parko
jrengimas gali turéti teigiamg poveikj Zuvy
iStekliams. JVE pamatai gali funkcionuoti kaip
dirbtiniai rifai ir pritraukti daugiau Zuvy rasiy i$
gretimy teritorijy prie JVE pamaty, taip pat dél
zvejybos ribojimo ilgainiui  galimas Zuvy
produktyvumo padid¢jimas paciame JVE parke
prisidés prie zuvy iStekliy iSsaugojimo ir

gausinimo.
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the locations of foundation installation and cable
laying, and therefore its impact is assessed as
local (near-bottom layer) and temporary (only
during installation), without significant long-
term effects on hydrochemical water parameters
or on the overall water quality of the Baltic Sea.
The distance from the planned works area to the
nearest recreational areas and beaches of Palanga
City Municipality is approximately 36.8 km, and
therefore significant impacts on the coastal zone
of Palanga City will be avoided during the
installation and operation of the Curonian Nord
OWF.

10.8. The greatest impact on individual fish
species may occur only during the installation of
offshore wind turbines and during the removal of
structures. This impact on fish communities will
be temporary and (with the application of noise
mitigation measures during pile driving)
insignificant. However, some species with a
large swim bladder, such as Atlantic cod, due to
their sensitivity to noise, may move away from
the area. Upon completion of installation (or
decommissioning) works, fish will return to
feeding areas; therefore, only a temporary impact
is expected. The installation of the Curonian
Nord OWF may have a positive effect on fish
resources. Offshore wind turbine foundations
may function as artificial reefs and attract more
fish species from adjacent areas to the vicinity of
the foundations, while restrictions on fishing
may, over time, lead to an increase in fish

productivity within the wind farm itself, thereby
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Vertinant suminj JVE poveik] Zzuvims,
atsizvelgiant ] tai, kad darbai bus organizuojami
taip, kad vienu metu buty kalamas tik vienas
polius, o poveikio zona i§ esmés neiSeina i$
planuojamo JVE teritorijos ir joms artimiausios
aplinkos, nustatyta, kad suminis poveikis Zzuvims
erdvéje iSlieka lokalizuotas ir koncentruotas JVE
neperzengiant masto

Zonose, regioninio

reikSmingumo riby.

10.9. CN parkui iSskirta teritorija Baltijos
jiroje nutolusi dideliu atstumu (36,8 km) nuo
kranto linijos ir krante esancios gyvenamosios ir
visuomeninés paskirties pastaty aplinkos,
rekreacinés teritorijos, todél PUV fizikiné tarSa
(triukSmas, SeSéliavimas, infragarsas,
elektromagnetiné spinduliuote), galinti daryti
poveikj visuomenés sveikatai neprognozuojama.
Pozeminiy elektros kabelio trasy jrengimas
kasant trans$¢ja atviru budu gali turéti jtakos
trumpalaikiam laikinam oro tarSos ir triukSmo
padidéjimui, taciau Sis poveikis vertinamas kaip
lokalus, trumpalaikis ir reikSmingo poveikio
visuomeneés sveikatai neturés. Dél planuojamy
jrengti

dviejy transformatoriniy  pastociy

sukeliamo triukSmo ir numatomy taikyti

poveikio mazinimo priemoniy, triukSmo lygis
gyvenamojoje ir visuomeningje aplinkoje atitiks
Lietuvos HN 33:2011

higienos normoje

keliamus reikalavimus ir nesukels reik§Smingo
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contributing to the conservation and
enhancement of fish stocks.

When assessing the cumulative impact of
offshore wind farms on fish, taking into account
that works will be organised so that only one pile
is driven at a time, and that the impact zone
essentially does not extend beyond the planned
offshore wind farm area and its immediate
surroundings, it has been determined that the
cumulative impact on fish remains localised and
concentrated within offshore wind farm areas,
without exceeding regional-scale significance
thresholds.

10.9. The area designated for the Curonian
Nord OWF in the Baltic Sea is located at a
considerable distance (36.8 km) from the
coastline and from onshore residential and
public-use environments and recreational areas;
therefore, physical pollution associated with the
Project (noise, shadow flicker, infrasound,
electromagnetic radiation) that could affect
public health is not anticipated. The installation
of underground electricity cables using open
trench excavation may result in a temporary
increase in air pollution and noise; however, this
impact is assessed as local, short-term and not
significant for public health. Taking into account
the noise generated by the two planned
transformer substations and the application of
mitigation measures, the noise level in
residential and public environments will comply

with the requirements established in Lithuanian

Hygiene Standard HN 33:2011 and will not
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poveikio gyventojy sveikatai ar gyvenimo
kokybei.

10.10. Nors poveikis jiiros zinduoliams
galimas JVE jrengimo, ypa¢ smiiginio poliy
kalimo metu, taiau atsizvelgiant j tai, kad CN
parko teritorijoje uzklystanciy jiiriniy zinduoliy
néra gausu, CN parko jrengimas (pritaikius
poveikio mazinimo priemones) ir
eksploatavimas neturés reikSmingo neigiamo
poveikio.

10.11. Inzineriniy  tinkly  tiesimui
numatomas apie 25,8593 ha misko Zemés
naudmenomis atitinka

pavertimas  kitomis

ypatingos  valstybinés  svarbos  projektui
patvirtinto Inzinerinés infrastruktiiros vystymo
plano sprendinius. Infrastruktiiros koridoriams
kertant pajiirio juostg ir Butingés geomorfologinj
draustinj, kabeliy klojimui Sioje teritorijoje bus
naudojamas uzdaras kabeliy klojimo budas,
todél pajiirio juostoje ir draustinyje misko Zemé
bus paver¢iama kitomis naudmenomis nekertant
medZiy ir neigiamo poveikio Sioms saugomoms

teritorijoms nenumatoma.

10.12. PUV veiklos metu susidariusios

atlickos  bus  surenkamos, raSiuojamos,
gabenamos taip, kad nekelty neigiamo poveikio
visuomeneés sveikatai ir aplinkai. Eksploatacijos
nutraukimo metu demontuota technologiné
jranga bei atskiros jrangos dalys bus gabenamos
1 veiklos organizatoriaus nurodytg sandéliavimo,
perdirbimo  vieta ar

priduodami  atlieky
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result in significant impacts on public health or
quality of life.

10.10. Although impacts on marine
mammals may occur during the installation of
offshore wind turbines, particularly during
impact pile driving, taking into account that
marine mammals are not abundant in the
Curonian Nord OWF area, the installation (with
the application of mitigation measures) and
operation of the Curonian Nord OWF will not
result in significant adverse impacts.

10.11. Approximately 25.8593 ha of forest
land will be converted into other land uses for the
installation of engineering infrastructure, which
is consistent with the provisions of the
Engineering Infrastructure Development Plan
approved for this project of exceptional national
importance. Where infrastructure corridors cross
the coastal zone and the  Bitinge
Geomorphological Reserve, trenchless cable
installation methods will be used; therefore,
within the coastal zone and the Reserve, forest
land will be converted into other land uses
without felling trees, and no adverse impacts on
these protected areas are anticipated.

10.12.  Waste generated during the
implementation of the Project shall be collected,
sorted and transported in a manner that does not
cause adverse impacts on public health or the
environment. During decommissioning,
dismantled technical equipment and individual
components shall be transported to storage or

recycling facilities designated by the Project
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surinkimo jmonei, turinciai teis¢ tvarkyti tokias
atliekas.
10.13. Pagal ataskaitoje pateikta
informacija, naudojant ataskaitoje ir sprendimo 6
skyriuje  numatytas  poveikio = mazinimo
priemones bei vykdant sprendimo 11 punkte
nustatytas saglygas, PUV jgyvendinimas nesukels
reik§mingo neigiamo poveikio vandeniui, orui,
materialinéms  vertybéms,

jiuros  dugnui,

nekilnojamosioms kultiiros vertybéms,
saugomoms teritorijoms, biologinei jvairovei,
krastovaizdziui ir S$iy elementy tarpusavio
sgveikai; PUV nesukels biologiniy, cheminiy ir
fizikiniy veiksniy reik§mingo neigiamo poveikio
visuomeneés sveikatai; nenumatomas
reikSmingas neigiamas poveikis aplinkai ir
visuomenés sveikatai dél PUV ekstremaliyjy

1vykiy ir situacijy rizikos.

11. Alternatyva (-os), kurioms pritariama
ar nepritariama, jeigu ataskaitoje nagrinétos
alternatyvos

Pritariama ataskaitoje

CN parko

pagal pateikta

alternatyvy analize¢ numatomai
jgyvendinimui pasirinktai 2-3j3 optimaliai
alternatyvai, t. y.: jrengti ne daugiau nei 55 JVE,
neplanuoti JVE ir juriniy TP jrengimo
vertingiausiuose dugno buveiniy arealuose, kur
techniskai jmanoma ir aplinkosauginiu poZitiriu
proporcinga, mazinti jiros dugno trikdyma,
atsirandantj dél kabeliy jrengimo ir atsitraukti

nuo PAST vakarinés apie 2 km, CN parko
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developer or delivered to licensed waste
management companies authorised to manage
such waste.

10.13. Based on the information provided in
the EIA Report, and taking into account the
mitigation measures specified in the EIA Report
and in Section 6 of this decision, as well as
compliance with the conditions set out in Section
11 of this decision, the implementation of the
Project will not cause significant adverse impacts
on water; air; the seabed; material assets;
immovable cultural heritage assets; protected
areas; biodiversity; landscape; or the interactions
between these components. The Project will not
result in significant adverse impacts on public
health due to biological, chemical or physical
factors. No significant adverse impacts on the
environment or public health are anticipated as a
result of risks associated with extreme events and
situations related to the Project.

11. Alternative(s) Approved or Not
Approved (if alternatives were examined in
the EIA Report)

Approval is granted, in accordance with the
analysis of alternatives presented in the EIA
Report, for the implementation of the Curonian
Nord OWF under the selected second (optimal)
alternative, namely: to install no more than 55
offshore wind turbines; not to plan the
installation of offshore wind turbines and OSS
within the most valuable seabed habitat areas; to
reduce seabed disturbance arising from cable

installation where technically feasible and
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prijungimui prie esamos elektros perdavimo
tinklo sausumoje sistemos 330 kV skirstyklos
,Darbénai® teritorijoje, Kretingos r. sav.,
Darbény sen. naudojant ataskaitoje iSanalizuotg

trasg.

Pritariama ,,Ploto D* parko prijungimui prie
esamos elektros perdavimo tinklo sausumoje
sistemos 330 kV skirstyklos ,,Darbénai*
teritorijoje, Kretingos r. sav., Darbény sen.

naudojant ataskaitoje iSanalizuota trasg.

12. Sprendimo dél planuojamos ukinés
veiklos poveikio aplinkai pobudis

ISnagringjus ir jvertinus ataskaita, gautus
visuomenes

suinteresuotos pasiiilymus,

suinteresuotos visuomeneés pasitilymy
jvertinima, remiantis PAV subjekty iSvadomis,
atsizvelgiant 1 i8déstytus  motyvus  ir
vadovaujantis PAV jstatymo 12 straipsnio 1
dalies 2 punktu, priimamas sprendimas: PUV —
,Curonian Nord“ jirinio véjo elektriniy parko
vystymas Lietuvoje pagal 2-3ja optimalig
alternatyvg ir jurinio véjo elektriniy parko
,Plotas D*“ elektros perdavimo kabelio
irengimas, ivykdzius §io sprendimo 6 ir 11 daliy
priemones ir salygas, atitinka aplinkos apsaugos,
visuomeneés sveikatos, nekilnojamojo kultiiros

paveldo apsaugos, gaisrinés saugos ir civilinés
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proportionate from an environmental
perspective; to maintain an approximate 2 km
setback from the western boundary of the Natura
2000 SPA; to connect the Curonian Nord OWF
to the existing onshore electricity transmission
network system at the 330 kV Darbénai
substation, located in Kretinga District
Municipality, Darbénai eldership, using the route
analysed in the Report.

Approval is also granted for the connection
of the “Area D” OWF to the existing onshore
electricity transmission network system at the
330 kV Darbénai substation, located in Kretinga
District Municipality, Darbénai eldership, using
the route analysed in the Report.

12. Nature of the Decision on the
Environmental Impact of the Proposed
Activity

Having examined and evaluated the EIA
Report, the comments received from the
interested public, and the assessment of the
comments of the interested public, and based on
the conclusions of the EIA entities, taking into
account the reasons set out above and in
accordance with Article 12(1)(2) of the Law on
Environmental = Impact  Assessment, the
following decision is adopted: the proposed
activity — the development of the Curonian Nord
OWF in Lithuania under the second (optimal)
alternative, and the installation of the electricity
transmission cable for the “Area D” OWEF,
subject to the implementation of the measures

and conditions set out in Sections 6 and 11 of this
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saugos teisés akty reikalavimus ir nedarys

reik§mingo neigiamo poveikio aplinkai.

13. Sprendimas priimtas pagal S$ia
poveikio aplinkai vertinimo ataskaita
Sprendimas dél PUV poveikio aplinkai yra
priimtas pagal pateikta ataskaita, kuri yra Sio
sprendimo sudedamoji dalis ir yra paskelbta
Agentiiros tinklalapyje https://aaa.lrv.1t/
nuorodoje Veiklos sritys > Poveikio aplinkai
vertinimas (PAV)> 2026 metai > 9. Informacija
apie priimtus sprendimus dél planuojamos

tikinés veiklos poveikio aplinkai 2026 m.

Vadovaujantis PAV jstatymo 12 straipsnio
15 dalimi, $is sprendimas galioja 5 metus nuo jo
priémimo dienos ir gali biti pratgstas ne

ilgesniam kaip 5 mety laikotarpiui.
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decision — complies with the requirements of
legislation on environmental protection, public
health, protection of immovable cultural
heritage, fire safety and civil safety, and will not
cause a significant adverse impact on the
environment.

13. Basis of the Decision on the
Environmental Impact of the Proposed
Activity

The decision on the environmental impact of
the proposed activity has been adopted on the
basis of the submitted EIA Report, which forms
an integral part of this decision and is published
on the website (https://aaa.lrv.lt/) of the
Environmental Protection Agency under the
following path: Activity areas > Environmental
Impact Assessment (EIA) > Year 2026 >
Information on decisions adopted regarding
environmental impact of proposed activities in
2026.

In accordance with Article 12(15) of the Law
on Environmental Impact Assessment, this
decision shall be valid for a period of 5 years
from the date of its adoption and may be

extended for a period not exceeding 5 additional

years.
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ransporto / During the preparation of the technical detail design, an alternative
cable installation method (open trench) may be used in order to protect the cables X=6218035.1
£6218097 19w th protective slabs from heavy vehicle traffic Prieduobé / Prieduobé / Y=323675.82
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| 10 11 12

Techninio darbo projekto rengimo mefu gali buti naudojamas kitas kabeliy klojimo budas

X=6218033.26
Y=323678.91

X=6218035.1
Y=323675.82

=6218020.26
Y=323700.16

(atvira transéja) siekiant kabelius apsaugoti apsauginémis plok$témis nuo sunkiasvorio
transporto / During the preparation of the technical detail design, an alternative
cable installation method (open trench) may be used in order to protect the cables
with protective slabs from heavy vehicle traffic

Kryptinis grezimas /

Trench

Directional drilling L=42 m
Prieduobé /

X=6217993.17
Y=323745.13

Mova B13 /

Joint B13

Techninio darbo projekto rengimo mefu gali buti naudojamas kitas kabeliy klojimo budas

(atvira transéja) siekiant kabelius apsaugoti apsauginémis plok$témis nuo sunkiasvorio
transporto / During the preparation of the technical detail design, an alternative
cable installation method (open trench) may be used in order to protect the cables
with proftective slabs from heavy vehicle traffic

X=62171963.44

Y=323791.02
X=62171964.89

Y=323788.81

- “HE e fE. WL SN ————

X=6218020.12
Y=323686.66

X=6218017.64
Y¥=323690.82
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Lapas Nr. 14 / Page No. 14
Lapas Nr. 15 / Page No. 15
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Prieduobe /
Trench

X=6217895.29

X=6217894.05

Y=32421151
X=6217894.22
Y=324209.61

X=6217888.59
Y=3241935

X=6217886.97

Y=324208.31
X=6217886.79
Y=324210.13

Techninio darbo projekfo rengimo mefu gali buti naudojamas kitas kabeliy klojimo budas
(atvira transéja) siekiant kabelius apsaugoti apsauginemis plokstémis nuo sunkiasvorio
transporto / During the preparation of the technical detail design, an alternative
cable installation method (open trench) may be used in order to protect the cables
with protective slabs from heavy vehicle ftraffic

Prieduobé /  X=6217892.44

Trench Y=324226.12

X=6217888.61

X=6217886.17
Y=324296.18

Kryptinis grezimas /

Y=32 )
Directional drilling L=32 m 424401

5607/0004:0029

X=6217879.69
Y=324295.61

Prieduobe /
Trench

X=6217881.29
Y=324350.97

X=6217880.51
Y=324347.09

Mova B14 /

X=6217876.31
Y=324346.57

4350

021790X 6217880

Y=324368.73

X=6217880.16
Y=324366.94

X=6217873.01

Y=32436L4.78

X=6217874.59
Y=324350.37

X=6217872.85
Y=324366.52

Techninio darbo projekfo rengimo metu gali buti naudojamas kitas

kabeliy klojimo buUdas (atvira transéja) siekiant kabelius apsaugoti
apsauginemis plokstémis nuo sunkiasvorio transporto / During
the preparation of the technical detail design, an alternative
cable installation method (open trench) may be used in order to
protect the cables with protective slabs from heavy vehicle

traffic
-+

Prieduobe /
Trench

X=6217878.41
Y=324383.22
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Y=324382.61 T T— — — ___
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Directional drilling L=32 m
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1 2 3 L 5 6 7 8 | 9 | 10 11
SN
Techninio darbo projekto rengimo metu gali buti naudojamas kitas
kabeliy klojimo budas (atvira transeja) siekiant kabelius apsaugoti
apsauginémis plokstémis nuo sunkiasvorio transporto / During
the preparation of the technical detail design, an alternative A
cable installation method (open trench) may be used in order to
— — profect the cables with protective slabs from heavy vehicle
T e — traffic
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Y=324910.54
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X=6217826.43
Y=325080.55 -
X=6217826.53 7
Y¥=325078.91 217850
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Y=325009.34 Prieduobé / X=6217825.48
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] X=6217812.22 melioracijos statiniy / When installing the electrical network cable ||
Y:325240.32 using a trenchless method, it is essential not to damage the
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Prieduobe /
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&N
AN Atskiru projektu Nr. ED2512/02-XX projektuojama Pelekiy transformatoriy pastofte /
‘?\1\” . . . . .
X The Pelekiai transformer substation designed under a separafte project No. ED2512/02-XX.
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F 1 2 3 L 5 6 7 8 9 10 | 11 | 12
1F jZeminimo dézé kabelio ekrano
prijungimui (jzeminti prijungiant prie
Pelékiy TP jzeminimo jrenginio). /
1F grounding box for connecting the
cable shield (grounded by A
connecting to the Peléky TP
Palangos m. sav. / Kretingos r. sav. / grounding device).
Palangos city municipality Kretingos district municipality
10741
3554 3550 3637 [ ]
3 B 822 392 585 ‘ 615 638 502 683 607 574 ‘ 540 599 548 616 166 598 ‘ 535 586 536
Mova B1 / L1 U2 L3
Joint B1 Mova B19|/ =
§ Joint B19 ==
Riz=0,5 03 = B
ﬁ] E Mova B2 / Mova B3 / Mova B4 / Mova B5 / Mova B6 / Mova B7 / Mova B8 / Mova B9 / Mova B10 / Mova B11 / Mova B12 / Mova B13 / Mova B14 / Mova B15 / Mova B16 / Mova B1? / Mova B18 / §
| LS Joint B2 Joint B3 Joint B Joint B5 Joint B6 Joint B? Joint B8 Joint B9 Joint B10 Joint B11 Joint B12 Joint B13 Joint Bk Joint B15 Joint B16 Joint B17 Joint B18
L [ L — bﬁ L [ [ [ [ [ [ L
L L L L 1 I L L L L L L L L LI L L |
| | | 1 1 | | | | 1 | 1 | 1 1
L — L — L L L — L L L — L L L J
— , = =1 = = = =
|zeminimo _dezé kabelio ekrano E‘x Uc-4,8 kV t‘x Uc-4,8 kV tk Uc-4,8 kV E‘x Uc-4,8 kV t‘x Uc-4,8 kV L;:‘x Uc-4,8 kV
prjungimu (.|z‘em|r?f| P".'Jl{f‘glanf prie Ur-6 kV Ur-6 kV Ur-6 kV Ur-6 kV Ur-6 kV Ur-6 kV
GM1-B Izeminimo jrenginio) ./ Rjz=25 Q Rjz=25 Q Rjz=25 Q Rjz=25 Q Rjz=2,5 Q Rjz=2,5 Q / Rjz=25 Q Rjz=2,5 Q C
Eargluenill:ligslelzo(x rfoognézznbecflng Fhe Kabelio ekrano transpoziciné dézé be Kabelio ekrano transpoziciné dézé su
connectin ’rog’rhe GM1-By roundin 220 kV jungiamqsios movos / vir$jtampiy ribotuvy / vir$jtampiy ribotuvais /
. g g g 220 kV cable joint Cable metallic screen transposition Cable metallic screen transposition
device) . .
box without surge arresters box with surge arresters
1F jZeminimo dézé kabelio ekrano
prijungimui (jzeminti prijungiant prie
Pelékiy TP jZeminimo jrenginio). /
1F grounding box for connecting the
cable shield (grounded by D
Palangos m. sav. / Kretingos r. sav. / connecting to the Peleku TP
Palangos city municipality Kretingos district municipality grounding device).
10851
3565 3548 3738
835 392 585 ‘ 614 638 501 683 607 572 ‘ 540 599 548 617 166 598 ‘ 535 587 634
L3 12 L1
Mova A1/ L1
Joint A1 L & % Mova A19/ =X
== Joint A19 ==
Rj2<0,5 Qfg = =2 E
jﬁ] EE Mova A2 / Mova A3 / Mova AL / Mova AS / Mova A6 / Mova A7 / Mova A8 / Mova A9 / Mova A10 / Mova A11/ Mova A12 / Mova A13 / Mova A1L / Mova A15 / Mova A16 / Mova A11 / Mova A18 / ;
i ) Joint A2 Joint A3 Joint AL Joint A5 Joint A6 Joint A7 Joint A8 Joint A9 Joint A10 Joint A1 Joint A12 Joint A13 Joint A1k Joint A15 Joint A16 Joint A17 Joint A18
| — [ — [ — | — | | [ — | — [ — [ — | — [ — o | — [ — | — o [ — |
1—J Ly 1— [ L | S 1—r Ly 11— L 1— Ly 1—r T 1—Js Ly —r
[ — [ — [ — | — [ — | — [ — [ — [ — [ — | — [ — [ — | — | — | —
S emini i — — — — — — —
|zeminimo _deze kabelio ekrano c o Uc-4,8 kV 2 Uc-4,8 kV I h\ b‘x Uc-4,8 kV - Uc-4,8 kV 2 Uc-4,8 kV %< Uc-4.8 kv
PF'JU“Q'TU'_(IZ?Vm'”T'.P”J‘j'“g'ar.‘f. prie Ur-6 kV Ur-6 kV 4 Ur-6 kV ur-6 kV Ur-6 kV Ur-6 kV
GM1A-PietUs jzeminimo jrenginio) / RiZz=2,5 Q RiZ=25 Q RjZ=2,5 Q RjZ=2,5 Q Rjz=2,5 Q RjZ=2,5 Q RjZ=2,5 Q RjZ=2,5 Q F
Grounding box for connecting the
cable shield (grounded by . e
connecting to the GMIA-South 220 kV jungiamosios movos / K‘al:vliello ekraﬁo transpozicine deze be ‘ S
. . 220 kV cable joint vir§jtampiy ribotuvy / Kabelio ekrano franspoziciné dézeé su
grounding device) _ . v — ,
Cable metallic screen fransposition virsjtampiy ribotuvais /
box without surge arresters Cable metallic screen ftransposition |
box with surge arresters
o 0 2026-09 | Statybos leidimui / For a building permit G
I Laida / Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma) / Revision status. Reason for changes (if
3 Data / p J g
Revision| Date |applicable)
ﬁ Inzineriniy tinkly (elektros tinkly) 220 kV elektros kabeliy linijy]
© Atestato ENERGETIKOS Kretingos r. sav. naujos statybos projektas / New construction
& PASTABOS / NOTES: Cer;\li;'ic;te I‘ PI PROJEKTAVIMO project of engineering networks (electrical networks) 220 kV
1. Transpozicijos déziy vir$jtampiy ribotuvai yra parinkti preliminariai (Vertés tikslinamos TDP stadijoje) / The sheath voltage limiters No. INSTITUTAS electric cable lines in Krefinga district municipality [ ]
3 (SVL) provided in the transposition boxes have been selected preliminarily. Their parameters will be confirmed during the TDD
§ stage 41400 [PV 7/ PM | Karolis Misius 220 kV elektros kabeliy linijjos / 220 kV electric cable lines
a 2. Kabelio ekrany cross-bonding (transpozicija) numatomas kas antra kabelio mova, sudarant pilnus transpozicijos ciklus (Tikslinti TDP 27640 |PDV / PPM Andrius Balfak.ojis
stadijoje) / Cable metallic screen cross-bonding (transposition) is preliminarily provided at every second cable joint, forming SUTARTW'A' .ZYME.JIMAI / L‘EGEND:‘ InZ / Eng | Dominykas Kafinauskas 220 kV kabelio ekrano transpozicijos schema / Langil/ H
" complete transposition cycles Fazinis galios kabelis (Fazé A) / Phase power cable (Phase A) 220 kV cable metallic screen transposition scheme 0
@ 3. Kabeliy jungiamyju movy skaicius ir atstumai tarp ju bus patikslinti TDP stadijoje, atlikus detaly kabelio ekrany jtampy, cirkuliuojanciy Fazinis galios kabelis (Fazé B) / Phase power cable (Phase B) - y (eI,
3] sroviy ir nuostoliy skaiCiavima. / The number and spacing of cable joints will be confirmed during the TDD stage based on detailed Fazinis galios kabelis (Fazé C] / Phase power cable (Phase C) appaagse Paapgues
a , ' , ) Galios kabelio ekranas / Power cable metallic screen LT / EN UAB "Offshore wind farm 1" 2026/03-06-PP-E.B-01
calculations of cable screen voltages, circulating currents and losses 1 1
1 2 3 L 5 6 7 | 8 | 9 10 11 12
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2501/0001:0005 Pereinamyju movy uzdaroji konstrukcija B / Transition joint bay B j
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SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND: FINFoR G S
Audrulim o k. gy LAPU ISDESTYMO SCHEMA /
— er— Projektuojama 220 kV kabeliy linja 3x®315 mm vamzdziuose; / $ el PAGE LAYOUT DESIGN
o o . . T aems Gtng, - Crammek
A 220 kV cable line in 3x$315 mm conduits is being designed; ] : %
. .. . . . ¥ st Ailins g, 2 g & g
L Kryptinis grezimas / Directional drilling; s 7 } & F | i ?s,x L ||
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line protection zone; g s i | mwgf j ?EE' T o %1
I % = oy :
Sklypy ribos / Plot boundaries; ] el & '
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /

Installation location of the electronic cable marker; PASTABOS / NOTES:

Proj. dalis

8 Gelzbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta / 1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikaciju, bGtina iskviesti atitinkamy : "
Installation location of the reinforced concrete cable marker; organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzymeéjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy,
Kity komunikaciju apsaugos zona / vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu bidu. / When performing route marking and
Other communications protection zone construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant
Projektuojamas Sviesolaidinio rysio kabelis 40 mm HDPE vamzdyje; / organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, —
A fiber optic communication cable is being designed in a ®40 mm communication, water supply, and sewer networks, excavaftion work must be performed manually only.
HOPE conduit, 2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki prie$ darby pradzia buvusios buklés, atsodinti Zalig vej3. PaZeidus melioracijos
_ sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its
0000/0000:0000  Sklypo numeris / Plot number pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0 2026-09 | Statybos leidimui / For a building permit
— —— —  Kabeliy liniju servitutas / Cable lines easement drainage). Laida / | Data / |Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma) / Revision staftus. Reason for changes (if G
3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJJBT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inZineriniy komunikacijy laikantis teises | Revision| Dafe applicable)
Savivaldybiy riba / Municipal boundary aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT regulations. Inzineriniy tinkly (elektros tinkly) 220 kV elektros kabeliy linijyl
. Esamos drenaZo linijos / Existing drainage lines Lay the electrical cable away from utility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. Ati‘ifa}o ENERGETIKOS Palangos m. sav. naujos stafybos projektas / New consfruction
& L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi bUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje Certificate EPI PROJEKTAVIMO project of englneenng.ne’rw.orks (elec’rrllcal net.w.ork.s) 220 kv ||
@PESPDN600.  projektuojami PE drenazo Euliniai / Proposed PE drainage No. INSTITUTAS electric cable lines in Palanga city municipality
manholes nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufte and allowing for slack fo accommodate the installation
PVC 110 SN8 Projektuojami lygls, moviniai PVC, PE vamzdsiy rinktuvai / of joints, the cable bvending radius shall not be less than the minimumvbending radius specified by the cable manufacturer. 11200 PV 7 PM [Karolis Misivs 220 KV elektros kabeliy linjos / 220 kV electric cable lines
Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirfose su inzineriniais tinklais. / 27640 |Pov 7 PPM Andrius Baltakojis
D4<7 Esamy dreny pajungimas prie naujai projektucjamo rinktuvo / Elecfronic cable markers are installed af bends and infersections with ufility lines. In / Eng | Dominykas Katinauskas 220 KV kabeliy linja CN 0SS - Pelekiy TP frasos planas |Laida /
Connection of existing drains fo the newly planned collector 6. PaZeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangu konstrukciju projektavimo taisyklémis. / sausumos dalis, M 1:500 / 220 kV cable line CN 0SS - | Rev. |H
e Esamy dreny uZaklinimas / Capping of existing drains Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. Pelekiy ONS cable route plan onshore part, M 1:500 0
0 0 Esamy dreny atjungimas / Disconnection of existing drains 7. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Palangos miesto savivaldybéje rengiami LTDPaagse/ |baapgues/
2026/03-05.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage sysftem related to the 220 kV onshore cable LT / EN UAB "Offshore wind farm 1" 2026/03-05-PP-E.B-02
¢ Gilumine jzeminimo_sisfema / Deep grounding sysfem j line_in_Palanga city municipality are provided in Project 2026/03-05.01-PP-MS. 1
1 2 | 3 | L | 5 6 J |
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14 15 16

Magistralinio kelio Nr. A13

apsaugos zona / Protfection
Zone of Highway No. A13

X=6218830.48
Y=320698.61 Y=320708.69

X=6218830.04
Y=320646.57

X=6218830.77

Prieduobe /
Trench

X=6218829.23

X=6218829.16

X=6218828.58

X=6218828.8
Y=32 .
Y=320779.3 0787.34

X=6218828.93
Y=320%14.72
X=6218828.98
Y=320%73.13
X=6218829.02
Y=320711.44

X=6218828.3
Y=320797.09

Rajono riba /
District boundary

Y=320753.59

Y=320766.52

Prieduobe /
Trench

S/N

Magistralinio kelio Nr. A13

X=6218828.46
Y=320812.07

apsaugos zona / Protfection
Zone of Highway No. A13

X=6218824.1
Y=32085753
X=6218821.79
Y=320857.16
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Y=320892.36
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Y=320646.53 X=6218824.26

Y=320698.43

X=6218824
Y=320707.62

X=6218822.5

Y=320753.4 ryptinis grezimas /
X=6218821.87 Directional drilling L=59 m
Y=320765.32
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Y=320%72.02
X=6218821.64
Y=320713.52
X=6218821.51
Y=320778.1

X=6218821.29
Y=320786.15

ATSARGIAI, ELEKTROS KABELIY LINIJA /
CAUTION, ELECTRICAL CABLE LINE

13

220 kV KL CN 0SS - Peléky TP isSilginis profilis per kelig Nr.A13 /
220 kV cable line CN OSS - Peléky TP section profile across road No. A13
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220/ kV KL vamzdziuose 2x(3xD315 mm) / f/

220/ kV cable line in conduits 2x(3xD315 mm)

Sviesdlaidine Kl vamzdyje 2x(2xD110/040 mm) /
Fiber-optic cable in a conduit 2x(2xD110/D40 mm)
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Magistralinio kelio Nr. A13 krastas
Magistralinio kelio Nr. A13 krastas

Sklypo riba /
Plot boundary
Sklypo riba /
Plot boundary

Edge of main road No. A13
Edge of main road No. A13

+Afsargiai / démesio! §viesolaidiné kabeliy linija. Darbus v i iniu badu”
. | . ykdyti rankiniu badu"/
. CAUTION / Attention! Fiber opfic cable line. Perform work manually”

X=6218820.79
Y=320892.38

5607/0003:0096

Lapas Nr. 1/ Page No. 1
Lapas Nr. 2 / Page No. 2
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M h 1500 £
M v 1:100 k! X -
Sklypas / Plot 440020923673
Esamo Zemés pavirsiaus _ o o o cw - -
altitudés / Altitudes of the = 2 L ST Jx = . o
existing land surface - - - T -7 - -
Projektuojamo vamzdzio - -
altitudés / Projected conduit &~ & > 23 ne B 3 A
elevations ® ©® ®
Atstumai / Distances Lk 13.8 56 |2 8.1 ‘S‘ 33| 5.1 16.6
||
LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING
SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:
S g7—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x#315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;
Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
Installation location of the electronic cable marker; PASTABOS / NOTES:
8 GelZbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta / Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikacijy, butina iskviesti atitinkamy
Installation location of the reinforced concrete cable marker; organizacijy atstovus, esamy komunikacijy nuzymeéjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiu kabeliy,
SITUACLIOS PLANAS / Kity komunikaciju apsaugos zona / vandentiekio, nuoteky finkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus aflikti tik rankiniu budu. / When performing route marking and
SITUATION PLAN Other communications protection zone consfruction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant
Projektuojamas &viesolaidinio rySio kabelis ®40 mm HDPE vamzdyje; / organizations to mark and verify the location of fthe existing ufility lines. When laying cables in the safefy zone of electrical,
T ] i b1 aﬁg, A fib i ot ble is being desianed i 540 communication, water supply, and sewer networks, excavaftion work must be performed manually only.
. . v . = e oy iber optic communication cable is being designed in a mm
Pere!namu!u movuy ugdaro!! konsfrukc!!a B/ Tran5|"r|.on |.0|'n’r bay B w E P _ g g Atlikus kabelio klojimo darbus sutvarkyti gerbUvj iki prie$ darby pradzig buvusios buklés, atsodinti Zalig veja. Pazeidus melioracijos
Pereinamujy movy uzdaroji konsfrukcija A / Transition joinf bay A Kretingos raj sav. / HDPE conduit; sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its
e Kreting disfri'cf mgnicipa“fy Posie 0000/0000:0000  Sklypo numeris / Plot number pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on Statvbos leidimuai 7 F b m
o 4 g ‘. oo _ . drainage) atybos leidimui or a building permi
= { ,.,,m,,u;# - t Gilumine jzeminimo_sistema / Deep grounding sysfem } gel. Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma) / Revision status. Reason for changes (if
o || Palangos m. sav.'/_ : T LB Rajono riba / S _ ' Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJ|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikacijy laikantis teisés applicable)
n i Palanga cify municipality Y e s District boundary T —  Kabeliy linijy servifutas / Cable lines easement akfuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELIIT and EJ|BT regulations. oy . o
8 £ _ o ' _ ' o . InZineriniy tinkly (elektros tinklu) 220 kV elektros kabeliy liniju
o ! I"’: Savivaldybiy riba / Municipal boundary Lay the electrical cable away from utility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. ENERGETIKOS Kretingos r. sav. naujos statybos projektas / New construction
& LY : : c 4 50 linfos / Existing drai ' Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi bUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje I‘ PI PROJEKTAVIMO project of engineering networks (electrical networks) 220 kV
i ,x il . samos drenazo tnljos XIsting grainage fines nurodyfa minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufte and allowing for slack fo accommodafe the installation INSTITUTAS electric cable lines in Krefinga district municipality
3 !," 'L_ 7% sl @PESP DNG00. Projektuojami PE drenazo Suliniai / Proposed PE drainage of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer.
[ N am by ke a f . .. . T . .
: ot e i manholes Elektroniniai kabelio Zymekliai montuojami postkiuose, sankirtose su inZineriniais tinklais. / Karolis Misius 220 kV elekfros kabeliy linjos / 220 kV electric cable lines
o = =20 s FYCTI0SNE . Projektuojami lygls, moviniai PVC, PE vamzdZiy rinkfuvai / Electronic cable markers are installed at bends and intersections with utility lines. And.rlus Bal’rak'oys
"b e ik Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukcijy projektavimo taisyklemis. / Dominykas Kafinauskas 220 kV kabehg linija CN 0SS - Pelékiy TP.rrasos planas Légda /
% 4 D —— Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinktuvo / sausumos dalis, M 1:500 / 220 kV cable line CN 0SS - S
" ﬁi stk . Ty, Conn;c’rion gfpejxis’rging drF;ins o J’rhepnejwly pfanned collector Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. Pelékiy ONS cable route plan onshore part, M 1:500 0
= § e Al g g & . _ . , 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami
. af " 0 3 ¥ -0 Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains Lapas /| Lapy /
g j el W} m.zm-af d ?fﬁ Y D D o . ' - ' 2.026./03-06:01—PP.—MS. projek’.re' / 'The design éolu’ri'ons f?r the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable UAB “Offshore wind farm 1" 2026/03-06-PPE.B_02 Page | Pages
‘ 1 |. E fﬁ ‘L; Esamy dreny atjungimas / Disconnection of existing drains line in Kretinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. 1 26
H TR, A m —ﬂ? - -
1 | 2 | 5 | 6 | 1 | 8 9 | 10 | 11 | 12 | 14 | 15 | 16
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S/N
Techninio darbo projekto rengimo mefu gali buti naudojamas kitas kabeliy klojimo budas
(atvira transéja) siekiant kabelius apsaugoti apsauginemis plokstémis nuo sunkiasvorio
transporto / During the preparation of the technical detail design, an alternative
cable installation method (open trench) may be used in order to protect the cables
A with profective slabs from heavy vehicle fraffic
X=6218833.93
Prieduobé / 1=321090.47 .
Trench X=6218833.83 X=6218834 24 Prieduobé /
X=6218832.82 Y=321087.88 Y=321104.73 Trench
|| Y=32107%1.01 - —
X=6218826.47F D B N -
Y=320981.76 7__7_"__7 I S
B
| 3 - o —_— <Y )
) - X=6218826.1 ﬁ:gg?&z&sz
o e — T 5607/0003:0096 Y=3210713 ' i
X=6218824.95 X=6218826.4 ==
% Y=320981.91 Y=321085.53 a9 S
ol O M| M
== X=6218826.51 oe
O es =S
9 g Y¥=321088.1 ~lm
[a g Na v. [
~/~ ryptinis grezimas / ==
- Directional drilling L=34 m e
ss Eki
0l n
1 33
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LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING
E SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:
—E7 ge—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
| Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;
Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
- PASTABOS / NOTES: Ins’rvalla’rio.n.loca’rion. ot the e‘lec’rronic .cable. marker;
1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikacijy, batina iSkviesti atitinkamy 8 Gelzbefoninio kabelio zymeklio monfavimo viefa /
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzyméjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy, Installation locafion of the reinforced concrete cable marker;
vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu bUdu. / When performing route marking and Kity komunikacijy apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant Other communications protection zone
— organizations to mark and verify the location of fthe existing ufility lines. When laying cables in the safefy zone of electrical, Projektuojamas Sviesolaidinio rysio kabelis ¢40 mm HDPE vamzdyje; /
communication, wafter supply, and sewer networks, excavafion work must be performed manually only. A fiber optic communication cable is being designed in a $40 mm
2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzia buvusios buklés, atsodinfi Zalig veja. PaZeidus melioracijos HOPE conduit-
. Y . v i . e . ) f. . . . !
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on
E G drainage). t Gilumine jzeminimo sistema / Deep grounding system }
3. Visus darbus vykdyti laikantis ELI|T ir EJ|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés . — Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement
>(:0 aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT requlations.
%’ Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. Savivaldybiy riba / Municipal boundary
e L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi blUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje 0 0 Esamos drenaZo linijos / Existing drainage lines
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufte and allowing for slack fo accommodate the installation . . o oL _
2 of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. © PFOJl-e]klfUOJaml PE drenazo suliniai / Proposed PE drainage
~ manholes
~ 5. Elekfroniniai kabelio Zymekliai montuojami posukiuose, sankirtose su inzZineriniais tinklais. / PVC 110 SN8 . o o o _
o . . . . . Sl Projekfuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
Electronic cable markers are installed at bends and intersections with utility lines. Planned smooth. socketed PVC. PE collector conduits
H 6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukcijy projektavimo taisyklemis. / ; \ < Esamy dreny pajungimas prie naujai projektucjamo rinktuvo /
N Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. Connection of existing drains to the newly planned collector
o
At 7. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami o—E—0 Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains LEIIDPaS / |ba|3u/ Lelgda/
.| age ages ev.
é_c_> 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable . c ; Funa /D fon of existing drai 2026/03-06-PP-E.B-02
line in Kretinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. Samy drents afjungimas 7 SIsconnection ot existing crains 2 |26 | 0
1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 Ji | 8 9 10 | 11 | 12
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P 1 2 3 L | 5 | 6 7 8 9 10 11 12__

S/N Techninio darbo projekfo rengimo mefu gali bufi naudojamas kitas kabeliy klojimo budas
(atvira transéja) siekiant kabelius apsaugoti apsauginemis plokstémis nuo sunkiasvorio
transporto / During the preparation of the technical detail design, an alternative
cable installation method (open trench) may be used in order to protect the cables
with profective slabs from heavy vehicle fraffic
A X=6218841.12 X=6218843.78
X=6218840.12 Y=321261.46 Y=321332.07
X=6218841.48
Y=321244.8 AL e _
; - X=6218841.04 Y=321211.12 Mova B8 / X=6218843.77
Prieduobé / it B8 Y=321384.11 B I
Trench Y=32125952 JOln B e ———
] X=6218833.4 ?E:aendcuhObe : |
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— - A . .g— = =/ ——
v T — = —_—
JEp— : | —==————
R s —= i v" SN -
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8 / o
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- _ . =z =
Y=321202.26 X=6218833.77 X=6218834.71 Y=321332.34 ol
Y=321211.41 o m
Y=321260.77 ==
X=6218833.85 Kryptinis grezimas / 5607/0003:0096 o
C Az Y=321262.15 Directional drilling L=32 m
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LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING
E SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:
—_ 7 g7—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
. Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;
Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
PASTABOS / NOTES: Installation location of the electronic cable marker;
F 1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikacijy, butina iSkviesti atitinkamy 8 Gelzbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta /
organiza.cijL.J atstovus, e.samu komuni.ka”ciju nui.yméjiml.Ji ir su’rikslinirrTui.. A.Hiekan‘.r .kabe_liu klojimo darbus el?kfros, rysiy k‘abeliu, Installation location of the reinforced concrete cable marker:
vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikfi tik rankiniu budu. / When performing route marking and . I
. . . o R - . . Kity komunikacijy apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevanf o A
organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, th.er corrrmumcaj@ns pr.o.‘re.chonwzone _ .
- o , Projekfuojamas sviesolaidinio rysio kabelis #40 mm HDPE vamzdyje; /
communication, water supply, and sewer networks, excavation work must be performed manually only.
2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzia buvusios buklés, atsodinfi Zalig veja. PaZeidus melioracijos A fiber optic communication cable is being designed in a #40 mm
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its HDPE conduit;
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
drai .
% G r.alnage) o _ _ S ) ) . L S ) o ¢ Giluminé jzeminimo sisfema / Deep grounding sysfem }
o 3 Visus darbus vykdyfti laikantis ELI|T ir E||BT taisykliy reikalavimy. Elekfros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikacijy laikantis feisés
" aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT regulations. — —— —  Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement
>0 Lay the electrical cable away from utility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. . o o
i , , . o - . , =y . . L . Savivaldybiy riba / Municipal boundary
IS L. Kabelio lenkimo spindulys frasoje ir sujungimo movy montavimo viefose turi buti ne mazesnis uz gamintojo fechninéje dokumentacijoje
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufte and allowing for slack to accommodate the installation ’ ’ Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines
© of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. @EES_&DNQQ_O_ Projektuojami PE drenazo Zuliniai / Proposed PE drainage
E 5 Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami postkiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / manholes
& Electronic cable markers are installed at bends and intersections with ufility lines. PVC 110 SN8 Projektuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdZiy rinktuvai /
H 6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukcijy projektavimo taisyklemis. / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. D—\<— Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinkfuvo /
w . Y .
= 7. 220 kV Zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami Connection of existing drains to the newly planned collector — T
o —F—o v .. . Ly . apas apy
= 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solufions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains ppage papges ?Qle:'
2 o . —_ L . . . 2026/03-06-PP-E.B-02
a line in Krefinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. D D Esamy drenyatjungimas / Disconnection of existing drains ] 2% 0
1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 J | 8 9 10 | 11 | 12
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| 2 3 L 5 6 ] 8 9 10 11 12 | 13 14 16
X=6218862.9 A
5607/0003:0096 Y=321180.25
X=6218862.83
| Y=321778.55 Prieduobé /
>N X=6218860.68 french
X=6218859.39 - : X=6218865.04
Y=321727.36 - '
- S Y=321696.65 X=6218862.17 Y=321838.22
. - X=6218860.58 Y=321762.88 ) - -
I Y=321724.52 B e g —
Prieduobe / 5~ N
‘ Trench
X=6218849.14 X=6218853.15
Y=321512.05 Y=321555.12
X=6218858.32
Y=321838.5
B v —— - : ) Kryptinis grezimas / C
8 B ;o — Directional drilling L=284 m X=6218854.8
_: \;———f’*—_’ 5607/0003.0096 X=6218853.15 Y=321761.65 5607/0003:0088 [
2|2 X=6218846.82 X=6218846.43 : Y=321722.37 X=6218854.96 22
| w - = - ()
S8 Y=321512.15 Y=32E554 X=6218853.26 Y=321765.63 &
3 3 Y=321725.16 X=6218855.47 SN B
™|~ X=6218852.06 Y=321717.82 <l
=1E= ¥=321696.96 X=6218855.55 £ 5
ﬁ ﬁ Y=321779.67 ﬁ ﬁ
220 kV KL CN 0SS - Peléky TP isSilginis profilis per upe évenfoji /
- .. .. 220 kV cable line CN OSS - Peléky TP section profile across river évenfoji E
Kryptinio grezimo pradzia /
7,00 Start of horizon directional drilling
12
Kryptinio grezimo pabaiga /
End of horizon directional drilling \
1
. _ — \ 7,00 [ ]
10 o~ _ _ — — — — — _ _ — — 1
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9 | — —_— .'o\ >
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220 kV KL vamzdZiuose 2x(3xD315 mm) / \\Q\ Ry
5 220 kV cable line in conduits 2x(3xD315 mm) =1 w A
Q\Q ~g ~§ 7 A
4 \<5 o o e
q\g e s /1,4;@
3 — G
S idiné , N o e
Fiber-optic cable in a conduit 2x(2xD110/D40 mm) & S *?/
2 87\JK» /E7
Tt M e
1
° ~|& é ; é ;\ >
=8 35 E(%| 3
M h 1500 & 35 ‘-E;:%g
M v 1100 S S| A
Sklypas / Plot 440020923673 440020923673 440020923673 H
Esamo Zemés pavirsiaus - ° - - - o oo o -
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SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:
N g7—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; / J
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;
|| Sklypu ribos / Plot boundaries; ||
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
PASTABOS / NOTES: Installation location of the electronic cable marker;
1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esandiy inzineriniy komunikacijy, bUtina iskviesti atitinkamy 8 GelZbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta /
LAPY EDESTYMO SCHEMA / organlza.cUL.J atstovus, e.samu komunl'ka”cuu nuz'ymeyml..u ir SUfIkSlInIITTUI.' A"rllekan"r .kabe_llu klojimo darbus el?kfros, rysiy kébellu, Installation location of the reinforced concrete cable marker: <
PAGE LAYOUT DESING vandentiekio, nuoteky finkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus aflikti tik rankiniu budu. / When performing route marking and Kity komunikacijy apsaugos zona /
consfruction and insfallation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant o '
organizations to mark and verify the location of fthe existing ufility lines. When laying cables in the safefy zone of electrical, th'er corr?munlcavfl?ns pr.o'te.chonv.zone _ _
— . Projektuojamas sviesolaidinio rysio kabelis #40 mm HDPE vamzdyje; /
communication, water supply, and sewer networks, excavaftion work must be performed manually only.
2. Atlikus kabelio klojimo darbus sutvarkyti gerbGvj iki prie$ darby pradZig buvusios biklés, atsodinti zalig veja. PaZeidus melioracijos A fiber optic communication cable is being designed in a @40 mm
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (Zzr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its HOPE conduit;
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
[ .
3 drainage). [ Giluminé jzeminimo sistema / Deep grounding system }
3. Visus darbus vykdyti laikantis ELI|T ir E|J|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés
4 aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT regulations. — —— —— Kabeliy liniju servitutas / Cable lines easement L
o Lay the electrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. _ o .
& . . . o — . . R « . . . Savivaldybiy riba / Municipal boundary
L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy monfavimo vietose turi buti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the route and allowing for slack to accommodate the installation T Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines
= joints, the cable bvendlng radius shall not tie less than the mlnlmumvbendlng radius specified by the cable manufacturer @EES.EDN_QO_O_ Projektuojami PE drenaZo Suliniai / Proposed PE drainage |
~ 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / manholes
a
Electronic cable markers are installed at bends and intersections with uftility lines. PVC 110 SN8 Projektuojami lygds, moviniai PVC, PE vamzdZiy rinktuvai /
6. PaZeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangu konstrukciju projektavimo taisyklémis. / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
v Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. D4\<7 Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinktuvo /
s 7. 220 kV Zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami Connection of existing drains fo the newly planned collector LEIIDPBS / |-Papu/ Laida / M
R 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable E Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains 2026/03-06-PP-E B-02 200 |Teges | Rev
line in Kretfinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. D D Esamy dreny atjungimas / Disconnection of existing drains b 26 0
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SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:
— 7 g7—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
Kryptinis grezimas / Directional drilling; ||
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;
Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
PASTABOS / NOTES: Installation location of the electronic cable marker;
1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanciy inzineriniy komunikaciju, butina iSkviesti atitinkamy 8 Gelzbetoninio kabelio zymeklio montavimo vieta / F
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzymejimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rySiyu kabeliy, Installation location of the reinforced concrete cable marker;
vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu budu. / When performing route marking and Kity komunikaciju apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary to call in representatives from the relevant Other communications protection zone
organizations to mark and verify the location of the existing ufility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, Projektuojamas Sviesolaidinio rysio kabelis 40 mm HDPE vamzdyje; / |
com.munica’rion., waf?r supply, and sewer .ne’rwoik.s,.e.xcalvav’rion work ml.f’r be pe!"form_ed .manually.or?l):. | | B | ) A fiber optic communication cable is being designed in a ®40 mm
2. Aflikus kabelio klojimo darbus sutvarkyfi gerbuvj iki pries darby pradzig buvusios buklés, atsodinti zalia veja. Pazeidus melioracijos ‘
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its HDPE conduit;
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0000/0000:0000  Sklypo numeris / Plot number
% drainage). t Giluminé jzeminimo sistema / Deep grounding sysfem } G
]
3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJ|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés Kabeliu lini tutas / Cable i ¢
4 aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELIJT and EJ|BT regulations. T T abelly Hinyl servitutas able lines easemen
>§ Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. Savivaldybiy riba / Municipal boundary
0
o L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi bUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje ) ) . L i ) ||
o ; ] ] ) ] ] i Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the route and allowing for slack to accommodate the installation 5
% of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. @FPESP DNG00. Projektuojami PE drenazo Suliniai / Proposed PE drainage
% 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirtose su inzineriniais tfinklais. / BVC 110 SN manholes
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= ' y . vy . ) . P ymo p .J P . J J y g - Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains Page |Pages| Rev
e 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related fo the 220 kV onshore cable 2026/03-06-PP-E.B-02 :
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line in Kretinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. Esamy dreny)atjungimas / Disconnection of existing drains 5 26 0
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7 g7—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
Kryptinis grezimas / Directional drilling;
N 220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone; [ |
Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
PASTABOS / NOTES Installation location of the electronic cable marker;
F 1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikacijy, butina iSkviesti atitinkamy 8 Gelzbetoninio kabelio zymeklio monfavimo vieta / F
organizaciju atstovus, esamy komunikacijy nuzymeéjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy, Installation locafion of the reinforced concrete cable marker;
vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikfi tik rankiniu budu. / When performing route marking and Kitu komunikaciju apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary to call in representatives from the relevant Other communications protection zone
- organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, Projektuojamas Sviesolaidinio rysio kabelis #40 mm HDPE vamzdyje; / |
communication, water supply, and sewer networks, excavation work must be performed manually only. A fiber optic communication cable is being designed in a 40 mm
2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzia buvusios buklés, atsodinfi Zalig veja. PaZeidus melioracijos HDPE conduit:
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on
% € drainage). t Gilumine jzeminimo sistema / Deep grounding system } G
= 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJ|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés _ —  Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement
4 aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and E||BT regulations.
s Lay the electrical cable away from utility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. Savivaldybiy riba / Municipal boundary
[
a L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi bUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje 0 0 Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines ||
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the route and allowing for slack to accommodate the installation PESP DN6OO . o oL .
% of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. irazjl_e]:l’reusmaml PE drenazo suliniai / Proposed PE drainage
% 5.  Elekfroniniai kabelio Zymekliai montuojami posukiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / PVC 110 SN8 Projektuojami lygds, moviniai PVC, PE vamzdiiy rinktuvai /
a ' '
Electronic cable markers are installed at bends and infersections with utility lines. Pla:med ;moo’rl')ll,gsocke’red PVC, PE collector conduits
H 6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukciju projektavimo taisyklemis. / . \< Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinktuvo / H
“ Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Moforways. Connection of existing drains to the newly planned collector
g_ 7. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami —E—o Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains L?Dpas / lbapu/ Laida /
i age ages
C,I_C_’ 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solufions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable . . Esamy drenu atjungimas / Disconnection of existing drains 2026/03-06-PP-E.B-02 ] ] Rev.
line in Kretinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. Jng g 6 26 0
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PASTABOS / NOTES:

1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikacijy, batina iSkviesti atitinkamy
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzyméjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy,
vandentiekio, nuofteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikfi tik rankiniu budu. / When performing route marking and
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant
organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical,
communication, wafter supply, and sewer networks, excavaftion work must be performed manually only.

2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzia buvusios buklés, atsodinfi Zalig veja. PaZeidus melioracijos
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on

drainage).
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Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;

Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;

Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /

Installation location of the electronic cable marker;
Gelzbetoninio kabelio zymeklio montavimo vieta /

Installation location of the reinforced concrete cable marker;
Kity komunikaciju apsaugos zona /

Other communications protection zone
Projektuojamas Sviesolaidinio rysio kabelis ¢40 mm HDPE vamzdyje; /

A fiber opfic communication cable is being designed in a #40 mm
HDPE conduit;

Sklypo numeris / Plot number
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= 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJJBT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inZineriniu komunikacijy laikantis teisés Gilumine jzeminimo_sistema / Deep grounding sysfem }

aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT requlations. - — Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement
,':U Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation.
= L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi bUti ne maZesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje Savivaldybiy riba / Municipal boundary
a

nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the route and allowing for slack to accommodate the installation D D Esamos drenaZo linjjos / Existing drainage lines

of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. .
3 o o o . . LT @PESP DN6QO. i iami 50 Suliniai i
,"% 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirfose su inzineriniais tinklais. / ira?re]:lfeusojaml PE drenazo Suliniai / Proposed PE drainage
in Electronic cable markers are installed at bends and intersections with utility lines. PVC 110 SN8 ) o _ o o )

v . , L. . . . . ) ) ) . Projekfuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukcijy projektavimo taisyklemis. / Planned smooth socketed PVC PE collector conduits

Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. P . s . . .
" ; o _ e . ) o o ‘ . ‘ ‘ o D < Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinktuvo /
= t. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projekfiniai sprendiniai Kreftingos rajono savivaldybés rengiami Connection of existing drains to the newly planned collector -
; 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solufions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable o—f—o Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains L?Dpaagse/ Ibaapgues/ L?ﬂi,/
£ line in Kretinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. o , , o _ 2026/03-06-PP-E.B-02

b b Esamy dreny afjungimas / Disconnection of existing drains 7 26 0
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A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
Kryptinis grezimas / Directional drilling;
] 220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;
Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
PASTABOS / NOTES: Installation location of the electronic cable marker;
F 1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanciy inzineriniy komunikacijy, batina iSkviesti atitinkamy 8 GelZbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta /
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzyméjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy, Installation location of the reinforced concrete cable marker;
vandentiekio, nuofteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu budu. / When performing route marking and Kity komunikaciju apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary to call in representatives from the relevant Other communications protection zone
|| organizations to mark and verify the location of the existing ufility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, Projektuojamas Sviesolaidinio rySio kabelis 40 mm HDPE vamzdyje; /
communication, water supply, and sewer networks, excavaftion work must be performed manually only. A fiber optic communication cable is being designed in a $40 mm
2. Aftlikus kabelio klojimo darbus sutvarkyti gerbuvj iki prie$ darby pradZig buvusios bUklés, atsodinti Zalig vej3. PaZeidus melioracijos _
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its HOPE conduit;
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
% G drainage). - Giluminé jzeminimo sisfema / Deep grounding sysfem }
= 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJ)|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teises o . .
] ) ) ) ) — —— ——  Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement
4 aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT requlations.
’g Lay fthe electrical cable away from utility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. Savivaldybiy riba / Municipal boundary
o L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi bUti ne mazesnis uz gamintojo techningje dokumentacijoje 5 0 Esamos drenao linjjos / Existing drainage lines
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the route and allowing for slack fo accommodate the installation :
35 of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. @PESPDNGOQ.  projektuojami PE drenaZo 3uliniai / Proposed PE drainage
% 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami postkiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / PUC 110 SN8 man.holes‘ ‘ _ o o .
o Electronic cable markers are installed at bends and intersections with utility lines. Projektuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
_ . L. . . . . , , , . Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduifs
H 6. Pazeistas dangas afstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukciju projektavimo taisyklemis. / o . o ) _ .
_Tgu Damagedv pave.rnl_fn’rs s.hall be r‘epa.ir?d in ac.cord?nce with the Design. Rul.e‘s .for Sfarlc!af"dizedl Paveme.n‘r S’rruc.’rures ?n Mofgr@ys. i ~ EZi;n:cﬁ;ingfp:{:‘i';]‘?ilr:nga?jrpari:s r}riuj,ral_llep:)ejill(;u:f::noegIZEHJEVE?OT, ‘
© 1. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos perftvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami £ Esamy dreny uZaklinimas / Capping of existing drains L?Dpaas / Ibapw Laida /
ol 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solufions for the repair of the drainage system related fo the 220 kV onshore cable 2026/03-06-PP-E.B-02 ge | 72985 | Rev.
& line in Kretinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. “ 7 Esamy dreny atjungimas / Disconnection of existing drains 8 | 26 0
b 1 | 2 | 3 | A | 5 | 6 7 | 8 9 10 | 1 | 12
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LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING
E SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:
—E7 ge—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
Kryptinis grezimas / Directional drilling;
] 220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;
Sklypu ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
Installation location of the electronic cable marker;
PASTABOS / NOTES: 8 ; o oL ‘ ‘ .
F 1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanciy inzineriniy komunikaciju, batina iSkviesti atitinkamy Gelzbefoninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
organizaciju atstovus, esamy komunikacijy nuzymeéjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rySiy kabeliy, Installation locafion of the reinforced concrete cable marker;
vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu bGdu. / When performing route marking and Kity komunikacijy apsaugos zona /
consfruction and insfallation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant Other communications profection zone
|| organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, Projektuojamas Sviesolaidinio rysio kabelis ¢40 mm HDPE vamzdyje; /
communication, water supply, and sewer networks, excavaftion work must be performed manually only. A fiber optic communication cable is being designed in a $40 mm
2. Aflikus kabelio klojimo darbus sutvarkyti gerbuvj iki prie$ darby pradZig buvusios bUklés, atsodinti zalig veja. PaZeidus melioracijos HDPE conduit-
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on
o G drainage). t Giluminé jzeminimo sistema / Deep grounding system }
1)
= 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJ|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés — —— — Kabeliy linjju servitutas / Cable lines easement
4 aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and E||BT regulations.
’g Lay the electrical cable away from utility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. Savivaldybiy riba / Municipal boundary
a L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose furi buti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje 0 0 Esamos drenaZo linijos / Existing drainage lines
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufe and allowing for slack fo accommodate the installation «
© of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. ira?re]:lfeusojaml PE drenazo Suliniai / Proposed PE drainage
> 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami postkiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / PVC 110 SN8 ) o _ o . )
X ) ) ) ) ) - ) Projekfuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
Electronic cable markers are installed at bends and infersections with utility lines. Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
H 6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukciju projektavimo taisyklemis. / ; \< Esamy dreny pajungimas prie naujai projektucjamo rinktuvo /
" Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. Connection of existing drains to the newly planned collector
- 7. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami o—fE—o Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains Lapas /|Lapy /|Laida /
o 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solufions for fthe repair of the drainage sysftem related to the 220 kV onshore cable . ; o , , . , 2026/03-06-PP-E.B-02 Page | Pages| Rev.
a o . L L . . . Esamy dreny afjungimas / Disconnection of existing drains
line in Krefinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. 9 26 0
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PASTABOS / NOTES:

—ET

SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:

ge—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /

A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;

Kryptinis grezimas / Directional drilling;

220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;

Sklypy ribos / Plot boundaries;

Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /

Installation location of the electronic cable marker;

LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING
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1. Vykdant trasos nuZyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esantiy inZineriniy komunikaciju, butina iSkviesti atitinkamy GelZbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta /
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzymejimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy, Installation location of the reinforced concrete cable marker;
vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikfi tik rankiniu budu. / When performing roufte marking and Kity komunikacijy apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant Other communications protection zone
organizations to mark and verify the locaftion of the existing ufility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, Projektuojamas &viesolaidinio ryio kabelis @40 mm HDPE vamzdyje; /
communication, wafter supply, and sewer networks, excavation work must be performed manually only. A fiber optic communication cable is being designed in a $40 mm
2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzia buvusios buklés, atsodinfi Zalig veja. PaZeidus melioracijos _
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its HOPE conduit;
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0000/0000:0000  Sklypo numeris / Plot number
% drainage). t Giluminé jzeminimo sistema / Deep grounding system }
= 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJ|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés o . .
4 aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELIT and E||BT regulations. — —— —— Kabeliu linjy servitutas / Cable lines easement
>§ Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. Savivaldybiy riba / Municipal boundary
o L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi blUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje . . . e ) )
o ) ] ) ) ) ] i Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufe and allowing for slack to accommodate the installation .
% of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. @PESP DNG00. Projektuojami PE drenazo Suliniai / Proposed PE drainage
% 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / manholes
. Electronic cable markers are installed at bends and intersections with utility lines. C o Projektuojami lygUs, moviniai PVC, PE vamzdziy rinkfuvai /
6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangu konstrukciju projektavimo taisyklémis. / Planned smoo’rh,‘ soer’red IIDVC' F“E. coll?cfor .conduﬂlrs
0 Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. D4\<7 EZi;n:cﬁ;inzfpsﬁggilr:ngﬁrzri:s r}r?)ujfal'llep:)ejsll(;u:fg:noe;Ir:;,[ll-'evc?ro{"
ﬁ 1. 220 kV zemyninés dalies I.<abel|u linijos m?lloracuos“ perfvarkymo pr?Jek’rlnlal sprgndlnlal Krefingos rajono savivaldybés rengiami —f—o Esamy dreny uZaklinimas / Capping of existing drains L?Dpaagse/ Ibaapgues/ Laggi/
c'fc_) 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable o . ‘ o . 2026/03-06-PP-E.B-02 :
line in Krefinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. ’ ’ Esamy dreny ptjungimas / Disconnection of existing drains 10 26 0
b 1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 7 | 8 9 10 | 1 | 12
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LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING

SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:

Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;

—ET

E7

Kryptinis grezimas / Directional drilling;

220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;
Sklypy ribos / Plot boundaries;
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Elektroninio kabelio Zymeklio montavimo vieta /
PASTABOS / NOTES: Installation location of the electronic cable marker;
1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikaciju, bUtina iskviesti atitinkamy 8 Gelzbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta /
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzymejimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy, Installation locafion of the reinforced concrete cable marker;
vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu budu. / When performing route marking and Kity komunikacijy apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary to call in representatives from the relevant Other communications protection zone
organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, Projektuojamas Sviesolaidinio rysio kabelis #40 mm HDPE vamzdyje; /
communication, water supply, and sewer networks, excavation work must be performed manually only. A fiber optic communication cable is being designed in a ®40 mm
2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzia buvusios buklés, atsodinfi Zalig veja. PaZeidus melioracijos HDPE conduit;
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on
§ drainage). t——— " Giluminé jzeminimo sisfema / Deep grounding sysfem }
3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJ|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés  _ __ Kabeliy linjly servitutas / Cable lines easement
>,:o aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELIJT and EJ|BT regulations.
%’ Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. Savivaldybiy riba / Municipal boundary
e 4. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi bUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje 0 0 Esamos drenaZo linijos / Existing drainage lines
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the route and allowing for slack to accommodate the installation .
% of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. @FESEDREN Projl-e]kl’ruojami PE drenazo Suliniai / Proposed PE drainage
% 5. Elektroniniai kabelio Zymekliai montuojami posukiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / PVC 110 SN8 man. ° es‘ o o o .
o . , , . . S Projekfuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
Electronic cable markers are installed at bends and infersections with ufility lines. Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangu konstrukciju projektavimo taisyklémis. / : \7< Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinktuvo /
2 Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. Connection of existing drains to the newly planned collector
ﬁ 7. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami o—E—0 Esamy dreny uZaklinimas / Capping of existing drains L?Dpaagse/ |I)aalﬂgues/ L?Qigi./
c,]_c_’ 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable ) ) Esamu dreny atjungimas / Disconnection of existing drains 2026/03-06-PP-E.B-02
line in Kretinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. " 26 0
b 1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 7 | 8 9 10 | 1 | 12




1 | 2 3 L 5 | 6 ] | B | 9 10 11 | 12__

LN Techninio darbo projekto rengimo metu gali buti naudojamas kitas kabeliy klojimo bidas X=6218033.26
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ransporto / During the preparation of the technical detail design, an alternative
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LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING

SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:

g7—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x®315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;

—ET-

Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line protection zone;

Sklypu ribos / Plof boundaries;

Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
PASTABOS / NOTES: _ Installation location of the electronic cable marker;
1. Vykdant trasos nuzymejimo ir statybos montavimo darbus arti esanciy inzineriniy komunikacijy, butina iskviesti atitinkamy 8 Gel3betoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta /

organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzymeéjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy, _ . .
. . L | . e o ) ) Installation location of the reinforced concrete cable marker;
vandentiekio, nuofteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikfi tik rankiniu budu. / When performing route marking and ) o
, . . _— S i , . Kity komunikaciju apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant

Other communications protection zone

organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical,
Projektuojamas Sviesolaidinio rysio kabelis ¢40 mm HDPE vamzdyje; /

communication, wafter supply, and sewer networks, excavaftion work must be performed manually only.

2. Atlikus kabelio klojimo darbus sutvarkyti gerbUvj iki prie$ darby pradZiag buvusios biklés, atsodinti Zalig veja. PaZeidus melioracijos A fiber optic communication cable is being designed in a #40 mm
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its HDPE conduit;
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
drainage).
t Giluminé jzeminimo sistema / Deep grounding system }

3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJ|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés
aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT regulations. — —— —— Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement
Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation.

L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi bUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje Savivaldybiy riba / Municipal boundary

nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the route and allowing for slack fo accommodate the installation Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines

W of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. & . - UV ,
o s oL o o . _ LT @PESP DNE00. Projektuojami PE drenazo suliniai / Proposed PE drainage
g 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirfose su inzineriniais tinklais. / manholes
a Electronic cable markers are installed at bends and infersections with ufility lines. PVC 110 SN8 Projektuojami lygds, moviniai PVC, PE vamzdZiy rinktuvai /
6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukciju projektavimo taisyklemis. / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. n—\<— Esamy dreny pajungimas prie naujai projekfuojamo rinkfuvo /
] . L. .
= 7. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami Connection of existing drains to the newly planned collector Tonas /| Lopw /|Laida 7
© D+D 4 [ . . . . dalda
- 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains Page |Pages| Rev.
3 line in Kreti district multicipalit ided in Project 2026/03-06.01-PP-MS 2026/03-06-PP-£.8-02
e INE In Arefinga Qistrict muthicipality are provided in Frojec I b b Esamy dreny atjungimas / Disconnection of existing drains 12 26 0
1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 J | 8 9 10 | 11 | 12
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Lapas Nr. 12 / Page No. 12
Lapas Nr. 13 / Page No. 13

PASTABOS / NOTES:

X=6218017.64 Y=323696.7

Y=323690.82

5607/0004:0029

1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanciy inzineriniy komunikacijy, batina iSkviesti atitinkamy

organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzymeéjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy,

vandentiekio, nuofteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu budu. / When performing route marking and

construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant

organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical,

communication, wafter supply, and sewer networks, excavaftion work must be performed manually only.

2. Aflikus kabelio klojimo darbus sutvarkyti gerbuvj iki prie$ darby pradZig buvusios bUklés, atsodinti zalig veja. PaZeidus melioracijos

sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its

pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on

—ET

E7——

0000/0000:0000

Y=323790

SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:

Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /

A 220 kV cable line in 3x$315 mm conduits is being designed;

Kryptinis grezimas / Directional drilling;

220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;

Sklypy ribos / Plot boundaries;

Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /

Installation location of the electronic cable marker;

Gelzbetoninio kabelio zymeklio montavimo vieta /

Installation location of the reinforced concrete cable marker;

Kity komunikaciju apsaugos zona /

Other communications protection zone
Projektuojamas Sviesolaidinio rysio kabelis ¢40 mm HDPE vamzdyje; /

A fiber opfic communication cable is being designed in a @40 mm

HDPE conduit;

Sklypo numeris / Plot number

LAPUY ISDESTY
PAGE LAYO

MO SCHEMA /
UT DESING

1 2 3 L 5 6 7 8 | 10 1
AN o
Kryptinis grezimas /
Techninio darbo projekto rengimo metu gali biti naudojamas kitas kabeliy klojimo bddas Directional drilling L=33 m
(atvira transéja) siekiant kabelius apsaugoti apsauginémis plokstémis nuo sunkiasvorio
Techninio darbo projekto rengimo mefu gali buti naudojamas kitas kabeliy klojimo budas fransgorfo / F]urlng fhe preparafion of the ’rechnical.de’rail design, an alternative —
(atvira transéja) siekiant kabelius apsaugoti apsauginémis plok$témis nuo sunkiasvorio caﬁle |nsfall§f|on method (open french) may be.used in order to protect fhe cables 6.59 Prieduobe / T -
transporto / During the preparation of the technical detail design, an alternative with profecfive slabs from heavy vehicle fraffic 199 Trench : _—
cable installation method (open trench) may be used in order to protect the cables X=621794331  — —
X=6218033.26 with protective slabs from heavy vehicle fraffic Y=323866.97 yﬁ
_ — ' = —E
¥=323678.91 Prieduobé / f/g
X=6218035.1 Cvstiie are Trench —
Y=323675.82 ryptinis grezimas / _
Directional drilling L=42 m X=62119:3 61
Srieduobe / Y=323836.3 .
rieduobé -
Trench Mova B13 / é:gg?}%ﬁ%gh
-6218020.26 X=6217993.17 Joint B13 N '
" i Y=323745.13 X=621796%89
Y=323700.16 Y=323788.81 X=6217936.93
}1» — : = = : X Y=32386%83
=T ?/ Ay /\/_\_/\(: - i "] . Q=
= =W N N e N\ K197 : EE
- \ . = = Y=323834.16 — ' e
——— > - ' = — i
5: = =5 — o / ATSARGIAI, ESO ORO LINIJA / oo
& N ' o CAUTION, ESO OVERHEAD LINE ; :
S : — X=6217940.72 ss
621796758 Y=323852.62 ATSARGIAI, ESAMOS ESO ORO LINIJOS APSAUGOS ZONA / vl
X=6218020.12 \ X=6217987.58 Mova A13 / Y:323787 38 CAUTION, EXISTING ESO OVERHEAD LINE PROTECTION ZONE % %
Y=323686.66 X=6218014.48 Y=323741.78 Joint A13 X:62ﬁ961.3 ==
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" .
b drainage). t Giluminé jzeminimo sistema / Deep grounding sysfem }
= 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELI|T ir EJ|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikacijy laikantis teisés - . .
w aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT regulations. — —— — Kabeliu linjju servitutas / Cable lines easement
> . o . . . . e . . .
%. Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. Savivaldybiy riba / Municipal boundary
a 4. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi bUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje ) ) L o . .
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufe and allowing for slack fo accommodate the installation Esamos drenazo linjjos / Existing drainage lines
5 of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. @PESP DN600. Projektuojami PE drenaZo &uliniai / Proposed PE drainage
% 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami postkiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / manholes
o Electronic cable markers are installed at bends and infersections with utility lines. PVC 110 SN8 Projektuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
6. PaZeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangu konstrukciju projektavimo taisyklémis. / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
0 Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. ’ K Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinktuvo /
= . . . s . . e o . . , , - Connection of existing drains fo the newly planned collector
o 1. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami o L ) o . Lapas /|Lapy /|Laida /
g 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable Esamy dreny uzaklinimas / Capping of exisfing drains 2026/03-06-PP-E.B-02 Page | Pages| Rev.
line in Krefinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. 0 0 Esamy dreny afjungimas / Disconnection of existing drains 13 26 0
1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 Ji | 8 10 11 | 12
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PASTABOS / NOTES:

1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikacijy, butina iSkviesti atitinkamy
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzymejimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy,
vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu budu. / When performing roufte marking and
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant
organizations to mark and verify the locaftion of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical,
communication, wafter supply, and sewer networks, excavation work must be performed manually only.

2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzia buvusios buklés, atsodinfi Zalig veja. PaZeidus melioracijos
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on

drainage).

—ET

E7——

0000/0000:0000

SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:

Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;

Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line protection zone;

Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /

Installation location of the electronic cable marker;
Gelzbetoninio kabelio zymeklio montavimo vieta /

Installation location of the reinforced concrete cable marker;
Kity komunikaciju apsaugos zona /

Other communications protection zone
Projektuojamas Sviesolaidinio rysio kabelis ¢40 mm HDPE vamzdyje; /

A fiber opfic communication cable is being designed in a #40 mm
HDPE conduit;

Sklypo numeris / Plot number

w‘" ‘"’

[

LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING
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§ 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJJBT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inZineriniy komunikacijy laikantis teisés ¢ Gilymine Jzeminimo sistema / Deep grounding sysfem J
aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and E||BT regulations. — —— —  Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement
;:0 Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation.
%’ 4. Kabelio lenkimo spindulys tfrasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi biUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje Savivaldybiu riba / Municipal boundary
& nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufe and allowing for slack to accommodate the installation ’ ’ Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines
of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. & ) L . e .
v S oL o o o . LT . OPESP DN600. Projektuojami PE drenazo suliniai / Proposed PE drainage
P 5. Elektfroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirfose su inzineriniais tinklais. / manholes
E Electronic cable markers are installed at bends and infersections with utility lines. PVC 110 SN8 Projektuojami lygls, moviniai PVC, PE vamzdsiy rinktuvai /
6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukciju projektavimo taisyklemis. / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. n—\<— Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinkfuvo /
'Tﬂu 7. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami Connection of existing drains to the newly planned collector
i 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable e Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains L?paagse/ 'baapg”es/ L??igi./
£ line in Kretinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. g Esamu dreny atjungimas / Disconnection of existing drains 2026/03-06-PP-E B-02 . :
b 1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 7 | 8 10 | 1 | 12




| 2 3 L | > | 6 ] 8 9 10 11 12
S/N
Techninio darbo projekto rengimo mefu gali buti naudojamas kitas kabeliy klojimo budas o ‘ ‘ o ‘ .
(atvira transéja) siekiant kabelius apsaugoti apsauginemis plokstémis nuo sunkiasvorio TEChﬂ'”'O d_?'"bo Ermekfo rengimo [“_’?fu q‘al'lb‘-"” naud.0|amas kl’ras.
Prieduobé / X=6217894.05 transporto / During the preparation of the technical detail design, an alternative kabellu. k‘lOJ_Imo bUE'3§ (.a’rV|ra ’rran.SEJa) §|ek|anf kabelius BPS_BUQU“
Trench Y=324211.51 cable installation method (open trench) may be used in order to protect the cables apsauglnemls‘ploks’remls nuo §U“k'35VPF'0 ’rranspor’ro / DUF'”Q
X=6217894 .22 with protective slabs from heavy vehicle traffic Prieduobé / the preparation of the technical detail design, an alternative
— — ) X=6217895.29 Y=324209 61 Trench cable installation method (open trench) may be used in order to
0 S T TR ,, Prieduobe /  X=6217892 4L X=6217886.17 X=621788129 protect fthe cables with protective slabs from heavy vehicle
T T — Trench Y=324226.12 Y=324296.18 - ' traffic
S . —— X=6217888.61 Y=324350.97 X=6217880
— , /[ Y=324244.2 JMova B14 / X=6217880.51 N 6Y2=1324368.73
- =/= — A oint B14 Y=324347.09 = 880.16 Prieduobe /
\ .
- = — // Y=324366.94 Trench
<0 / X=6217878.41
—22 7 b f r— Y=324383.22
aja T “ _
~I~ X=6217888.59 # T UX=6241885.73
<1 Y=3241935 X=6217886.97 Y=32472553— ——
B Y=324208.31 b . y —
== X=6217886.79 ATYpTINIS grezimas Y=3242 N E7 .
9| © Y=324210.13 Directional drilling L=32 m 401 =. — a——
% % ) 0 ;*
A4 Mova A1 ,
Joint Al
X=6217876.31 X=6217873.01 XZ62118 1.1

—ET

E7——

PASTABOS / NOTES:

1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikacijy, butina iSkviesti atitinkamy
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzymejimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy,
vandentiekio, nuofteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikfi tik rankiniu budu. / When performing route marking and
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevanf
organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical,
communication, water supply, and sewer networks, excavation work must be performed manually only.

2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzia buvusios buklés, atsodinfi Zalig veja. PaZeidus melioracijos
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its

pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on

0000/0000:0000

Y=324346.57

LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING

SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:

Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;

Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;

Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /

Installation location of the electronic cable marker;
Gelzbetoninio kabelio zymeklio montavimo vieta /

Installation location of the reinforced concrete cable marker;
Kity komunikaciju apsaugos zona /

Other communications protection zone
Projektuojamas Sviesolaidinio rysio kabelis 40 mm HDPE vamzdyje; /

A fiber opfic communication cable is being designed in a ®40 mm
HDPE conduit;

Sklypo numeris / Plot number

5607/0004:0029 _ —_—
X=6217879.69 Y=324364.78 | .Y-324V3.82.61 _ B
Y=324295.61 X=6217874.59 X=6217872.85 Kryptinis grezimas /
Y=324350.37 Y=324366.52 Directional drilling L=32 m
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4:—: drainage). t Giluminé jzeminimo sistema / Deep grounding system }
=] 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJ|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés
" aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT regulations. _ —  Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement
[
€4 Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. Savivaldybiy riba / Municipal boundary
& L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi bUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje ) ) L o . ‘
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufe and allowing for slack fo accommodate the installation Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines
% of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. @PESPDNBO0.  projektyojami PE drenazo Zuliniai / Proposed PE drainage
o 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / manholes
N
o Electronic cable markers are installed at bends and intersections with utility lines. PVC 110 SN8 Projektuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangu konstrukciju projektavimo taisyklémis. / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
" Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. 0 \< Esamy drenu pajgng.imas Pfie naujai projektuojamo rinkfuvo /
= . . . C . . T L . . , . - Connection of existing drains to the newly planned collector
B 1. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projekfiniai sprendiniai Kreftingos rajono savivaldybés rengiami Lapas /|Lapy /|Laida /
2 . . . . . —E—o Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains P P
P 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable 2026/03-06-PP-E.B-02 age |Pages | Rev.
o line in Krefinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. b b Esamy dreny @fjungimas / Disconnection of existing drains 15 2 0
1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 J | 8 9 10 | 11 | 12




Data

Parasas

2 3 L 5 6 ] 8 | 9 | 10 11
S/N
Techninio darbo projekto rengimo metu gali buti naudojamas kitas
kabeliy klojimo budas (atvira transeja) siekiant kabelius apsaugoti
apsauginemis plokstémis nuo sunkiasvorio transporto / During
the preparatfion of the fechnical defail design, an alternative
cable installation method (open trench) may be used in order to
- profect the cables with protective slabs from heavy vehicle
T —— - traffic
—_— ) X=6217867.33 X=6217854.82
T Te—— - . Y=324482.61 Y=324649.51
. T X=6217859.93 Prieduobé / X=6217855.08
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et ' Y=324632.37 -
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sl o T T
Z =2 -
| w
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PASTABOS / NOTES:
Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikacijy, butina iSkviesti atitinkamy
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzymejimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy,
vandentiekio, nuofteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikfi tik rankiniu budu. / When performing route marking and
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant
organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical,
communication, wafter supply, and sewer networks, excavation work must be performed manually only.
Atlikus kabelio klojimo darbus sutvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzig buvusios buklés, atsodinti Zalig vej3. PaZeidus melioracijos
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on
drainage).
Visus darbus vykdyti laikantis ELI|T ir E||BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés
aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT regulations.
Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation.

Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi bUti ne mazesnis uz gamintojo techningje dokumentacijoje

nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufte and allowing for slack fo accommodate the installation

—ET

E7——

0000/0000:0000

X=6217849.37

Y=324631.76
X=6217847.58
Y=324648.32 $=g§1?8463
=324665.
X=62178473 >.66
Y=32465135

5607/0004:0029

LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING

SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:

Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;

Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;

Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /

Installation location of the electronic cable marker;
Gelzbetoninio kabelio zymeklio montavimo vieta /

Installation location of the reinforced concrete cable marker;
Kity komunikaciju apsaugos zona /

Other communications protection zone
Projektuojamas Sviesolaidinio rysio kabelis ¢40 mm HDPE vamzdyje; /

A fiber optfic communication cable is being designed in a @40 mm
HDPE conduit;

Sklypo numeris / Plot number

Giluminé jzeminimo sistema / Deep grounding system }

Kabeliy linijy servitfutas / Cable lines easement

Savivaldybiy riba / Municipal boundary

Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines

ryptinis grezimas /

Directional drilling L=34 m

Lapas Nr. 16 / Page No. 16
Lapas Nr. 17 / Page No. 17

% of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. @PESPDN600.  proiektuojami PE drenaZo Suliniai / Proposed PE drainage

% Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami postkiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / manholes

e Electronic cable markers are installed at bends and intersections with utility lines. PVC 110 SN8 Projektuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /

PaZeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangu konstrukciju projektavimo taisyklémis. / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits

n Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. D4\<7 Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinktuvo /

E 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami Connection of existing drains fo fthe newly planned collector Lapas /|Lapy /

§ 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related fo the 220 kV onshore cable e Esamy dreny uZaklinimas / Capping of existing drains 2026/03-06-PP-E.B-02 Page | Pages

e line in Krefinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. b b Esamy dreny|afjungimas / Disconnection of existing drains 16 26
b | 2 | 3 | A | 5 6 7 | 8 9 10 1
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S/N
22
Al g
3 3 X=6211836.78
ol Y=324916.51
: t X=6211837.16
== K =6217848.4 Y=324910.54
- Y=324602.58 5607/0004:0028
o m Kryptinio grezimo gylis Sioje vietoje turi buti >4.0 m /
— 7 The depth of the directional drilling at this location must be >4.0 m.
T — et ATSARGIAI, LITGRID ELEKTROS ORO LINIJA / X=621783552
— — — — _ Y=32478519 CAUTION, OVERHEAD LITGRID POWER LINE\ Y=324936.46
— —_— X=6217838.49 X=6217834.09
B - —_ - B ) ) Y=324889 4, Y=32495L.51
' T —Xg624839.L5 N B
Y=324869.53 o T |
X=6217846.09 ) B — : “ L : | P ——
| — Y=32A§92.A , = S e —— A = v - ™
X=62178L0.26 /  —— — S | ' AVA
Y=324785.03 - —_— - 28 \-.....
C X=6217832.73 ,
Y=3248691 X=6217830.01 T T —
7,00 = - X=6217828.45 T T
24
Kryptinio greZimo pradzia / . 5 i 7,00 . X=6217831.34 Y=324907.53 Y=3 X=6211826.11
Start of horizon directional drilling %ﬁ%ﬁgﬁ% 5607/0004:0029 Y=324886.38 X=6217829.68 2493348 Y=324954.56
ZE N r— — \ Y=324913.51 =e
Wl e trtr ATSARGIAI, ESAMOS LITGRID ORO LINIJOS APSAUGOS ZONA / girryep’:f'ir;'safr;rzu'[?js L/_85 - ==
~ CAUTION, EXISTING LITGRID OVERHEAD LINE PROTECTION ZONE 95= g
w aja
: ; s : S5
D 20 s NQ[X /w -~ ﬁ ﬁ
€. _/?j g g
19 - E, — R
/\ 57\\”\—5 e a—_’u/a'/g/i
18 =
220 kV KL vamzdZiuose 2x(3xD315 mm) / ~|> 2| ¢ v .
220 kV cable line in conduits 2x(3xD315 mm) E 'r-g oo i Syiesolaiding Kl vamzdyje 2x(2xD110/040) / LAPU ISDESTYMO SCHEMA /
NE 55 Fiber-optic cable in a conduit 2x(2xD110/D40 mm) PAGE LAYOUT DESING
M h 1500 Sk S5
M v 1:100 S 2=
Sklypas / Plot 440039915927 440039516931
Esamo zemés pavirsiaus - - - - - nn
E | | altitudes / Altitudes of the &= i = 2 o < o v ““
existing land surface o o o S o S - SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:
Projektuojamo vamzdzio - © ~ - - _ ~
:t:::;jiiis/ Projected conduif o = = e © S < — 7 g7—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x®315 mm vamzdZiuose;
Atstumai / Distances _— o7 5,97 L 136 _ A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
L ' ' Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;
Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
PASTABOS / NOTES: Installation location of the electronic cable marker;
F 1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikacijy, butina iskviesti atitinkamy 8 GelZbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta /
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzyméjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy, Installation location of the reinforced concrete cable marker;
vandentiekio, nuofteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu budu. / When performing route marking and Kity komunikacijy apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant Other communications protection zone
L organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, Projektuojamas §viesolpaidinio ry&io kabelis 40 mm HOPE vamzdyje; /
communication, water supply, and sewer networks, excavaftion work must be performed manually only. . _ o . _ . . '
2. Aftlikus kabelio klojimo darbus sutvarkyti gerbuvj iki prie$ darby pradZig buvusios bUklés, atsodinti zalig vej3. PaZeidus melioracijos A fiber optic communication cable is being designed in a #40 mm
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its HDPE conduit;
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
< G drainage). t Gilumingé jzeminimo sistema / Deep grounding system }
o 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir E)|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés
P aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT regulations. — —  Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement
Y Lay the elecfrical cable away from utility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. . o .
5 . . . T ‘ . o . o o . Savivaldybiy riba / Municipal boundary
a L. Kabelio lenkimo spindulys frasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi buti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje ) ) L o . .
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufe and allowing for slack fo accommodate the installation Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines
% of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by fthe cable manufacturer. @EES_P_DNQO_O_ Projektuojami PE drenaZo &uliniai / Proposed PE drainage
g 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami postkiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / manholes
a Electronic cable markers are installed at bends and infersections with utility lines. PVC 110 SN8 Projektuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
H 6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukciju projektavimo taisyklémis. / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
P Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. D4\<7 Esamy c!renu pajgng.imas Pfie naujai projekfuojamo rinkftuvo /
T 7. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami ) ) Connection of %XISTW‘]g drains ’ro.’rhe newl.y Flanneq collector Lapas /|Lapy /|Laida /
9] 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains 2026/03-06-PP-E B-02 Page | Pages| Rev.
e line in Krefinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. - b Esamy dreny afjungimas / Disconnection of existing drains 17 26 0
1 | 2 | 3 | L | 5 6 J | 8 | 9 10 | 11 | 12
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Lapas Nr. 17 / Page No. 17
Lapas Nr. 18 / Page No. 18

S/N

X=6217830.65
Y=325009.34

Mova BT

X=6217824.12

5/

X=6217826.43

Y=325080.55
X=6217826.53
Y=325078.91

Prieduobe / X=6217825.48

Trench Y=325095 65 X=6217824 14
Y=325112.08

X=6217827.12 X=6217825.63

X=6217825.89 Y=325064.84 Y=325093.25

Joint B15
S 7 L= ,*7‘7Y:3275060.54 Prieduobé /
\—

Trench

5647/0002:0293

X=6217816.78
Y=325193.73

——
——
——

Y=325008.94 Hova Ats / X=6217822.27
oint At5 ¥=325060.29 N =
X=6217820.41 ptinis grezimas / T — !1\ 7
Y=325064.42 irectional drilling L=47 m 7 I i ,\ I\ -
X=6217819.01 X=6217818.18 X=6217811.46 X=6217814.47 T I %
oo Y=325081.95 Y=325094.95 Y=32511.11 Y=325193.55 T
2% 100 P T ;(:gg;z%;af; X=6217818.04 S
ryprinio grgzimo pradzia ryprinio grgzimo pabalga = . Sl s
Start of horizon directional drilling End of horizon directional drilling \ Y=325097.29 Z|=z
i — ~|~
2 N - = 5607/0004:0028 ® o 0
) i — 5647/7001:0004 1
> =/ 4 7 N e ul v
. ] ala
f \ 833
20
220 kV KL vamzdZiuose 2x(3xD315 mm) / ' ° Sviesolaiding Kl vamzdyje 2x(2x0110/D40 mm) /
220 kV cable line in conduits 2x(3xD315 mm) = Fiber-optic cable in a conduit 2x(2xD110/D40 mm)
K HIE: LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
4 S 2 PAGE LAYOUT DESING
18 , al[s
M h 1500 e . F
M v 1:100 £ ol|& SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:
Sklypas / Plot 440039516931 440022745480
Esamo Zemés pavirsiaus N - e o - - —E7 e7—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x#315 mm vamzdziuose; /
ltitudés / Altitud f the & N ®3 2 pac s ) ) ) ) ) .
inlstuinzsland Sll.ll“ufaecz T o~ NN ~ ~ A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
zlrf(:ﬁ?éusojfmporo\jzznfzeddzfonduif E FE Ef E E 2 Kryptinis grezimas / Directional drilling; ||
elevations - oo o o : - 220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line protection zone;
Atstumai / Distances 15.56 @ 1.0 o3s 9.16 5.4 Sklypy ribos / Plot boundaries;
| Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
PASTABOS / NOTES: Installation location of the electronic cable marker; :
1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esantiy inZineriniy komunikaciju, butina iSkviesti atitinkamy (3] GelZbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta /
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzyméjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy, Installation location of the reinforced concrete cable marker;
vandentiekio, nuofteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikfi tik rankiniu budu. / When performing route marking and Kity komunikaciju apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant Other communications protection zone
- organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, Projektuojamas &viesolaidinio ryio kabelis @40 mm HDPE vamzdyje; / ||
communication, wafter supply, and sewer networks, excavaftion work must be performed manually only. A fiber optic communication cable is being designed in a ®40 mm
2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzia buvusios buklés, atsodinti Zalig veja. PaZeidus melioracijos HOPE duit
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its conaul
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0000/0000:0000  Sklypo numeris / Plot number
4:—: drainage). {— Giluminé jzeminimo sistema / Deep grounding system } G
[ . . 0 . .
3. Visus darbus vykdyfti laikantis ELI|T ir EJ)BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikacijy laikantis teises Kabeliu lini ttutas / Cable (i ¢
—_— — — i
4 aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT requlations. abellll tinjh servitutas able fines easemen
>§ Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. Savivaldybiy riba / Municipal boundary
[
o L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi blUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje . . Fsamos drena¥o linios / Existing drainage lines ||
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufte and allowing for slack fo accommodate the installation . ! : J
% of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. @PESPDN6AQ.  pryjektuojami PE drenazo Suliniai / Proposed PE drainage
% 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / VG 110 SN manholes
. Electronic cable markers are installed at bends and intersections with utility lines. ﬁerJEkLUOJami flr)]'gﬁs, km?rVi;iIBDiVIEVICD'EPE l‘(a”]erZiU r[;nk;ruvai /
6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukciju projektavimo taisyklémis. / anned smoeo SOF ere o .co .ec o Fon UI.S H
0 Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. i t : E2i::cﬁ;inzfp:{:‘i';]‘?ilr:ngast‘jrpa?:s r}r?)uj,ral_:ep;?:lf;u:f::noegIT:[;"EVE?OT_
o . t t v e . Ly . L /|L /| Lai
| t. 220 kV zemyninés dalies I.<abel|u linijos m?lloracuos., pertvarkymo pro.Jek iniai spre.ndlnlal Kretingos rajono savivaldybés rengiami —F—0 Esamy dreny uZaklinimas / Capping of existing drains ?DPaagse Paapgues L??Igi/
C,I_C_’ 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage sysftem related fo the 220 kV onshore cable 2026/03-06-PP-E.B-02 :
line in Kretinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. R Esamy dreny ptjungimas / Disconnection of existing drains 18 | 26 0
1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 J | 8 9 10 11 |
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S/N
~
" O
.0 c
23
0w 5 K
2 A
5 B ol o
£ 9 Kryptinio greZimo pabaiga / 5647/0002:0237 =z
Kryptinio grezimo pradzia / g x End of horizon directional drilli T
tart of horizon directional drilling x na of horizon directionst critin R m
_ [a N ya W
/ - NS
/ 7 / '/ Klojant elektros tinkly kabelj betranséjiniu budu butina nepazeisti o9
X=6217812.22 2 f : f f melioracijos statiniy / When installing the electrical network cable e
h . 7 7 7 4 using a trenchless method, it is essential not to damage the ==
Y=325240.32 : 1 v 1 v , 9l
°647/0002:0317 / f 4 f drainage sfructures om
— X=6217807.66 ; 2 ; 2 Bk
e S Y=325286.91 777777 R B e—7777777.
L T — — 4444444;;444444444:iy/ZEZSwﬂmﬂﬂiwmﬂgMﬂmmmﬂuw“*
) “ z f:b(:"l}ﬁjz;fjjnjjifjnzigxg;S/mm) Fiber—optic cable in a conduit 2x(2xD110/D40 mm) °641/0002:0221 B

X=6217787.88

N Y-32549057
X=6217797.16 ?;fndcuh“e / X=6217788.22
Y-325487.39

Y”:325382.73 X=6217789.61

—_—

Data

Parasas

Pavardé

| 2% \ T — - Y=325411.8 —
X=6217805.35
X=6217809.91 Y=325286.67
ol on Y=325240.11
2|2
ot on
m| M
a|a
~/~ Y=325382.48
egfoa T
Z = X=6217782.9
0wl un
© © 5647/0002:0080 Y=325471.01
oo . X=6217181.03
5647/%001:0004 V325485 .66
X=621%780.69 Kryptinis grezimas / D
Y=325488.75 Directional drilling L=34 m
LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING
SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND: E
—E7 ge7—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone; |
Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
PASTABOS / NOTES: Installation location of the electronic cable marker;
1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikaciju, bUtina iskviesti atitinkamy 8 Gelzbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta / F
organizacijy atstovus, esamy komunikacijy nuzyméjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy, Installation location of the reinforced concrete cable marker:
vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikfi tik rankiniu budu. / When performing route marking and . I
Kity komunikaciju apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant oth cati tect
organizations to mark and verify the locafion of the existing ufility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, ?r corr?munlcav |9ns pr.o. e_c |onv.zone ) ]
N , Projekfuojamas sviesolaidinio rysio kabelis #40 mm HDPE vamzdyje; / ||
communication, water supply, and sewer networks, excavation work must be performed manually only.
2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzia buvusios buklés, atsodinfi Zalig veja. PaZeidus melioracijos A fiber optic communication cable is being designed in a $40 mm
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its HDPE conduit;
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
drainage). t Gilumine jzeminimo sistema / Deep grounding system } G
3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir E||BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés
aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELIT and E||BT regulations. — —— —  Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement

Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. ] o o
Savivaldybiy riba / Municipal boundary

4. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi blUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje

nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the route and allowing for slack to accommodate the installation Esamos drenazo linjos / Existing drainage lines —

of joinfs, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. @PESP DN600. Projektuojami PE drenaZo Suliniai / Proposed PE drainage
5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuocjami posukiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / manholes

Electronic cable markers are installed at bends and intersecfions with utility lines. Projektuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
6. PaZeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangu konstrukciju projektavimo taisyklémis. / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits H

D—\<— Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinkfuvo /
Connection of existing drains to the newly planned collector

Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways.

'TQU 7. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami - T

e 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains ?apaagse Paapgues L?Q'gi'/

& line in Kretinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. D—<—0 Esamy dreny atjungimas / Disconnection of existing drains 2026/03-06-PP-£.8-02 o | 2 )
1 | 2 | 3 | L | 5 6 J | 8 9 10 | 11 | 12
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Lapas Nr. 19 / Page No. 19
Lapas Nr. 20 / Page No. 20

S/N

Prieduobe /

X=6217785.96
Y=325505.12 X=6217779.96

Y=325559.79

X=6217783.44
Y=325507.86

Mova B1g ,
Joint B1g

X=6217781.14

—
\

¥=325507.63 X=6217773.49 '
X=6217779.27 Y=325559.08 Mova A16 , :
Y=325504.39 Joint A16 X=6217769.41

5647/0001:0132 Y=325610.94

PASTABOS / NOTES:

5647/0001:0120

X=6217772.12
Y=325611.24

—ET

E7——

5647/0001:0058

SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:

Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;

Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line protection zone;

Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /

Installation location of the electronic cable marker;

X=6217760.56

Y=325716.69

5647/0001:0122

X=6217758.25
Y=325116.44

LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING

Lapas Nr. 20 / Page No. 20
Lapas Nr. 21 / Page No. 21
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[
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1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanciy inzineriniy komunikacijy, butina iSkviesti atitinkamy (T GelZbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta /
organizacijy atstovus, esamy komunikacijy nuzymejimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy, Installation location of the reinforced concrete cable marker:
vandentiekio, nuofteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu budu. / When performing route marking and Kity komunikacijy apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant o )
L , . . S . . ) Other communications protection zone
organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, . ) .. . .. ) )
oL . Projekfuojamas sviesolaidinio rysio kabelis $40 mm HDPE vamzdyje; /
communication, water supply, and sewer networks, excavafion work must be performed manually only.
2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzia buvusios buklés, atsodinfi Zalig veja. PaZeidus melioracijos A fiber opfic communication cable is being designed in a #40 mm
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its HOPE conduit;
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
*r,-: drainage). { Giluminé jzeminimo sistema / Deep grounding system }
=] 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir E||BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés
" aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT regulations. — —— —  Kabeliy liniju servitutas / Cable lines easement
[
€4 Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. ) L .
C . ) _ o S . . S o o o o Savivaldybiy riba / Municipal boundary
& L. Kabelio lenkimo spindulys frasoje ir sujungimo movy montavimo viefose turi buti ne mazesnis uz gamintojo fechninéje dokumentacijoje
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufte and allowing for slack fo accommodate the installation Esamos drenazo linjos / Existing drainage lines
% of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. @EES_P_DN_G_O_O_ Projektuojami PE drenaZo &uliniai / Proposed PE drainage
T 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / manholes
N
o Electronic cable markers are installed at bends and intersections with utility lines. PVC 110 SN8 Projektuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukciju projektavimo taisyklemis. / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
" Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. D4\<7 Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinktuvo /
= . . . - . . e - . . . . - Connection of existing drains fo the newly planned collector
B 1. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kreftingos rajono savivaldybés rengiami Lapas /|Lapy /|Laida /
ol 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related fo the 220 kV onshore cable Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains 2026/03-06-PP-E.B-02 Page | Pages| Rev.
o line in Krefinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. b b Esamy dreny |afjungimas / Disconnection of existing drains 20 26 0
1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 J | 8 9 10 | 11 | 12
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5647/0001:0120

— Prieduobé / X=62177148.51 5647/0001:0001
\\\ — Trench Y:32584964 Prieduobé /

> Y=325819.8 T N\ ——_Y=325845.07

X=6217745.48
Y=325874.52

T m—

X=6217136.34

Lapas Nr. 21 / Page No. 21
Lapas Nr. 22 / Page No. 22

Data

Parasas

Pavardé

[0 - Y=325937.73
olg T — —_ T X=6217729
g2 — A [~ Y=325995.94
b X=6217744.79 X=62177418 _
< Y=325819.07 Y=325843.68 P —
QS X=6 . Pyyrrr )
ols Y=3§;;E13399 X=621713879 —— — e
z|Z ' Y=325873.79 =
vl ¥ o S—
g % A
Rl Kryptinis greZimas / - SN =
Directional drilling L=55 m ¥=323937.48 T =
5647/0001:0061 X=6217127.65 =
220 kV KL CN 0SS - Peléky TP iSilginis profilis per upe Kulé / Y=325995.7 gy
o0 220 KV cable line CN 0SS - Peléky TP section profile across river Kulde 5641/0001:0125 I
, 7,00
1 Kryptini i d%ia / Kryptini imo pabaiga /
5647/0001:0122 / sgfflrg? r?gfi?cr)nno dpirr:c‘rziloanal drilling Egzpolfnlﬁo?i;eozlwlmdl)ire?fizr?:l drilling \
Bl - S
o j
12 - ~
— [ 3 - o
" & : p
5647/0001:0058 . ] -
\57 -
10 T - a—""
9 / /\ Sviesolaidine Kl vamzdyje 2x(2xD110/040 mm) /
220 kV KL vamzd¥iuose 2x(3xD315 mm) / Fiber-optic cable in a conduit 2x(2xD110/D40 mm) . .
220 kV cable line in conduits 2x(3xD315 mm) - LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
8 7 PAGE LAYOUT DESING
M h 1500 & |3, 12 |
M v 1100 S |8 §= . e
Sklypas / Plot 440044148876 NZT / NLS 440006401867 SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:
Esamo Zemés pavirsiaus N ) ) o ..
altitudés / Altitudes of the ol o S - —7 g7—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x®315 mm vamzdziuose; /
exisfing land surface - - e B ) ) o ) )
Projektuojamo vamzdzio _ - N A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
altitudés / Projected conduit o = m . v. . . .
] elevations = S e Kryptinis grezimas / Directional drilling;
ol | 220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;
Atstumai / Distances 23.24 e B PSP 24.2
| Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
PASTABOS / NOTES: Installation location of the electronic cable marker;
. zymejimo i t i i iy inzinerini ikaciju, butina iskviesti atiti . - L. , , .
1 Vykdant trasos nuzymeéjimo ir statybos mon’rvawmo darbus arti esanciy inzineriniy komunikacijy, butfina iskviesti afi vlnkamu 8 Gelzbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta /
organizacijy atstovus, esamy komunikacijy nuzymejimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy,
. . L . , oL L T . . Installation location of the reinforced concrete cable marker;
vandentiekio, nuofteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu budu. / When performing route marking and . T
, . . - S o . . Kity komunikacijy apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant
organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, Other communications protection zone
] communication, water supply, and sewer networks, excavation work must be performed manually only. Projektuojamas sviesolaidinio rysio kabelis #40 mm HDPE vamzdyje; /
2. Aflikus kabelio klojimo darbus sutvarkyti gerbuvj iki prie$ darby pradZig buvusios bUklés, atsodinti Zalig veja. PaZeidus melioracijos A fiber optfic communication cable is being designed in a @40 mm
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its HDPE conduit;
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
drainage). T T ~ 5 - -
3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJIBT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inineriniy komunikacijy laikantis teises ¢ umine jzemining sistema / Deep grounding sysfem J
aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT requlations. — —— ——  Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement
Lay the elecfrical cable away from utility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation.
L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi bUti ne mazesnis uz gamintojo techningje dokumentacijoje Savivaldybi riba / Municipal boundary
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the route and allowing for slack fo accommodate the installation ’ ’ Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines
of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. & ) o .. )
. L - - _ . . e , OPESP DNECO. Projektuojami PE drenazo suliniai / Proposed PE drainage
5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirfose su inzineriniais tinklais. / manholes
Electronic cable markers are installed at bends and infersections with utility lines. PVC 110 SN8 Projektuojami lygds, moviniai PVC, PE vamzdiy rinktuvai /

6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukciju projektavimo taisyklemis. / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. 54\<7 Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinktuvo /

'720 7. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami Connection of existing drains to the newly planned collector ] T o

o . L. . . . . apas d

= 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable - Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains Ppage Papgues ?qlei,

< line in Kreti district multicipalit ided in Project 2026/03-06.01-PP-MS 2026/03-06-PP-£.8-02

o i€ in Rrefinga Qistrict mullicipality are provided in Frojec eem T S Esamy dreny afjungimas / Disconnection of existing drains 21 26 0
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5647/0001:0061
LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING
E .
SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:
7 g7—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
L Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;
Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
PASTABOS / NOTES: Installation location of the electronic cable marker;
F 1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikaciju, bGtina iskviesti atitinkamy 8 GelZbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta /
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzyméjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy, Installation location of the reinforced concrete cable marker:
vandentiekio, nuofteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikfi tik rankiniu budu. / When performing route marking and Kity komunikacijy apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant L .
ot ¢ k and £y the locati ¢ th <H ity i when Lavi bles in th (et ¢ electrical Other communications protection zone
] organlz.a |o.ns o mark and verify the location of the exis |.ng utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, Projektuojamas Zviesolaidinio rysio kabelis 340 mm HDPE vamzdyje; /
communication, water supply, and sewer networks, excavaftion work must be performed manually only. . _ o ‘ . . .
2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzia buvusios buklés, atsodinfi Zalig veja. PaZeidus melioracijos A fiber opfic communicafion cable is being designed in a 40 mm
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (Zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its HDPE conduit;
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
% G drainage). t Gilumine jzeminimo sistema / Deep grounding system }
a 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir E||BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés
P aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT regulations. — —  Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement
’§ Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. Savivaldybiy riba / Municipal boundary
a 4. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi blUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje ) ) . o ‘ ‘
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the route and allowing for slack fo accommodate the installation Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines
3 of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. @EES.P_DNQO_O_ Projektuojami PE drenaZo &uliniai / Proposed PE drainage
g 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / manholes
o Electronic cable markers are installed at bends and intersections with ufility lines. PVC 110 SN8 Projektuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
H 6. PaZeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangu konstrukciju projektavimo taisyklémis. / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
" Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. D4\<7 Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinktuvo /
= v . . S . . e o . . . . o Connection of existing drains to the newly planned collector
3 1. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projekfiniai sprendiniai Kreftingos rajono savivaldybés rengiami ) ) L _ . . Lapas /|Lapy /|Laida /
§ 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains 2026/03-06-PP-E B-02 Page | Pages | Rev.
o line in Kretinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. b b Esamy dreny [atjungimas / Disconnection of existing drains 22 26 0
1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 J | 8 9 10 | 11 | 12
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P 1 | 2 3 5 6 7 9 10 | 11
X=6217720.35 X=6217720.84 Rajoninio kelio Nr. 2310 5647/0004:0041  S/N
Y=326322.79  Y=326341.29 apsaugos zona / Protection i
X=6217720 68 Zone for County Road No. 231
. ' X=6217720.98
Y=32633522 | | )1SARGIAI, ESO ORO LINUA / -
A Y=326346.49 5647/0004:0019 A
X=6217720.52 CAUTION, ESO OVERHEAD LINE Prieduobé / :
Y=326329.16 X=621%721
Y=326347.23 Trench
X=6211122.4 L '
Y=32637257 X=621#121.08 X=6217121.06
' Y=326350.04 X=6217721.23 Y=326431.39
Y=326366.5 . - \[ % V N
i ,,,,,, v X=6217114.5 \/ < XY v v Y~
Y=326366.69 4
A4 N N A N \/l DL i
S _— — = A —
: Bl /I % E_‘Lv v E7— A E—.L E7— @ Elf—
B ”‘< ~ A 7 N L e N M N N v/
: L , \ — , \ ™ X=6217118774 / /
)1 Ag—r_ e T - - . - Y=326431L45 Z x 8 X=6217721.56 -
: - N mAtsargiai / demes!o. SV.IESOIaIdI.De_kah-ELJ-H» LR Barbus —vykdytT Tankiniu budu"/ Y=326536.61 NN
%‘J"‘\"W .CAUTION 7 Aftention! Fiber optic cable line. Perform work manually” S8
~Atsargiai / démesio! Rain $viesolaidine kabeliy linij i iniu bGdu"” o o
| : n s\ ja. Darbus vykdyti rankiniu bTdu"/ o o |
CAUTION / Attention! Rain fiber optic cable line. Perform work manually” 5647/0004:0028 e
X=6 5647/0004:0036 ~|~
X=6217#13.05 Kryptinis grezimas =6217713.78 Ml
Y=326323.67 icectional | drilling L6 7 ¥=326350.93 ol
NS X=62171113.7 z=z
sl s X=6217113.22 Y=326348.03 B R
(] == Y=326329.96 X=6217113.68 4|3 ‘
oy o Y=326347.34
I X=6217113.38 , , e T—— — ST
I~ Y=326336.02 ! Klojant elektros tinkly kabelj betranséjiniu budu butina nepazeisti Kryafinio areZims pabaiga 7
N[ X=6217713.54 melioracijos statiniy / When installing the electrical network cable End of horizon directional driliing 7,00
ol e Y=32634207 using a trenchless method, it is essential not to damage the 21
== ' i 7,00 Kryptinio grefimo pradfia /
—1 ¢4 drainage sfructures sgfflrg? r?gfiiﬂodpi::c‘rziloanal drilling o N ]
=l Rajoninio kelio Nr. 2310 % / ]
R —
apsaugos zona / T £ 1 T .
Protection Zone for 25 v
County Road No. 2310 g ~ Sl N o
v . . w ‘3 =) o v ~ L _: 4 13
D LAPY ISDESTYMO SCHEMA / * 7 & STe [+ - D
PAGE LAYOUT DESING T L %c/
23 ’ & = = L
220 KV KL vamzdZivose 2x(3xD315 mm) / i — I
564/0001:0001 220 kV cabl\;arlniiezi:ojendtjifs 2x(3xg;n15 mm) MHWJL%/LJ/Q =
22 =] Sviesolaidine KL vam dyie—2x{2xBH67Bt0-mm)
~ EL CIFJiber—op‘ri: cable in a conduit 2x(2xD110/D40 |m
2 i 8l |8
% 3 ~| = r;!; E =
E S = Eg g lE E
SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND: M h 1500 g5 _gg =& |z
, , o . M v 1:100 NES Sz ZE &
—E7 g7—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x®315 mm vamzdziuose; / Sklypas / Plof 564700010001 440060159657 40027452571
A 220 kV cable line in 3x®$315 mm conduits is being designed; Esamo Zemés pavirsiaus w o in o + o =~ o o
altitudés / Altitudes of the ™ o - o w9 @ = N o
L Kryptinis grezimas / Directional drilling; existing land surface Q & & L8 £ g 8 S S |
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone; zlrﬁﬁ?éusojfmporO\EZ?fzeddZ'fonduif ﬁ E m § E 3 3 E § E
Sklypu ribos / Plot boundaries; elevations
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta / Atstumai / Distances 13.26 105 105 253 31|31 3.7 83 13.2
Installation location of the electronic cable marker; PASTABOS / NOTES:
F 8 Gelzbetoninio kabelio zZymeklio montavimo vieta / Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esantiy inzineriniy komunikacijy, butina iskviesti atitinkamy F
Installation location of the reinforced concrete cable marker; organizacijy atstovus, esamy komunikacijy nuzymeéjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy,
Kity komunikaciju apsaugos zona / vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu budu. / When performing route marking and
Other communications protection zone construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevanf
L Projektuojamas Sviesolaidinio rySio kabelis ®40 mm HDPE vamzdyje; / organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, ||
) ) o ) ) ) ) communication, water supply, and sewer networks, excavation work must be performed manually only.
A fiber optic communication cable is being designed in a ®40 mm ) ) . ) o o ) _ o ) . ) .
_ 2. Aflikus kabelio klojimo darbus sutvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzig buvusios bukles, atsodinti zalig vej3. Pazeidus melioracijos
HDPE conduit; sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its
0000/0000:0000  Sklypo numeris / Plot number pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on
*r,—: G £ Giluminé jzeminimo sisfema / Deep grounding sysfem } drainage). G
o o . . 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir E||BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés
w T —  Kabeliy linjy servitutas / Cable lines easement aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT regulations.
’§ Savivaldybiy riba / Municipal boundary Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation.
a . . . o ) ) L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi bUti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje
Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines . | ) i i ) ) i ]
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufte and allowing for slack to accommodate the installation
% OPESP DN600. Projektuojami PE drenazo Suliniai / Proposed PE drainage of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer.
% manholes 5. Elektroniniai kabelio Zymekliai montuojami posukiuose, sankirtose su inZineriniais tinklais. /
e PYC 110 NS Projektuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinl.<’ruvai / Electronic cable markers are installed at bends and infersections with utility lines.
H Planned smoo’rh,‘ soer’red .PVC' F.‘E. coll.ec’ror .condm.fs 6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukciju projektavimo taisyklemis. / H
n i k : Esamy c!renu pajungimas prie naujal projekfuojamo rinktuvo / Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways.
= Connection of existing drains to the newly planned collector . o _ o . i o o . _ . . o
- o . o . . ) 1. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projekfiniai sprendiniai Krefingos rajono savivaldybés rengiami Lapas /|Lapy /|Laida /
] Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains . . : ) . Page |Pages| Rev
° 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related fo the 220 kV onshore cable 2026/03-06-PP-E.B-02 :
e AN Esamy dreny atjungimas / Disconnection of existing drains line in Kretinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. 23 | 26 0
b | 5 | 6 7 8 9 10 | 1 |
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LAPUY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING
E .
SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND:
—E7 ge—— Projektuojama 220 kV kabeliy linija 3x$315 mm vamzdziuose; /
A 220 kV cable line in 3x®315 mm conduits is being designed;
. Kryptinis grezimas / Directional drilling;
220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone;
Sklypy ribos / Plot boundaries;
Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta /
PASTABOS / NOTES: Installation location of the electronic cable marker;
F 1. Vykdant frasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esantiy inzineriniy komunikacijy, bUtina iskviesti atitinkamy 8 GelZbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta /
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzymejimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rySiy kabeliy, Installation location of the reinforced concrete cable marker:
vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu budu. / When performing route marking and Kity komunikacijy apsaugos zona /
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary to call in representatives from the relevant o ,
o ati ¢ « and £y the locati ¢ th < ity When lavi bles in th ot ¢ olectrical Other communications protection zone
| organ|z§ |o.ns o mark and verify the location o e exis |.ng utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, Projektuojamas Eviesolaidinio rygio kabelis 340 mm HDPE vamzdyje; /
communication, water supply, and sewer networks, excavation work must be performed manually only. . _ o . . . _
2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzZia buvusios buklés, atsodinfi Zalig veja. PaZeidus melioracijos A fiber opfic communication cable is being designed in a ¢40 mm
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (Zzr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its HDPE conduit;
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number
*r,-: G drainage). {— Gilumine jzeminimo sistema / Deep grounding system }
a 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJ|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés
" aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT regulations. — —  Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement
[
R . G . . . e N
%. Lay ‘r!‘le elec.’rrlcal .cable away ff"or.n UfIFlfy ‘llnes in accordanFe WIi.'h the dls’.ran_ce‘s spemtled .|n ’rlje rel.evarl’r leglsl.afll.on. N Savivaldybiy riba / Municipal boundary
a L.  Kabelio lenkimo spindulys frasoje ir sujungimo movy monfavimo vietose turi buti ne mazesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje i i . o . .
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the route and allowing for slack to accommodate fthe installation Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines
v of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. %EES_P_DNQO_O_ Projektuojami PE drenaZo &uliniai / Proposed PE drainage
E 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / manholes
N
o Electronic cable markers are installed at bends and intersections with utility lines. PVC 110 SN8 Projektuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
H 6. Pazeistas dangas afstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangu konstrukciju projektavimo taisyklémis. / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
" Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. D4\<7 Esamy dreny pajungimas prie naujai projektuojamo rinktuvo /
= v . , C , . e o , . , . - Connection of existing drains to the newly planned collector
o 1. 220 kV zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projekfiniai sprendiniai Kreftingos rajono savivaldybés rengiami ) ) L . . . Lapas /|Lapy /|Laida /
§ 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related fo the 220 kV onshore cable Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains 2026/03-06-PP-E.B-02 Page | Pages| Rev.
e line in Krefinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. b b Esamy dreny pfjungimas / Disconnection of existing drains 2 26 0
1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 J | 8 9 10 | 11 | 12
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LAPY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING
PASTABOS / NOTES:
1. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikacijy, butina iSkviesti atitinkamy
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzymejimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy,
vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu budu. / When performing route marking and SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND: — —— — Kabeliy liniju servitutas / Cable lines easement
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary to call in represenfatives from the relevant broiektuor 220 KV kabeliu linia 3x@315 o y Savivaldvbiu riba / Municioal bound
organizations to mark and verify the locaftion of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, —— Er—— Frojextuojama abetiil tinja 3x mm Vamzgziuose; avivaldybly Fiba unicipat boundary
communication, water supply, and sewer networks, excavation work must be performed manually only. A 220 kV cable line in 3x$315 mm conduits is being designed; ’ ’ Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines
2. Aflikus kabelio klojimo darbus sutvarkyti gerbuvj iki prieS darby pradZia buvusios buklés, atsodinti Zalia veja. PaZeidus melioracijos Kryptinis grezimas / Directional drilling; . | @PESP DN600. Projektucjami PE drenafo Suliniai / Proposed PE drainage
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its 220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line protection zone; manholes
pre-consfruction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on Sklypy ribos / Plot boundaries; PVC 110 SN8 Projektuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
o drainage). Elektroninio kabelio Zymeklio montavimo vieta / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits
e 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJ|BT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés Installation location of the electronic cable marker; 54\<7 Esamu ﬁrenufpajqng_lmaz prie rlraUJfr'] P'"UJEll‘fUOfamO g'nk’[l‘”? /
n aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and E||BT regulations. 8 Gelzbetoninio kabelio Zymeklio montavimo vieta / onnection of existing drains To The newly planned cotector
o . . . , . e N —E-o Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains
4 Lay the elecfrical cable away from ufility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. . , .
= ‘ A _ o S _ . o L o o . Installation location of the reinforced concrefe cable marker; ) ) o ‘ . o .
a L. Kabelio lenl.ﬂr‘no splndul‘ys fl"a.SOJE .II" sujungimo .rnovu montavimo vietose turi buti ne ma‘zesnls uz gamintojo techningje dOkl..II'nenfaEIJ.OJE Kity komunikacijy apsaugos zona / Esamy dreny atjungimas / Disconnection of existing drains
n?r.Oley;ra T;]nlmal;l lebnklrzfa splnjlulj. /thIl'len flabym? ’rhef;ablihalon.g.’rhe r;u’r;. and e:jl.lowmg f.C::I‘" leCKfLO accbolmmodaf: ‘rfhe installation Other communications protection zone _ ED2512/02-00-TDP-MS projektu suprojektuoti melioracijos
u of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specifie e cable manufacturer. , , . o .. , , i ; .
= J o . g. . A . L .g. T P y Projektuojamas Sviesolaidinio ry$io kabelis 40 mm HDPE vamzdyje; / pvcsmauszlso& perfvarkymo sprendiniai / The land reclamation sfructures solution:
g 5. Elektfroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirfose su inzineriniais tinklais. / designed under the ED2512/02-00-TDP-MS project
a Electronic cable markers are installed at bends and intersections with ufility lines. A fiber optic communication cable is being designed in a #40 mm ED2512/02-00-TDP-MS projekte suprojektuotas esamy
. . , .. - , . .. , . . - HDPE conduit; : ; melioracijos stafiniy naikinimas/aklinimas / The
6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukcijy projektavimo ftaisyklémis. / . L £— ED2512/02-00-TDP-MS project provides for the removal/sealing
" Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number off of existing land reclamation structures
o ) 7 ine i i i iektiniai i i i : iami . . . -
S 1. 220 kV zemyninés dalies I.<abel|u linijos m?lloracuos‘ perfvarkymo prc‘Ue tiniai spre.ndlnlal Krefingos rajono savivaldybés rengiami { Glumne Semimime <isTema 7 Deep grounding SysTem ) Lapas /|Lapy /|Laida /
o] 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solufions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable 2026/03-06-PP-E B-02 Page | Pages | Rev.
o line in Krefinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. 25 2 0
1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 Ji | 8 9 10 | 11 | 12
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m LAPUY ISDESTYMO SCHEMA /
PAGE LAYOUT DESING
E
PASTABOS / NOTES: F
1. Vykdant frasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanCiy inzineriniy komunikaciju, bGtina iskviesti atfitinkamy
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzyméjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros, rysiy kabeliy,
vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu bidu. / When performing route marking and SUTARTINIAI ZYMEJIMAI / LEGEND: — —  Kabeliy linijy servitutas / Cable lines easement
construction and installation work near existing utility lines, it is necessary fo call in representatives from the relevant R t— Projektucjama 220 kV kabeliy linja 3x®315 mm vamzdZiuose; / Savivaldybiy riba / Municipal boundary
organizations to mark and verify the location of the existing utility lines. When laying cables in the safety zone of electrical, A 220 KV cable line in 3x®315 duits is being desianed ||
communication, wafter supply, and sewer networks, excavaftion work must be performed manually only. - € v.e ine |n. X ‘ mm .cc?n uits 15 being designed; Esamos drenazo linijos / Existing drainage lines
2. Atlikus kabelio klojimo darbus sufvarkyti gerbuvj iki pries darby pradzia buvusios buklés, atsodinfi Zalig veja. PaZeidus melioracijos Krypfinis grezimas / Directional drilling; . . @EES.P_DN_GD_O_ Projektuojami PE drenaZo uliniai / Proposed PE drainage
sistemas, atkasti ir sutvarkyti (zr. melioracijos dalj). / After completing the cable laying work, restore the site to its 220 kV KL apsaugos zona / 220 kV cable line profection zone; manholes
pre-construction condition and replant the lawn. If drainage systems are damaged, excavate and repair them (see the section on Sklypu ribos / Plof I:v)oundarles; PVC 110 SN8 Projektuojami lygus, moviniai PVC, PE vamzdziy rinktuvai /
2 drainage) Elektroninio kabelio zymeklio montavimo vieta / Planned smooth, socketed PVC, PE collector conduits G
= .
= 3. Visus darbus vykdyti laikantis ELIIT ir EJJBT taisykliy reikalavimy. Elektros kabelj kloti nuo inZineriniy komunikacijy laikantis teisés Installation location of the electronic cable marker; 4<* Esa”‘u ﬁre“UfPaJE'”fg_'masd prie ”faUJfar'] PFOJe‘l‘fUOfamO g'”ktl‘”j /
. - - . . . onnection of existing drains to the new anned collector
4 aktuose numatyty atstumy. / All work must be carried out in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT requlations. 8 Gelzbetoninio kabelio zymeklio montavimo vieta / . . . .g ) .y p .
4 ) S , . , e N _ . . E Esamy dreny uzaklinimas / Capping of existing drains
e Lay the electrical cable away from utility lines in accordance with the distances specified in the relevant legislation. Installation location of the reinforced concrete cable marker:
a L. Kabelio lenkimo spindulys trasoje ir sujungimo movy montavimo vietose turi buti ne maZesnis uz gamintojo techninéje dokumentacijoje Kitu komunikaciju apsaugos zona / A Esamy dreny atjungimas / Disconnection of existing drains ||
nurodyta minimaly lenkimo spindulj. / When laying the cable along the roufte and allowing for slack fo accommodate the installation Other communications protection zone . ED2512/02-00-TDP-MS projektu suprojektuoti melioracijos
) . . . . . . . PDS Nr.7 - - -
E of joints, the cable bending radius shall not be less than the minimum bending radius specified by the cable manufacturer. Projektuojamas &viesolaidinio ryio kabelis @40 mm HDPE vamzdyje; / w pertvarkymo sprendiniai / The land reclamation structures solutions
z 5. Elektroniniai kabelio zymekliai montuojami posukiuose, sankirtose su inzineriniais tinklais. / A fiber optic communication cable is being designed in 3 40 mm designed under the ED2512/02-00-TDP-MS project
- Electronic cable markers are installed at bends and intersections with utility lines. ED2512/02-00-TDP-MS projekte suprojekfuofas esamy
v . . . . , , . . , , - HDPE conduit; melioracijos stafiniy naikinimas/aklinimas / The
6. Pazeistas dangas atstatyti vadovaujantis Automobiliy keliy standartizuoty dangy konstrukcijy projektavimo taisykléemis. / —Xo oE£— ED2512/02-00-TDP-MS project provides for the removal/sealing H
“ Damaged pavements shall be repaired in accordance with the Design Rules for Standardized Pavement Structures on Motorways. 0000/0000:0000 Sklypo numeris / Plot number off of existing land reclamation structures
S 7. 220 kV Zemyninés dalies kabeliy linijos melioracijos pertvarkymo projektiniai sprendiniai Kretingos rajono savivaldybés rengiami £ Giluming jzeminimo sisfema / Deep grounding system } Lapas /|Lapy /|Laida /
- P P
g 2026/03-06.01-PP-MS projekte / The design solutions for the repair of the drainage system related to the 220 kV onshore cable 2026/03-06-PP-E.B-02 298 |Feges ] Rev.
line in Krefinga district multicipality are provided in Project 2026/03-06.01-PP-MS. 26 26 0
1 | 2 | 3 | L | 5 | 6 Ji | 8 9 10 | 11 | 12
Page 200 of 436



CN-ENG-EPI-EG-TNO-600000 A04

1 2 3 L 5 7 8 9 10 11 12
2X220kV KL klojimo uzdaru budu skersinis pjavis /
Cross-section of a 2x220kV underground cable installation
20000
Servituto plotas / Easement area
13630
Apsaugos zonos plotis / Width of the profection zone
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Nr. / No. Detalés pav. / Part name
1 Signaliné juosta / Reflective tape
2 |spéjimo finklas / Warning tape
3 Polimeriné ploksté / Polymer sheet
Pastabos / Notes: b Sviesolaidinis kabelis / Fiber-Optic cable
1. Kloj?nf kabeliy linijg po keli?is, upémis, upeliais, vandens telkiniais klojami kabeliai vamzdZiuose uzdaro kryptinio Apsauginis vamzdis D-840 / Protective
grezimo budu. Kryptinio grezimo budu bus klojama ir fose trasos viefose, kur atviru budu kloti negalima. / 5 pipe, D-®L40
When laying a cable line under roads, rivers, streams, and bodies of wafer, the cables are laid in conduits :
using the directional drilling method. The directional drilling method will also be used in those sections of the 6 220kV kabelis / 220kV cable
route where open-cut installation is not povssible. 7 IZkastinis gruntas / Excavated soil
2. Tiesiant 220 kV kabeliy linija po lauko ir misko keliais numatomas keliy dangos atstatymas. / — . .
The road surface will be restored during the construction of the 220 kV cable line along rural and forest 8 Apsauginis vam;dls D-¢315 / Protective
roads. pipe, D-®315
3. Vamzdziy galai kabeliy iSéjimo vietose turi buti uZsandarinti aplinkos poveikiui atspariomis sandarinimo 9 Signalinis laidas / Signal cable
medziagomis. / The ends of the pipes at the cable exit points must be sealed with weather-resistant sealing — , ,
compounds. 10 Apsauginis vam;dls D-9110 / Protective
L. Trasos vietose, kur lenkimo spindulys <5 m vamzdziy nenaudojame, kabelius uzpilame smélio paklotu. / In pipe, D-9110
sections of the route where the bending radius is less than 5 m, we do not use conduits; instead, we cover Smali loksnis / Sand sub_l
the cables with a layer of sand. 1 melio pasluoksnis and sub-layer
5. Politileniné signaliné juosta, jspéjimo tinklas furi buti geltonos spalvos. Signalinés juostos plotfis 2125 mm,
signalinés juostos storis 20,3 mm. Ant signalinés juostos turi bti juodos spalvos uzrasas"DEMESIO! AUKSTOS
JTAMPOS KABELIS”. / The polyethylene warning tape and warning netting must be yellow. The warning tape
must be at least 125 mm wide and at least 0.3 mm thick. The warning tape must bear the black inscripfion
o ':DEMESlO! AUKSTOS |TAMPOS KABELIS™. 0 2026-09 | Statybos leidimui / For a building permit
+w 6. Sviesolaidinio kabelio apsauginis vamzdis turi bUti pagamintas iS aukSto tankio polietileno (angl. HDPE). / Laida / | Data / |Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma) / Revision status. Reason for changes (if
e The protective conduit for the fiber-optic cable must be made of high-density polyethylene (HDPE). Revision| Date |applicable)
" 1. Brézinyje visi dydziai pateikti milimetrais (mm). / All dimensions in the drawing are given in millimeters (mm). L. , .
gy 8. Visus darbus vykdyti laikantis ELIT ir EJJBT taisykliy reikalavimy. / All work must be carried out in accordance Atestat InZineriniy finkly (elek’rros finkly) 220 kV elektros kabeliy linijyf
g with the requirements of the ELIT and EJ|BT regulations. ilila/o ENERGETIKOS Kre’rl.ngos r. sav. naujos statybos pr0Jek’.ras / New construction
o 9. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés aktuose numatyty atstumy. Vykdant trasos Certificate - PROJEKTAVIMO prOJecef[e?’;riecngcg];[eerI[ri]ge2Eilwﬁl;-l;?irfe;ezﬁ;l’rcﬁlcfn?ntum?giksa)[ifzzo kV
nuzymejimo ir statybos montavimo darbus arti esanciy inzineriniy komunikacijy, bUtina iSkviesti atitinkamy No. INSTITUTAS 9 paiity
< organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzymeéjimui ir sutikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektros,
§ rysiy kabeliy, vandentiekio, nuoteky tinkly apsaugingje zonoje, kasimo darbus aflikti tik rankiniu budu. / Lay the 41400 [PV / PM | Karolis Misius 220kV elekfros kabeliy linijos / 220kV electric cable lines
D electrical cable away from utility lines in accordance with the distances specified in the relevant regulations. 27640 |POV 7/ PPM Andrius Baltakojis
When marking out the route and performing installation work near existing utility lines, it is necessary fo call V - . -
. . L . . L Inz / Eng | Dominykas Katinauskas o B o Laida /
in representatives from the relevant organizations to mark and verify the location of the existing lines. When 220 kV kabeliy liniju klojimo skersiniai pjaviai / 220 kV| Rev.
” laying cables in the profective zone of electrical, communication, water supply, and sewer nefworks, excavation cable lines cross-sections installation profiles 0
= work must be performed only manually
© Lapas /|Lapy /
= Y ) . Page | Pages
& LT / EN UAB "Offshore wind farm 1 2026/03-06-PP-E.B-03
1 2
1 2 3 L 7 8 9 10 11 12
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2x220 kV KL klojimo pjuvis (klojant atviru budu) /
Cross-section of a 2x220 kV underground cable laid in an open trench

20000

Servituto plotas / Easement area

. 1430

Apsaugos zonos plotis / Width of the protection zone

Earth's surface N
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2x220 kV KL klojimo pjuvis posukiuose (klojant atviru bidu) /
Cross-section of a 2x220 kV underground cable laid at bends (open trench)
20000
Servituto plotas / Easement area
Zemés pavirsi 7240
Earfh s surface Apsaugos zonos plotis / Width of the profection zone
min. 1200 ‘ ‘ min. 1200 /s
\ 125 2 ‘ 2125 / "~ o
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2 | \
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S
N
200 1390 200
2000 ! 400 2320 400 ! 2000

Nr. / No. Detalés pav. / Part name
A vaizdas / A view 1 Signaliné juosta / Reflective tape
2 |spéjimo tinklas / Warning tape
Pastabos / Notes: 3 Polimeriné plokste / Polymer sheet
1. Klojant kabeliy linijg po keliais, upémis, upeliais, vandens telkiniais klojami kabeliai vamzdziuose uzdaro kryptinio grezimo bUdu. Kryptinio grezimo budu bus klojama ir tose trasos vietose, kur atviru budu kloti negalima. / . . _ ' _
When laying a cable line under roads, rivers, streams, and bodies of water, the cables are laid in conduits using the directional drilling method. The directional drilling method will also be used in those sections of the route b Sviesolaidinis kabelis / Fiber-Optic cable
where open-cut installation is not possible. Apsauginis vamzdis D-940 / Protective
2. Tiesiant 220 kV kabeliy linijg po lauko ir misko keliais numatomas keliy dangos atstatymas. / > pipe, D-840
o The road surface will be restored during the construction of the 220 kV cable line along rural and forest roads. :
o 3. Vamzdziy galai kabeliy iSéjimo vietose turi bUti uzsandarinti aplinkos poveikiui atspariomis sandarinimo medziagomis. / The ends of the pipes at the cable exit points must be sealed with weather-resistant sealing compounds. 6 220kV kabelis / 220kV cable
e L. Trasos vietose, kur lenkimo spindulys <5 m vamzdziy nenaudojame, kabelius uzpilame smélio paklotu. / In sections of the route where the bending radius is less than 5 m, we do not use conduits; instead, we cover the 7 ISkastinis gruntas / Excavated soil
" cables with a layer of sand. A — dis D-2315 / Profectt
. " ini is D- r iv
>z 5. Politileniné signaliné juosta, jspéjimo finklas furi buti geltonos spalvos. Signalinés juostos plotis 2125 mm, signalinés juostos storis 20,3 mm. Ant signalinés juostos turi buti juodos spalvos uzrasas"DEMESIO! AUKSTOS 8 psauginis var;izpesD_q)BB orective
Qr_'-u JTAMPOS KABELIS”. / The polyethylene warning tape and warning netting must be yellow. The warning tape must be at least 125 mm wide and at least 0.3 mm thick. The warning tape must bear the black inscription ‘
"DEMESIO! AUKSTOS |TAMPOS KABELIS". 9 Signalinis laidas / Signal cable
@ 6. Sviesolaidinio kabelio apsauginis vamzdis turi buti pagamintas iS auksto tankio poliefileno (angl. HDPE). / 10 Apsauginis vamzdis D-®110 / Protective
?iu The protective conduit for the fiber-optic cable must be made of high-density polyethylene (HDPE). pipe, D-9110
> 7. Breézinyje visi dydziai pateikti milimetrais (mm). / All dimensions in the drawing are given in millimeters (mm). N .
a 8. Visus darbus vykdyti laikantis ELI|T ir EJ|BT taisykliy reikalavimy. / All work must be carried ouf in accordance with the requirements of the ELI|T and EJ|BT requlations. 1 Smélio pasluoksnis / Sand sub-layer
9. Elektros kabelj kloti nuo inzineriniy komunikaciju laikantis teisés aktuose numatyty atstumy. Vykdant trasos nuzyméjimo ir statybos montavimo darbus arti esanciy inzineriniy komunikacijy, butina iSkviesti atitinkamy
organizacijy atstovus, esamy komunikaciju nuzyméjimui ir sutfikslinimui. Atliekant kabeliy klojimo darbus elektfros, rysiy kabeliy, vandentiekio, nuoteky tinkly apsauginéje zonoje, kasimo darbus atlikti tik rankiniu budu. / Lay the
4 electrical cable away from utility lines in accordance with the distances specified in the relevant regulations. When marking out the route and performing installation work near existing uftility lines, it is necessary to call in
S representatives from the relevant organizations tfo mark and verify the location of the existing lines. When laying cables in the protective zone of electrical, communication, water supply, and sewer networks, excavation Lapas /|Lapyu /|Laida /
ol work must be performed only manually 2026/03-06-PP-E.B-03 Page | Pages| Rev.
& 2 2 0
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